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tések árszabás szerint közöltetneik. Állandó 

hirdetőinknek mérsékelt árat számítunk.
Alföldi Ellenzék
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LEGÚJABB ESEMÉNYEK.

Tiz év alatt felgyülemlett követelések meg­
valósítását várja az erdélyi magyarság
A bukaresti kamara felirati vitá- j gyors megvalósítását, amelyek tiz év 

jának során Bethlen György gróf az , folyamán felgyülemlettek. Követeli a 
egész romániai magyar Lakosság névé- ; gyulafehérvári határozatoknak, vala- 
ben nyilatkozatot olvasott fel. Hang- mint a békeszerződés rendelkezéseinek 
súlyozta, hogy nemcsak a magyar ki- a megvalósítását és általában mind- 
sebbség, de az egész állam érdekében | azon jogoknak a biztosítását, amelyek 
is sürgeti azoknak a követeléseknek • Erdély magyarságát megilletik.

Lehet pályázni a hőhéri állásra.
A két héttel ezelőtt elhunyt Gold 

Károly állami Ítéletvégrehajtó állásá­
nak betöltésére a budapesti ügyészség 
tegnap tette közzé a pályázati hirdet­
ményt. A bakói állásra csak olyanok 
pályázhatnak, akik büntetlen előéletü- 
ek, a proletárdiktatúra alatt kifogás­
talan és hazafias magatartást tanúsí­
tottak, egészséges szervezetüek és a ki­
végzésben jártasak. Érdekes, hogy a 
pályázat kihirdetése előtt közvetlenül 
Gold halála után már a pályázók egész 
tömege rohanta meg az ügyészséget és 
mindenféle társadalmi állású ember ad­
ta be pályázatát a megüresedett hó­
hért állásra.

Vérátömlesztést hajtanak végre az an­
gol királyon.

Az angol király állapota valamivel 
javult, de azért még nincs tűi az élet­
veszélyen. A kezelőorvosok vérátöm­
lesztés! műtétet készülnek végrehajtani 
a királyon. Az utolsó negyvennyolc óra 
alatt a király többizben órákon át volt 
eszméletlen.

Nyaralás utánra ígérte meg Erdélyi 
Béla adósságai kifizetését.

A hitvesgyilkossággal vádolt Er­
délyi Béla bünpörének tegnapi tárgya­
lásán érdekes tanúvallomások hangzot­
tak el Erdélyi Béla mulatozásairól és a- 
dósságairól. Szlávnics György nyugal­
mazott huszárezredes, aki mostan ban­
kár, azt vallotta, hogy Erdélyi nála is 
el volt adósodva, de megígérte, hogy 
amint nyaralásból visszatér, fizetni fog. 
Hasonló Ígéretet tett Erdélyi több a-

dósának is. Buschor Károly szintén azt 
vallotta, hogy tőle is kért kölcsön 
pénzt váltók ellenében és ezeknek a vál­
tóknak a kiegyenlítését szintén a nya­
ralás utáni időre Ígérte. Geislinger Ist­
ván nagymarosi szálloda-tulajdonos el­
mondta, hogy Erdélyi egyik legjobb 
vendége volt neki, állandóan pezsgős 
vacsorákat rendezett nála és néha 8—io 
hölggyel mulatott. Nagyon sokat kár­
tyázott, folyjon bólét, pezsgőt és likőrt 
ivott és volt éjszaka, hogy 30 milliót is 
elköltött részint italra, részint kártyára.

összeütközött a bukaresti és temesvári 
gyorsvonat.

Tegnap hajnalban a kvassószö- 
rénymegvei Patvesti község közelében 
egymásba futott a temesvári és a bu­
karesti gyorsvonat. A két mozdony ösz- 
szeroncsolódott, de szerencsére csak 
egy halottja van a katasztrófának. Sú­
lyosan megsérült mindkét mozdony- 
vezető, könnyebben néhány utas. A 
fütő fejét a szószoros értelmében le­
metszette egy vasrúd.

Gabonaárak a budapesti tőzsdén.
A hivatalos forgalom megindulá­

sakor olyan árutömeg zudult a piacra, 
hogy márciusra és májusra óriási ol­
csóbbodás állott elő. A piac hangula­
ta általában tartózkodó, különösen a 
rozzsal és tengerivel szemben, úgyhogy 
ebben a két cikkben még tájékoztató 
árfolyamok sem kerültek felszínre. A 
határidöpiac első kötései: búza már­
ciusra 24.80—24.76, májusra 25.70— 
25.68 pengő.

Ez az újságcikk
nem sokat változtat a világ sorsán, — 
ezt mi is nagyon jól tudjuk. De ennék 
az írásnak nem is az a célja. Csak arról 
akarunk számot adni, hogy az utóbbi 
napok legfontosabb eseménye, a ma­
gyar nép nemes pártfogójának, lord 
Rorthermere üzenete, milyen érzést és 
véleményt váltott ki a dolgozó és adót 
fizető polgásrágból.

A mi nagyhatalmú angol jóaka­
rónk, aki akikor jött segítségünkre és 
támogatásunkra, amikor legelhagyot- 
tabbak voltunk, tiki akkor kiáltotta vi­
lággá a velünk történt gyilkos igazság­
talanságot és akkor ébresztette fel a vi­
lág lelkiismeretét, amikor ellenségeink 
a trianoni békeparancs örök életét hir­
dették, most az év végén üzenetet kül­
dött a magyar népnek, amelyben meg­
mondja, hogy melyik az az uit, amely 
Kossuth országa«, a gazdasági és szel­

lemi fejlődés, Nagymagyarország és a 
bennünket ért igazságtalanság repará- 
ciójához wezet.

Az ország jövőjére knrooiiak mond­
ja azt az agitációt, amely valamelyik 
Habsburg-utódnak a magyar királyi 
trónra való emelése érdekében kifej­
tenek. A gazdasági élet fejlődésének 
fokozását, az állami közigazgatás le­
egyszerűsítését és ezzel az adóterhek 
mérséklését, a visszaélések lehetőségé­
nek kiirtását kívánja. De a világ jobb 
megítélésének érdekében azt is kívá­
natosnak tartja, hogy a választások o- 
lyan rendszer szerinit folyjanak Le, a- 
mely rendszer biztosítja az ország pol­
gársága akaratának szabad, igaz és 
őszinte megnyilvánulását.

A magyar nép önzetlen barátjá­
nak ez az üzenete habár csak újság­
cikk a magyar sors jobbrafordulá- 
sára döntő fontosságú lehet. Remél­
jük, hogy lesz is. De nincs is semmi 
akadálya annak, hogy az üzenetben 
foglalt kívánságok, amely a béke- 
revizió és a jobb magyar jövendő elő­
feltétele is valóra ne váljanak. Nincs 
ebben az országban senki sem, aki 
Kossuth országát ne kívánná. Kossuth 
Lajos országa a régi határokat, a gaz­
dasági jólétet és szellemi fejlődést, de 
a békés munka lehetőségért, a ]>olgári 
egyenlőséget és a polgári szabadság­

Kiváló minőségű uradalmi aranjlólogá
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es ho/'.,'Ijogok visszaállítását jelenti 

magával.
A kormány, amely Kossuth Lajos 

országának megvalósítását tűzi ki meg­
valósítandó programjának céljául, ma­
ga mögött tudhatja nemcsak ennek a 
csonka országnak, de az elszakított íe- 
szeknek is minden becsületes magyar 
dolgozó polgárát. A világ minden igaz­
ságot és szabadságot szerető népe és 
polgára pedig segítséget nyújt ahhoz, 
hogy Kossuth népe igazához jusson, 
hogy a független és szabad Kossuth 
Lajos országa megvalósuljon.

A magyar dolgozó polgárság tud­
ja, hogy a nemes angol barátjának 
az üzenete a javát szolgálja és abban 
az üzenetben nincsen egyetlen megva­
lósíthatatlan, vagy az ország és nem­
zet önérzetét sértő kívánság sem.

Ez az üzenet olvassza egy táborrá 
a magyar polgárság minden rétegét és 
ez az üzenet legyen a programja mind­
azoknak, akik a magyar nép. az egész 
dolgozó polgárság javára és jólétére, 
Kossuth Lajos országa valóra válására 

törekszenek.

Még csak holnap Iahet hadlhöl- 
csan hitvény segélyt kérni

— Az eddigi jelentkezések mérlege.

<1® 
elönti

Le akar mondani az Ipartestillet elnöke
— Elkedvetlenítették az ellenzéki támadások —

Amikor nem fogadta el Buday ! ben személye elleni bizalmatlanságnak 
Bálint a Szentesi Ipartestület elnöki j vett az ipartestület elnöke, 
tisztségére szóló jelölést és Halász Jó- j Bár akkor még útját ahtak azok 
zsef foglalta el ezt a felelősségteljes po- ! az iparosok, akik bizalmas környező 
ziciót, egyszerre elsimultak azok az | téhez tartoztak, hogy leköszönjön =>az
ziciot, egy szci ív ....... .. ’ , , ,,,
cgyenetlenkcdések, amelyek a szentesi elnöki tisztségről, de azért mindinkább 
iparosság békés együttműködését lép- | megérlelődött az elnökben eredeti el­lep
ten-nyomon megakasztották. Buday 
Bálintnak az iparosság körében meg 
volt a többsége, de erős keze és hajlit- 
hatatlan, megalkuvást nem ismerő aka­
ratereje egységes frontba tömöri tette 
az ellenzéket, amely nem nyugodott
addig, mig változás nem állott be az ' dás gondolatával.

megérlelődött az elnökben eredeti el 
határozása, mert ugv látja, hogy to­
vább folyik az aknamunka a vezetőség 
ellen. Legutóbb egypár elöljáróság! ü- 
iésen is megnyilvánult ez a jelenség, 
úgy hogy Halász József most már na­
gyon komolyan foglalkozik a lemon-

ipartestület vezetésében.
Buday Bálinték ellen irányult az 

azóta feloszlott úgynevezett iparos ka­
szinó megalakulása is. Minden elkép­
zelhető módon küzdöttek és a
régi vezetőség ellen az ellenzéki tábor­
ban tömörült iparosok, akik egv-egy 
testületi gyűlésen nem egyszer a vég­
letekig vitték támadásaikat.

• Aki jelen volt például az ipartes­
tület három év .előtti közgyűlésén, az

Az ipartcstületre váró és közel jö­
vőben megoldandó komoly feladatok 
kívánatossá teszik az iparosság békés 
gyüttmüködését, aminek! kétségtelenül

hátrányára válna egy uj ’elnökválasztás; 
elrendelése. Ezekkel az érvekkel kísér­
lik meg Halász Józsefet is maradásra 
birni, aki esetleg hajlandó lesz a szán­
dékát megváltoztami, habár ma még 
az a helyzet és erről beszélnek a be­
avatottak, hogy lemond az elnökség-

tuiet narom ev .cioiu u.vavn, ex*. , ......... ........... . ,, ,, , ,
soha sem felejti el azokat a zajos je- , ről, mert nem hajlandó szélmalom íai- 
leneteket, amelyeknek akkor szemta- , cot folytatni titkos és nyi.t ellenségéí-

nuja lehetett. De viszont meg kell álla­
pítani azt is, hogy amilyen nagy el­
szántsággal küzdöttek az ellenzéken a 
régi vezetőség ellen, annyira egysége­
sen nyilvánult meg az iparostarsada- 
lom akarata, amikor Halász Józsefet 
ültették az ipartestület elnöki székébe.

Az azóta elmúlt hónapok eleinte a 
csendes munka jegyében folytak le. 
Ismét fellángolt azonban a békétlen­
ség tüzcsóvája a legutóbbi közgyűlé­
sén, amikor megobstruálták a testület 
idei költségvetését és olyan hangok is 
hallatszottak, amelyeket sok tekintet­

vei szemben.

Másfél hónappal ezelőtt tették köz- 
hirré, hogy pénzbeli segélyt ad a kor­
mány azoknak, akiknek legalább öt­
ezer korona névértékű háborús magyar 
államadóssági címletük van. Figyel­
mükbe ajánlották az érdekelteknek 
egyúttal azt is. hogy segélyt csak az 
kaphat, akinek címleteit a háborús ma­
gyar államadósságok nosztrifikálása al­
kalmával mint saját eredeti jegyzést 
magyar nosztrifikálási (igazolási) meg­
jelöléssel látták el. Majd felhívták az 
ilyen elszegényedett hadikölcsönkötvé- 
nvek tulajdonosait, hogy segélyezés 
iránti kérvényüket november hó 30-ig 
nyújtsák be a polgármesteri hivatal­

ban.
Az első felhívásra körülbelül het­

venen jelentkeztek a városházán. Mikor 
aztán meghosszabbította a minisztérium 
a jelentkezési határidőt, ismét megin­
dultak a jelentkezések, úgyhogy a mai 
napig jxmtosan száztizennégy szentesi 
polgár folyamodta meg a hadikölcsön 
segélyt a népjóléti minisztériumnál.

A miniszteri rendelet értelmében 
általuk letétbe .helyezett hadikölcsön- 
kötvények névértéke 1 millió 732 ezer 
650 korona és a legnagyobb összeg, 
ami után segélyt kérnek, 200 ezer ko­
rona. Könnyen elképzelhető ezekből a 
sokatmondó számokból, hogy milyen 
nagy értékek mentek veszendőbe a há­
borúban, mert hiszen, akik most se­
gélyt kérnek a népjóléti minisztérium­
tól, azok a hadikölcsön jegyzés idején 
meglehetős vagyonos emberek voltak.

Megemlitendőnek tartjuk, hogy a 
segélyezés iránti kérvényeket még csak 
holnap délelőtt lehet benyújtani a vá­
rosházán. Aki ezután jelentkezik, annak 
kérvényét már nem vehetik figyelembe.

Mindenütt kaphatói —

ORSI. MAGY.

,TSJSZÖVETKEZETI KÖZPONT
■adapast, "orlbr MtVíi.o» Itt 121.

Termeli:
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MflBYBH áLTfllfiHDS TBHUKÉKFÉHZTÜB 5ZEHTE5I MB. 1
A MAGYAR NEMZETI BANK MELLÉKHELYE. ■

Fiókintézetek: Budapesten 8, vidéken 24.
Saját tőkék: 36,000.000 pengő. Központ: Budapest, Gr. Tis-a I.-u. 8.

Váltó és jelzálogkölcsönöket
legelőnyösebben folyósít.

Takarék- és folyószámlabetéteket
legelőnyösebben kamatoztat.

Külföldi átutalásokat
legelőnyösebben eszközöl,

9 Trieszti Benerali Hlztositö Társaság Kerületi Föűgpihsége.

f>b.=9" • k,” 
Tudjak ezt a mi ri 
követnek mindent 9 
is, de legalább ^ 
patka körül. V®
alja’ de biz az it 
niaba minden jó la 
a tyúkból csinálni ^ 
n«m igen akarja, n 
A termeszd törvér 
nem tud erőszakot 
és jó értelem, sen* 
ember pedig olyat 
jó a maga idejében 
megkaphat, az ra j 
s minden pénzt me 
rack nyáron kell, 
szál. A rántott isi 
niusban, hanem n 
még jobb februárt 
a nagyváros pénze 
megad az ilyen u 
hogy ezt a könnye 
geségét hasznunkn 
nek szolgái. Erőszi 
alá hajtani a ten 
működését s az 
lödése érdekében . 
emberi értelem le 

Megloptuk a 
ren a magunk jav 
béri értelem a tojá 
tattak, addig viz 
tották, hogy a 1 
semmit nem csini 
leget szolgáltat 
s egyforma meleg 
mékengitett csira 
kellett hát más 
teni, amely a 
tartja mindaddig 
életre kel, kifejtő 
sége mellett ez 
kan és sokféle _ 
célnak szolgálati 
emberileg tőkéiét 
termékeny és fri 
sokkal nagyobb 
tojás, mint a kot 
íalankodik, ezt 

. varja a zaj és 
a tojást egy hd 

Hogy a gép 
ven, erős és eg< 
költött, az a fenti 
hisz a kotló seit 
szükséges meleg 
kelti, ezt pedig 
megadja.

Nem kell ni 
akkorra keltessi 

1 csak egy igéiül*
1 beszereznünk.

Az így w
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árakban !! PyyüK osgyvtilaszfílikn
Kérjük kirakatainkat megtekinteni.

Elfogatási parancsot adott ki 
a szentesi járásbíróság egy újságíró és egy 

hangversenyrendező ellen
Dr. Sándor Jen« rend«rkapiiá„y elmaradt hangversenyének ntdhangjai.

Mintegy két évvel ezelőtt, 1927. 
január elején megjelent Szentesen egy 
fiatalember, aki mindenütt mint Almási 
Endre hírlapíró mutatkozott be. Sorra 
látogatta a város előkelőségeit és min­
denütt úgy mutatkozott be, mint dr.
Sándor Jenő rendőrkapitány, az ismert 
zeneszerző megbízottja, aki Fodor And­
rás budapesti hangversenyrendezővel e- 
gyütt szervezi meg dr. Sándor fenő 
szentesi hangversenyét. Ahol megje­
lent, ott rögtön Jánoska Tibor rendőr- 
kapitányra és másokra hivatkozott és 
ilyen módon próbált bizalmat kelteni 
saját személye iránt. Ezenkívül levele­
ket mutatott fel, amelyekben dr. Sán­
dor Jenő őt névleg is beajánlja egyes 
urak jóindulatába.

Ahol csak megje’ent, e'őadla, hogy 
dr. Sándor Jenő január 30-án nóta- 
cSiélyt tart a Tóth József színházban 
és erre az estélyre mindjárt jegyeket 
is kínált megvételre. A jó beszé'lőké- 
pességü Almási Endrének sikerült is 
biztos fellépésével bizalmat kelteni, a- 
minek eredményeként nagyon sok jo- 
g)et el is adott. Rövid szentesi tartóz­
kodása után azután egyszerre eltűnt a 
városból és azóta sem került elő, pedig 
a bíróság is már többizben beidézte 
csalás miatt. Almási Endre szentesi 
működésének ugyanis az lett a kö­
vetkezménye, hogy dr. Sándor Jenő 
koncertjéből semmi sem lett, ellenben 
dr. Kövér Imre h. alispán, dr. Csák 
Béla városi tisztifőorvos, dr. Fóliák 
Sándor orvos, dr. Csák Gyula, dr.
Wellisch István ügyvédek és mások fel­
jelentést tettek Almási Endre ellen a 
a rendőrségen. Tudniillik a jegyekért 
felvett pénzt a felszólítások ellenére 
sem volt hajlandó visszatéríteni.

A rendőrség a legerélyesebb nyo­
mozást indította meg ez ügyben. En­
nek során kiderült, hogy Jánoska Ti­
bor rendőrkapitány nevével Almási 
' Nszaélt, mert Jánoska Tibor nem is 
ismerte őt. Ugyanígy visszaélt Sándor 
Jenő dr. nevével is, aki szintén nem 
ismerte Almásit. Az tény, hogy Sándor 
jenó dr. vidéki hangversenyeit Fodor 
András budapesti hangversenyirodája 
rendezte és ennek az irodának volt al­
kalmazottja Almási Endre. Sándor Je- 

I no tényleg adott néhány géppel irt 
I ajánló levelet Fodor Andrásnak, azon- 
I ban kiderült, hogy ezekből a lcveiek- 
j bő1 kitörölték mindenütt a Fodor ne- 
; vet és helyébe géppel, de másszinü 

szalaggal beírták Almási nevét. Sőt az 
is kiderült, hogy 1926. decemberében 
lejárt az a megállapodás, amelyet dr. 
Sándor Jenő koncertjeire nézve Fodor 
Andrással kötött éV igy még Fodornak 
sem álb"volna jogában azokat az ajánló 
leveleket felhasználni, Sándor Jenőnek 
pedig még csak fogalma sem lehetett 
éppen ezért arról, hogy az ő nevében 
koncertet hirdetnek Szentesen.

Iszen az alapon azután csalás miatt 
eljárás indult meg Almási Endre és 
I'odor András ellen. A szentesi kir. já­
rásbíróság már. többizben tűzött ki tár­
gyalást ebben az ügyben, de a vád­
lottak nem jelentek meg. Elővezetésü­
kért elrendelték, de ez is eredményte­
len volt. regnap délelőttre is ki volt 
tűzve az ügy tárgyalásra, azonban a 
két vádlott hiányában megint el kel­
lett halasztani a tárgyalást. Hogy a- 
zonban végre mégis tárgyalásra kerül­
hessen a bűnügy, a bíróság tegnap 
elfogató parancsot adott ki Almási és 
társa ellen.

Uj fidzíkenyér sütödémben,
amely most nyílt meg a Vörösmaríhy-ii. 2/a sz. alatt a Feísőpdríon

naponta friss és ízletes iiázibenyér kapható
Saját őrlésű korpából állandó raktári Tmnrr
Kenyérvetés reggel 8 órakor! - Szives pártfogást kér: ICtlti I lluKü.

Szentes az európai 
postaíorgalomban

Napról napra olvassuk az újsá­
gokban, hogy milyen újabb vonalakba 
kapcsolják bele a budapesti telefon- 
hálózatot. Eltekintve ezért azoktól a 
jogos panaszoktól, melyek az elavult 
szentesi telefonhálózat miatt mindun­
talan előfordulnak, érdekesnek tartjuk 
leközölni, hogy C sonka ma gyarország 
határain kívül mely országokkal lehet 
Szentesről telefonon beszélni.

A postán rendelkezésünkre bocsá- 
tott jegyzék szerint a rendes szolgálati 
időn belül telefonösszeköttetésben áll 
Szentessel Ausztria, Belgium, Francia- 
ország, Csehszlovákia, Lengyelország, 
Nagybritannia, Hollandia, Németor­
szág, Olaszország, Svájc és Jugoszlávia. 
Romániával, Erdéllyel, a Skandináv 
országokkal, Spanyolországgal és Por­
tugáliával nincs összeköttetésünk, ha­
bár többször előfordul, hogy egyesek 
fontos üzleti, vagy családi ügyekben 
beszélni szeretnének az elszakított, most 
román fenhatoság alatt álló országré­
szekkel. 6

T' igyelemreméltó a szentesi barom­
fikivitel szempontjából, hogy leginkább 
a szentesi baromfikereskedelmi cégek 
kérnek küifö di telefonikapcsolást a pos­
tától. Ezen a réven sok a telefonbe- 
szélgetés Angliáival, Németországgal, 
Jugoszláviával, Ausztriával és Csehszlo­
vákjával, amire az összes telefonbeszél­
get eseknek legalább is egyötöde esik.

A posta általános forgalma körül­
belül tiz százalékkal emelkedett az idén 
a múlt évihez képest. Különösen szem­
betűnő az emelkedés a levélpostánál 
és a csomagforgalomnál.

Rendkívül élénk a postatakarék­
pénztár forgalma, aminek a számlájára 
i , millió 200 ezer pengőt fizettek be 
például ebben a hónapban. Meglehetős 
élénk ezzel szemben a Szentesen kifi­
zetésre kerülő havi pénzforgalom is 
úgyhogy körülbelül 5 6 százezer pen­
gőre tehető havonként az az összeg, 
ami postai utón havonként Szentesre’ 
érkezik.

— Uj csordást fogadott a város. Az
alsoiarasi csordás, F/aragó Ferenc december
, ru o n kilép€tl a város szolgálatából. He­
lyébe Szabó Lajost alkalmazták a tenyész- 
allalok gondozására. Alkalmaztatása egyelőre 
április 24-ig, Szent György-napig szól, mely 
more a következő járandóságokat kapja: 6 
mazsa búzát, lakást, tüzrevalót, eqy sertés- 
cs két tehén fari ást.

Hogyan is készfii a jó finom, házi likőr 1
Köztudomású, hogy ma már majdnem mindenki maga készíti el odahaza » itVAr.At c . ,

ÄTÄ üS« Mff? ÄWft
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Öt napi fogházra Ítéltek egy vásári tolvaj
asszonyt

— Nyolc méter zeflrt lopott egy szentesi piaci árustól

NAPIHIREK

A büntető járásbíróság tegnap dél 
előtt eg\ rsengelei asszony. Szűcs Mi- , 
hályné szül. Tóth Erzsébet bűnügyét 
tárgyalta. Szűcs M'hályné lopás vét- | 
ségével volt vádolva, mert az ősz fo­
lyamán, a mindszenti októberi orsza- ( 
gos vásáron 8 és fél méter zefirt lo- j 
pott cl Jelenfi Albert szentesi piaci-
árustól. i

Szücsné a következő fantasztikus

mesével védekezett: j
Nem loptam én el azt a zc- j 

firt, hanem ahogy jó messzire álltam a : 
sátraktól, odtijött hozzám egy asszony, j 
akit nem ismertem és a kezembe adta , 
a zefirt, hogy fogjam egypár perc ig j 
és azzal elment. Egy szatyor volt an- t 
nak az asszonynak a kezében, de nem j 
ismertem és most sem tudom, hogy i
kicsoda volt. Ahogy ott álltam, hátul - j
ré>l megfogott egy ember es azt mon- j 
dotta, jöjjek a községházára. Igaz, hogy j 
a csendőrök előtt beismertem, hogy ’ 
loptam, de ezt csak azért tettem, mert 
nem akartam, hogy összetörjenek.

— Nem igaz ez, jóasszony, - j< gy- 
zi meg a biró.

— Már pedig igy volt, tessék csak 
megérdeklődni akárhol, hogy még soha 
csendőr előtt sem voltam és nem lop­
tam eddig.

Hát valamikor csak el kell kez­
deni. ugyebár? kérdi általános de­
rültség között a hiró. Szücsné azon­
ban kitart amellett, hogy ő nem kezd­
te el most sem. A tanúként kihallga­
tott Jelenfi Albert azonban egészen 
másként mondta el az esetet.

— A féleségemmé’ együtt ámítunk 
a sátorban. Ez. az asszony ott babrált a 
zefírrel és én rá is szóltam, hogy ha 
olyan nagyon drágálja, hát tegye le a 
pórtékát. De nem tudtam mindig oda­
figyelni, mert több vevő jött és azokat 
kellett kiszolgálnom. Egyszerre csak a 
szomszédos árus azt kiabalta. hogy vi­
szik a zefirt és erre mind a kettőn 
utána szaladtunk. Már vagy 150 lé­
pésnyire volt, amikor utolértük és meg­
találtuk nála a zefirt.

Végül is a bíróság lopás vétségé­
ben múndta ki bűnösnek Szűcs Mi-

hálvnét és ezért öt napi fogházra ítélte.
Hát mit csináljak!... — szólt 

Szücsné az ítélet kihirdetése után és 
belenyugodott az 5 napba, amely így 
jogerőssé vált. A biró azonnal a fog­
házőrmesterért küldött, mert azt akar­
ta, hogy nvomban kezdje meg a bün­
tetése kitöltését, azonban az asszony 
addig könyörgöm halasztásért, amig a 
bíróság megengedte, hogy januái 2-án 
kezdhesse meg büntetését.

Vasárnap, december 30. Rom. kath.: ü. 
Dávid. Protestáns: G. Zoard. — Nap kél: 
7.48 órakor, nyugszik: 4.18 órakor. — Hold 
kél: 8.44 órakor, nyugszik: 10.49 órakor.

fatimtyts é a hizlal 
pénteken ts az urnáit

Ni

Időjárás Fagypont körüli hőmérséklettel j 
sokhelyütt csapadék várható.

TUDOÉNYOS MOZGdSZIHHdZ

_ A búzáért 22.50—23.— pengőt fi­
zettek a szentesi kereskedők a tegnapi napon.

— Vasárnapi istentiszteletek sorrendje.
A római katholikus templomban délelőtt 8, 
9 és 10 órakor, délután fél 3 órakor. A köz­
ponti református nagytemplomban délelőtt 10 
órakor délután 2 órakor. A felsőpárti refor- 
mátus templomban délelőtt 9 órakor, dél- 
után 5 órakor. Az evangélikus templomban 
délelőtt 9 órakor, délután 2 óraikor.

Korda Sándor a világhírű magyar rendező 
világfilmje.

Vasárnap, december 30-án három előadás. 
Az első délután 4 órakor mérsékelt, a má­
sodik este 6 órakor, a harmadik negyed 9 
órakor kezdődik rendes hely árak mellett. — 

Színre kerül:

__ Házasság. Döme Mihály és ozv.
Bazsó Antal né házasságot kötöttek

Szép Heléna szerelmei
10 felvonásban. Milliós költséggel, páratlan 
humorral, ötletességgel előállított igazi világ- 
film, mely még amerikai méretekben is vi­
lágszenzáció. — Magyar és Fox Híradók. 
Herceg kontra herceg, burleszk 2 felvonásiban.

Hétfőn, december 31-én két előadás. Az első 
este 6 órakor mérsékelt, a második este 8
órakor rendes hely árakkal. Színre keríti.

RUFER (illat vág?, ember ?)
10 fejezetben. Főszereplő: Pdul Wegener és 
Mary Johnson. Paul Wegener monumentális 
alakítása. Egy sarkrepülő minden idegszálat 
megrázó tragédiája. A legnagyobb világcsoda, 
ami valaha mozivászonra került. Az uj gólem. 
Kiváló kisérő műsor. — A mozi fütve van! 
Az ó-esztendő leghatásosabb befejezése a 
mai óriási műsor. Szép zene!

__ Eljegyzés. Piti Juliska és Mészáros
László jegyesek.

__ Javul az öngyilkos Bajczemé álla­
pota. Tegnapi számunkban részletesen meg­
írjuk hogy pénteken délután rejtélyes sze­
relmi dráma játszódott le a Nyiriközben: 
Bajezer Béla cipészmesterrel közös háztar­
tásban élő Horváth Mária megmérgezte ma- 
qát. A kórházban rövidesen magához terí­
tették a 26 esztendős asszonyt, aki azonban 
minden felvilágosítást megtagadott arra vo­
natkozólag, hogy milyen méreggel követte 
el végzetes tettét. Bár az összes külső tüne­
tek ellene szóltak, mégis megállapítást nyert, 
hogy Horváth Mária lugkóvel mérgezte meg 
magát. Állapotában tegnap javulás állott be 
és van rá remény ,hogy meg lehet men­
teni az életnek.

incs benne uni túlzás, a 
megállapítjuk, lto a szószoros 
méhen életveszély volt a közk 
pénteken este a $, itesi u-ccákon 
nevel kaptuk a pai «okát a váró: 
den részéitől, már a kor, 
órákban csak a lé agyobb óvat< 
gal lehetett végig enni a járdá 
hogy valósággal körsima jégr 
vont a hirtelen lel ryott eső a ]í 
ra anélkül, hogy ; eg'öbb háztu 
nos hamuval, hoi Ideal, vagy f 
jxnral felhmttettc jlna háza elei 

Sajnálattal ál ütöttük meg, 
jogosan panaszku ik a járókelői 
épségük folytonos szé'.yeztctése 
Csak pár ház eü gondoskod

irtjárda felhintésé 
mellékuccákban t 
sen figyelmen ki
vonatkozó rendel éseket

Egymásután 
gódtak el a jári

isztak meg t 
a hazafelé.

dolguk után igy ó emberek
tunk egy időseb 
uccán, akit karj
segíteni és azutá öcsin vitték

lakására. Az
járdákon meg s letett indult

Kedden, január 1-én három előadás. Az első 
délután 4 órakor, a második este 6 órakor, 
a harmadik negyed 9 órakor. Rendes helyárak.

A legyőzhetetlen
10 óriási fejezetben. (Rinaldó, a bilincstörő.) 
Főszerepben Luciano Albertini és Vivian Gib­
son. Tomboló cirkusz porondján vakmerő 
artista mutatványok, a legcsinosaibb cirkusz - 
görlök, soha nem látott idegfeszitő események, 
szédületes attrakciók — ez a Rimaldo-film. 
Balga szűz, burleszk 2 felvonásban. Magyar 
és Fox Híradó. Szép zene! A mozi fülve!

Magyar hét után is megma- 
”* rád nak leszállított áraim

UL] eTTl
amiről minden vevő egy próba- 
vásárlással meggyőződhet

férfi és nőt szövetet
vásárolnom, amit minden vevőnek saját érdeke kihasználni, mig a kész­
let tart. — Továbbá felelősség mellett ajánlom kipróbált jómmőségü 
kelengye vásznaimat, állandóan raktáron tartok ágy és asztal té­
rítőkét, plüss garnitúrák, posztó és berlini kendők, zefirek, fla­
nel!, bársony és selymek, füg- Tisztelettel
gőnyök, szőnyeg és linóleum, 0 A . tnői- és férfi trikók stb. stb. SchwatCZ Atltal.

— Felmentették a gyújtogatás vádja alól.
A szentesi kir. járásbíróság előtt tegnap vád­
lottként állott egy mindszenti asszony, in- 
kös Károlyné szül. Gál Eszter. Az volt el- , 
lene a vád, hogy gondatlanságból tüzet oko- j 
zott, amennyiben az ősszel nagytakarítás cs 
meszelés közben kihordta a bútorokat es az 
ágyneműt a nyári konyhába, ahol azok a 
takaréktüzhelyből kipattanó szikrától laxigra 
kaptak és a nyári konyha is hgyullajdt. 
Tülkösné azzal védekezett, hogy ő nem is tu­
dott arról, hogy a spórhertben tüzet rakták, 
bent a szobában meszelte a falakat es csak 
arra lett figyelmessé, hogy ég és füstökig 
a nyári konyha. A tüzet a takaréktüzhelytoen 
egy kiskorú leány gyújtotta meg, hogy meg- 

I főzze az ebédet, közben azonban elszaladt 
cou pár percre más munkát elvégezni es 

1 ezalatt tört ki a tűz. A bíróság Tütkös Ká- 
! rolynét felmentette a gyujtogatas vádja alól.
I — A Schubert hangverseny iránt, melyet 

1 a Csongrádvármegyei Kultur Egylet január 
12-én tart, városszerte nagy érdeklődés mu- 

j tatkozik. Az egylet vezetősége minden ereje- 
■ vei azon fáradozik, hogy a Hangverseny a 

város kulturális haladottságának bizonysága 
legyen. Az ünnepély előadójául sikerült meg­
nyerni Spur Endre dr-t, az ismertnevü zene- 
kritikust, a hires Schubert-dalok közül you 
Ilona hangversenyénekesnő fogja a legkiva- 
lóbbakai bemutatni. Szorgalmas munkával ké­
szül a hangversenyre a filliarmónikus zene­
kar, a Kultur egy let nagy vegyeskara, továbbá 
a filharmonikusok kvintettje is, úgy hogy nnn- 
den remény megvan, hogy a január 12-iki 
este Szentes életének igazán művészi ese­
ménye tegyen.

— Malbich Arumim Egylet december 
31-én este fél 8 órai kezdettel a zsidó isko­
lában műsoros tánoestélyt rendez.

gyenesen nyaktö 
zott az, aki az il 
bált végigmenni

Az állomásAlog beérkez

sok fogcsikorga
a vasúttól bele tető aszfaltj
egy lépést se le 
gal elörehaladn
vágódtak csőm kai a köre 
pályának is beil ?től fénylő 1

a téglaburl 
!g majdnem
hagyták az

szonyt a K( 
fogva kelle'

felé lejtő

utatványoka 
íelveken me

iromkodtak,

teljes bizto 
irhányan ha

lehomokol: 
tt volna go

ül belátta 
lkat ki k<dl 
kedésből. 4 
urcsa, de a

aszfaltuton, ami 
az utászoknak 
kodni.

Nyolc óra 
zönség, hog>' a 
csolni a gyalog 
lőtt elő aztán 
korlatban jól bt ÍUapot, bog; 
kezdve már ma 1 mindenki 
csiuton közieké Az autók u 
csak tülköltek, térjenek ki 
lxSl és Szerencs fv ilyen kör 
nyék között « ázoltak el 
sem. Mivel az k s olyan, bog 
darabig még $ ni lehet a p 
esti állapot niej lödésével, n; 
tékosan fig>'cln k.a ház- és
tulajdonosokat, nmt a bél
hogy állandóan ogassák a
kát és fagy cSI gondoskodjál 
síkos járdák fe séről. A inul; 
ellen már meg dák az eljár
a rendőröket uan utasít-
hogy ahol figí efés ellenén
gondoskodnak bályok beta
ról. azok elk” iektalanul t 
meg a fc'je!e| rendőri bü 

bírónál

Könyvelésben

és minden irodai munkában jár­
tas fiatal tisztviselő irodai, vagy 
hasonló munkára ajánlkozik. Cí­
mem : Arányi István Sarkadi N.

Antai-ucca 7 szám.
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wfljtsT a közlekedés 
intetten q az utcákon
s incs benne uni tubás, amikor 
llapitjuk, lto a sv.(Wx>ros értei- 
n életveszély volt a közlekedés 
ken estv a si [test uccákon. Özö- 
kaptuk a pa, «okát a % áros min- 

részéWl, hoj már a kora esti 
oan csak a le agyobb óvatosság­
ehetett végig enni a járdákon s 

valósággal körsima jégréteget 
a hirtelen lef ivott cső a járdák- 

télkül, hogy ; cgtöbb háztulajdo- 
hamuval, hói fekal. vagy fürósz" 
al felhinttctte jlna liáza elejét. 
Sajnálattal ál litottuk meg, hogy 
san panaszkor ik a járókelők testi 
gük folytonos szélyeztetése miatt, 
v pár ház ei : gondoskodtak a 
a felhintésérc I a téglaburkolata 
ékuccákban j jig majdnem telje­
figyelmen ki hagyták az erre- 

itkozó rendel éseket.
Egymásután isztak meg és vá- 

tak el a járt a hazafelé, vagy' 
pik után igy ó emberek. Lát- 
í egy idősebi iszonyt a Kossuth 
ín, akit karj; fogva kellett fél­
teni és azutá öcsin vitték h. za 
tkására. Az felé lejtő tégla- 
iákon meg s letett indulni. E- 
nesen nyaktö utalványokat vég- 
az, aki az il lelveken megpró- 

. végigmenni
Az állomási dog beérkező uta- 
fogcsikorga iromkodtak, mert 

asuttól befe lető aszfaltjárdán 
lépést se le : teljes biztonság­
előrehaladni irhányan hanyatt- 

;ódtak csőm kai a korcsolya- 
yának is heil gtől fénylő hosszú 
.faltutón, ami i lehomokolásáról 
utászoknak §t volna gon dós- 

dni.
Nyolc óra Bégül belátui a kö- 

íség, hogy a lkat ki kell kap­
álni a gyatoí kedés bők így ál- 
t elő aztán : urcsa, de a gya- 
rlatban jól bt illapot, hogy ettől 
zdve már ma 1 mindenki a ko­
mlón közieke Az autók ugyan- 
ak tülköltek, térjenek ki ütjük- 
,1 és Szerencs (y ilyen körülmé- 
ck között nt ázoltak el senkit 
m. Mivel az * s olyan, hogy egy 
rabig még $ 11 i lehet a péntek 
ti állapit nief kid ésével, nyoma - 
kosán figyeln ^ a ház- és telek-
lajdonosokat. nint a bérlőket,
jgy állandóan ogassák a járdá- 
at és fagy eSI ?°ndosk(>djanak a 
kos járdák fe >éről. A mulasztók 
Jen már meg áák az eljárást és 

rendőröket uan utasították,
ogy ahol figy etés ellenére senr
ondoskodnak bályok betartásá­
ul azok clk[ Oktalanul tegyék 
aeg a felje’eI re,tdőri büntető­

ínál.
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— Mindössze 37 napig tart az idei far­
sang. A naptár az idénre nagyon rövidre 
szalita a farsangot, amely Vizkereszt nap- 
jun, tehát jövő vasárnap, január 6-án kez­
dődik és már február 12-cn véget is cr. 
Szóval mindössze 37 napos lesz a farsang 
és ezért a mulatni vágyó fiatalságnak vagy 
nagyon alaposan kell kill aszná Ini a ezt a rö­
vid időt, vagy pedig régi szokás szerint meg 
kell majd toldania néhány héttel a vigalmi* 
és táncok hivatalos évadját. Ámbár az ál­
talános gazdasági helyzet olyan, hogy való­
színűleg még ez az igazán kurta farsang 
is tulhosszu lesz a legtöbb szentesi polgár­
nak.

Az Izraelita Hitközség Elöljárósága ér­
tesíti a hitfelekezet tagjait, hogy ma, vasár­
nap, délután negyed 4 órakor az iskola 
nagytermében vallásos délután tar tátik, ame­
lyen dr. Frenkel Jenő szegedi rabbi fog fel­
olvasni.

Iparengedély ügyek. Deák Viktomé 
szül. Ebner Erzsébet, Kossuth ucca 8, bér­
autófuvarozásra kért tegnap ipa-engedélyt a 
városi tanácstól. — Szatócsipar üzésére jo­
gosító igazolványt kért Pintér Gáspámé szül. 
Fazekas Teréz.

Vitézek figyelmébe. Értesítem a vi­
tézeket, hogy a január havi összejövetelt nem 
tartom meg. Járási vitézi hadnagy.

— Csongrádon újból fellépett a sertés- 
orbánc. A csongrádi városi tanács hivatalos 
jelentése szerint Csongrád területén újból 
megállapították a szórványosan fellépő sertés- 
orbáncot.

— Két forgalmiadó ellenőr esete. A sze­
gedi kir. pénzügy igazgatóság tegnap meg­
büntetett két szentesi forgalmiadó ellenőrt, 
azzal, hogy egy havi városi részesedésből 
kizárta őket. A várost megillető forgaJmiadó- 
részesedésből ugyanis egy rész a forgalmiadó 
hivatal tisztviselőit illeti meg és egy havi 
ilyen részesedés elvesztésére szól az Ítélet. 
Az ítélet indokolása szerint a két forgalmiadó 
ellenőrnek az volt a bűne, hogy több adó­
zónál a kiadott rendelkezés ellenére sem tar­
tották meg a helyszíni szemlét.

Az Iparos Ifjak vigalmi bizottsága fel­
kéri tisztelt vendégeit, hogy jegyszükségletü- 
ket legkésőbb hétfő délig beszerezni szíves­
kedjenek, mert csak igy tudjuk a jó elhe­
lyezést biztosítani. Jegyek a Református Kör­
ben is kaphatók. Vigalmi bizottság.

— December 1-től visszamenőleg fogják 
kifizetni a rokkant járulékot. A rokkant felül­
vizsgálattal kapcsolatban egy igen fontos 
rendelkezés érkezett a népjóléti minisztertől. 
A rendelet értelmében az összes rokkantak­
nak, tehát a most megállapított rokkantság 
után is december 1-tö! visszamenőleg fize­
tendő ki a járulék. Az összegek kifizetéséről 
azonban még nincs intézkedés, azt annak 
idején közölni fogjuk.

Ha keltetni akar s nincs kotlója, vigye a 
tojásokat Tóth József ucca 18 szára alá, hol 
olcsón kikeltetik géppel.

— Per három kocsi trágya miatt. Lo­
pás vétségével vádoltan állt tegnap a já­
rásbíróság előtt Sunta Imre, aki 3 hold föl­
det bérel dr. Reis Samutól. Az volt ellene 
a vád, hogy jogtalanul 3 kocsi érett trá­
gyát vitt el dr. Reis tanyájáról. Sunta Imre 
azzal védekezett, hogy megegyezés van kö­
zöttük arra nézve, hogy szalmát ad, aminek 
ellenében ő viszi el az alomtrágyát, télűit 
neki jogában állott a vádban említett trá­
gyát elvinni. Dr. Reis ezzel szemben azt 
hangoztatta, hogy Sántának az elvitt trá­
gyához nem volt joga, mert az nem az ál­
tala adott alomszalmából volt, hanem here­
föld számára beérlelt elsőrendű trágya és 
Simla Imre maga is tudta, hogy azt jogta­
lanul szállította el. A bíróság a tényállást 
nem látta tisztázottnak és ezért tarunk ki­
hallgatását rendelte el, amiért azután a tár­
gyalást elnapolta.

összervezett munkások január 1-én a 
Petőfi Körcsarnokában, táncmulatságot rendez­
nek este 7 órai kezdettel, reggel 4 óráig. 
Belépődíj 1 pengő 20 fillér Számos látoga­
tást kér a Rendezőség.

AJÁNDÉKKÉPPEN MEGKAPHATJA
mindazon újonnan belépő előfizető az alább felsorolt 8 darab értékes kézimunka-ajandé- 
kot a legfinomabb eredeti svájci chiffon-batisztra előrajzolva, valamint a »Magyar Uri- 
asszonyok Lapja« december havi összes számait is teljesen htggen, aki már most be­
küldi az egy évi előfizetési dijat P 20.— azaz Húsz pengőt

a Magyar Úrasszonyok Lapja kiadóhivatalához.
Nyolc darabból álló ajándékunk a következőkből áll:

1 darab 85 60 cm. nagyságú ovális miliő, a legfinomabb eredeti svájd schiffon-batisztra 
előrajzolva,

1 darab diványpárnaközép 40/28 cm. nagyságban, ugyancsak eredeti svájd chiffon-ba­
tisztra előrajzolva,

6 darab jégkend öcske, egyenként 13 cm. átmérőjű nagyságban, a legfinomabb chiffon 
batisztra előrajzolva.

Mit nyújt a Magyar Uriasszonyok Lapja? i
A Magyar Úrasszonyok Lapja a legszebben kiállított a legfinomabb papírra 

nyomott, kitünően szerkesztett szépirodalmi, társadalmi, háztai 'si, kézknunka, divat, 
sport és szinház-kritükai folyóirat.

Megjelenik havonta háromszor: 1-én, 10-én és 20-án.
A Magyar Úrasszonyok Lapja havonta 21 darab divatos, művészi kézimunka 

rajzot, 30 darab eredeti párisi divatrajzot, 40 darab társasági képet, 8 darab háztartási 
tálalási, szervirozási ábrát, két teljesen eredeti kottát és keresztrejtvényt közöl.

Szépirodalmi részében havonta a magyar és külföldi írók reprezentánsaitól 
12 novellát, 2 regényt, 12 társadalmi cikket, 6 színházi levelet és beszámolót, 3 kritikai 
cikket, 3 társasági cikket, 3 humoros dk két, 3 orvosi dkket (Fiatal anyák iskolája 
címmel), 6 irodalmi kritikai dkket, 3 képző művészi dkket, 6 kőkeményt és 3 mesét 
közöl.

Háztartási rovata havonta 24 torta- és tészta-receptet, 24 különféle ételek 
receptjét tartalmazza.

Sport-rovata havonta háromszor beszámol az autó-, tenis-, atlétika-, motor­
sport és egyéb sportágak híredről.

A lap »Tanácsot kémek« és »Üzenetek« rovata szenzációs.
Tessék ingyenes mutatványszámot kérni!

melyben a fent említett ajándékaink művészi rajzai bizonyságul szolgálnak ajándékaink 
értékéről és meggyőződhet lapunk kiválóságáról.

Aki a P 20.— évi előfizetési dijat azonnal beküldi, rögtön megkapja aján­
dékainkat.

Ha a P 20.— előfizetési dijat két egymásután következő hó elsején 10—10 
pengős részletben küldi be, az ajándékot a második 10.— pengő beérkezése után küld­
jük meg.

Cím: Magyar Uriasszonyok Lapja Szerkesztősége és Kiadóhivatala
Budapest, VL Jókai ucca 37.

Kereskedik Egylete február 9-én mű­
sorra! egybekötött táncmulatságot rendez a 
Tóth József színházteremben.

— A reklám — főiskolai tantárgy. A
Mataja Viktor egyetemi tanár, volt minisz­
ter, elnöklete alatt álló tudományos reklám- 

j társulat kezdeményezésére, a bécsi kereske- 
: delmi főiskola a reklámot a következő tan­

évtől kezdve felveszi tantárgyai közé.

Meghívó. A Szentesi Il-ik Függetlenségi 
; 48-as Népkör folyó hó 31-én, hétfőn este 
j Szilveszter estélyén este 8 órai kezdettel reg- 
! geli 4 óráig tartó táncmulatságot rendez 1 
i pengő 20 fillér belépődíj mellett. Meghívó 
í kibocsátás alatt van, akik dm hiányában 
: meghívót nem kaptak s aura igényt tartanak,
! jelentsék a kör üzletvezetőjének. — Vigalmi- 
j bizottság.

— Orvosi magánrendelését továbbra is 
í folytatja dr. Löwy Zsig.nond, a Szentesi 
1 Kerületi Betegsegélyző Pénztár volt főorvosa 
i és Derekegyháza község orvosat, akit Csong­

rád vármegye törvényhatósági bizottsága múlt 
havi közgyűlésén nyugdíjazott. Dr. Lövvy 
Zsigmond Sark ad i Nagy Antal ucca 8 szám 
alatti lakásán továbbra is reggel 8—9 óra 
és délután 1—3 óráig tartja rendeléseit ma­
gánbetegek részére és fekvő betegeit, mint 
eddig, ezentúl is meglátogatja

— A sertéskaraj, mint a bosszú élet 
titka. Most fogja megünnepelni százhetedik 

I születésnapját Mr. William Walker, akit An- 
! golország legöregebb emberének tartanak. Az 

öregur, aki valamikor táncmester volt, meg- 
őrizte teljes szellemi és testi frisseségét és 

j időnkint táncolni is szokott dédunokáival. — 
j Annak köszönhetem magas koromat és fris- 

seségemet — mondotta legutóbb egy újság­
írónak az agg táncmester —, hogy egész 
életemen ál mindig sok zsíros disznóhust 
ettem. Hallom, hogy valami bolond majom- 
mirigyekkel akarja megfiatalítani az embe­
reket' Semmi szükség nincs ilyen egzotikus 
hülyeségre, amikor az ember annyi disznó­
hust ehet, amennyit akar. Aki meg akar 
fiatalodni, egyék sertéskarajt.

— Lakodalmi meghívóját legszebben és 
legolcsóbban készítik el az »Alföldi Újság« 
könyvnyomdájában, Kies Báfiat ncca 10. ez. 
Telefonszám: 15.

Szilveszter estéjén a Kenyeres Rafael- 
féle Mátyás szállóban este fél 8 órai kez­
dettel, szilveszteri vacsora lesz. A menü áll: 
marha- és nyulpaprikás és turóscsuszából. 
Egy teríték ára 1.60 pengő. Szives párt­
fogást kér a vendéglős.

— Január 6-án lesz a »Miss Magyar- 
ország választás, melynek győzyese részvesz 
a januárban Párizsban tartandó »Miss Eu­
rópa« versenyen, aztán az Amerikában ren­
dezett »Miss Universe« választáson. A Szín­
házi Élet újévi száma érdekes részleteket kö­
zöl a magyar jelöltekről, akik közül Írókból, 
művészekből, társadalmi előkelőségekből álló 
zsűri választ ki Mauricee de Waléffe francia 
iru és publicista elnök lesével. A Színházi 
Élet újévi számában Harsányi Zsolt, Szép Er­
nő, Kálmán Jeenö, Hatvány Lily, Drasche- 
Lázár Alfréd, Nagy Endre, Kállay Miklós, Ar- 
kadij Avercsenkó, Földi Mihály írtak cikket, 
novellát, verset. Darabmelléklet: »Az utolsó 
Vcrcbély-leány«. Nyolcoldalas kottamelléklet. 
Egyes szám ára 1 pengő, negyedévi előfi­
zetési dij 10 pengő. Kiadóhivatal: Budapest, 
VII. Erzsébet körút 29 sz. Színdarab árjegy­
zéket ingyen küldünk.
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kaphatók

Kossuth ucca 20 saint (Listió-fék hás.) 
KÉPKERETEZÉS ÉS ÉPÜLET ÜVEGEZÉS.
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Eűüzott «méneknél a természetes «Fe­
renc K>»eí‘ keserüvizkura hatalmasan elő­
mozdítja a bélmüködést és a testetköjvn^ 
teszi. Több orvosprofesszor a Ferenc József 
vizet szivelzsirosodásnál is reggel, délben és 
este. equ-egy harmadpohámyá mennyiségben 
rendeli Kapható gyógyszertárakban, drogé­
riákban és fűszer üzletekben. 

3ó tángál ntakat

Tánciskolámat visszahelyeztem régi he­
lyemre Kiszelyhez, Bercsényi ucca 89 szám 
alá. Kérem kedves vendégeim szives párt­
fogását. Rácz János tánctanitó.

Kellemes újévi meglepetés. T. olvasóink­
nak egy művészi kivitelű 1929-iki naptart,
mely különösen sorsjegytulajdonosoknak fon­
tos, — teljesen ingyen és bérmentve küld 
Leopold Gyula igazgató, Budapest, yll/lbő 
Erzsébet-körut 39. Aki ezen gyönyörű nap­
tárra — minden kötelezettség nélkül — rel- 
lektál, írjon még ma címére egy levelezőlapot.

A Hath. Kör Kultur-Mozgója f. hó 30-án 
vasárnap délután fél 9 és 6 órakor ismeret- 
terjesztő és szórakoztató előadást tart az 
alábbi műsorral: 1. Kalandozás Britt-Kokari­
bi ában. 2. Fehér éjszakák 6 felvonásban. 3. 
A négylábú troUbadour, burleszk 2 felvonás­
ban.

Kereskedő Ifjak Egyesülete 1929. jam 
6-án délután fél 3 órakor w. egyesület he­
lyiségében rendkívüli közgyűlést tart, melyre 
a t«jokat tisztelettel meghívja az Aletnök. 
Tárgysorozat: Elnökválasztás.

A Szentesi Iparos Kör az Iparos Dalos-
közreműködésével az idén is, mint az elő­

ző években, Szilveszter estélyén társaava- 
csorávai egybekötött táncmulatságot rendez. 
Egy teríték ára 2 pengő 50 fillér. Aláírási 
ivek Orosz István ur festéküzletében és a Kör 
vendéglősénél, valamint a rendezőség tag­
jainál aláír hatók.

Műkedvelő- előadás füstökén. A kistőkei 
leventék január hó 6-án este 7 órai kezdet­
tel előadják a »Krumplikapálás« és »Ló­
vásár« cimü egyfelvonásos színdarabokat. Az 
előadás a Kistőkei Olvasókörben lesz meg­
tartva. Belépődíj személyenkint 60 fillér. 
Szereplők: Marsovszki Piroska és Franciska, 
Karsai Ilonka, Piti Ferenc, Sarítadi Sándor, 
Mucsi János, Sarkadi Mihály, Boldizsár Imre, 
Mácsai László, Gulyás Sándor, Szabó János. 
Rendező, vitéz Szűcs István. Tekintettel arra, 
hogy a tiszta jövedelem a levente egyesület 
alap javára lesz fordítva, felülfizetéseket kö­
szönettel fogad és hirlapilag nyugtáz a Ren­
dezőség.

A Magyarországi Földmunkások Orszá­
gos Szövetsége Szentesi hdyicsoporjta Szűcs 
vendéglőben (Kunszentmártoni ucca 1 szám) 
január 1-én és 3-án táncmulatságot rendez­
nek, melyre a mulatni vágyó ifjúságot tisz­
telettel meghívja a Vigalmi-bizottság

Angol jazz zongorista ajánlkozik szil­
veszter estére. Címe Nagyörvény ucca 22.

Szerkesztésért és kiadásért felelős:
VAJDA ERNŐ

Fésű, maniMr- 
kazettálf, parfüm-szél#
és mindennemű kozmetikai cik­
kek legolcsóbb bevásárlási forrása

TOFFLER drogéria
Szentes, Petőfivel szemben.

A háború alatt s még inkább után diva­
tossá lett nálunk a többtermeiés jelszava. A 
rendkívüli viszonyok rávezettek bennünket 
annak felismerésére, hogy csak termelésünk 
lényeges fokozásával tudunk helyt állni a 
nemzetek kim életlen versenyében. Mint füg­
getlen állam nem tudunk megélni, ha csak 
annyit termelünk, amennyit magunk elfo­
gyasztunk, hanem csak akikor, ha minél na­
gyobb exporttal értékessé és keresetté tudjuk 
tenni pénzünket. Kétségtelen, hogy elsősorban 
a mezőgazdasági termelésnek fokozását kell 
szem előtt tartam, mert gazdasági életünkbe 
a mezőgazdasági többtermelés vihet több vért, 
több értéket. Ha a gazdának pénze van, tud 
eladni a kereskedő is, van munkája az ipa­
rosnak is.

A többtermelés, sajnos, csak jelszó ma­
radt. Maga a szem termelés nem jövedel­
mező, mert nagyon hamar kizsaroljuk a föl­
det, ha azokat csupán kalászosokkal vetjük 
be, vagy nagyon gyakran vetjük és a földből 
kivont tápanyagot nem pótoljuk. A szemter­
melés mellett évente csupán egyszer aratunk 
és ez az aratás is sokszor kétségessé válik 
az időjárás miatt. At kell térni a gazdának 
az intenzivebb állattenyésztésre, tejtermelésre, 
stb., mert ezekből sokkal nagyobb hasznot 
lát és évente többször arat. Sokszor hallot­
tunk és olvastunk már ezekről a dolgokról 
és igyekeztünk is mindezeket meg is valósí­
tani és gazdaságunkat ekként berendezni.

Jön azonban az ősz, a tél, a tavasz, 
sőt sokszor a nyár is feneketlen, kátyus út­
jaival, melyek kinnrekesztik a gazdát a la- i 
nyán. Nem tudja behozni a tejet, nem tudja 
kiszállítani a darál, vagy ha itthon rekedt, 
nem tudta ellenőrizni az etetést, a fejést. 
Ment minden úgy, ahogy a jó, vagy rossz 
cseléd elvégezte, a gazda pedig belátta, hogy i 
igy nem lehet intenzivebb állattenyésztést ' 
folytatni, igy nem lehet takarmányról gon­
doskodni, belátta, hogy ut nélkül nem tud 
okosabbat tenni, mint amit már évszázadok 
óta tettek apái. '

Mindezekből egyetlen "következtetést le- , 
hét és kell levonni: a többtermelés első és 
legfontosabb kelléke, elengedhetetlen felté­
tele az ut.

A gazdáknak minden erővel arra kell tö­
rekedni, hogy az utakat kikövezzék ami pe­
dig, amint az alábbiakból kitűnik, nem le­
hetetlen, sőt nem is igen nehéz feladat. Dr. 
Csergő Károly Csongrádvármegye alispánja 
vetette fel ezt az eszmét, amely valóban 
alkalmas a külterületi utak kérdésének vég­
leges megoldására. Egy kis jóakarat és kevés 
befektetés kell hozzá. Nem kell semmi mást 
tenni, mint a városnak az uccák kövezesésére 
vonatkozó szabályrendeletét alkalmazni a me­
zei utakra, vagyis kimondani, hogy egy-egy 
útnak érdekeltségébe az úttól jobbra és balra 
1 kilométer, vagy másfél kilométer szélesség­
ben levő földek tartoznak. Az utak között 
természetesen lehetne különbségeket tenni, a- 
szerint, hogy általánosan, vagy kevésbbé 
használt utak és ehhez képest vagy csupán 
érdekelt birtokosok viselik az ut kikövezésével 
járó költségeket, vagy ahoz a város közön­
sége is hozzájárul a megfelelő mértékben. A 
mezei utakra vonatkozóan alkotandó ilyen 
szabályrendelettel könnyen hozzá lehet fogni 
a kövezéshez, mert azon haszonhoz képest, 
melyhez a gazda hozzájut jól karban tartott 
kövesut révén, igazán kevés az az összeg, a 
mit a kövezésre kell fordítani.

Egy két és fél méter szélességű ut kö­
vezés! költsége ugyanis kilóméíerenkint 22.000 
pengő. Ha az érdekeltség másfél kilómé-

Raggheggen
két hold szőlőföld eladó. 
Alku köthető dr. Mátéffy 
György ügyvéddel a Ma­
gyar Általános Takarék- 
pénztárnál. 7815

tér szélességben lenne megállapítva, akkor ezt 
a költséget 468 hold föld viselné. Ezek sze­
rint egy-egy hoki főidre 47 pengő esnék, 
vagyis 30 holdas birtok fizetne összesen 
1410 pengőt. Ha a költséget a város fele­
vagy harmadrészében átvállalja, mint ahogy 
egyes utaknál feltétlen át kell vállalnia, ak­
kor igazán nem nagy az az összeg, ami egy- 
egy gazdának terhét jelentené. A pénzügyi 
kérdést is meg lehet oldani úgy, hogy a vá­
ros törlesztéses kölcsönt vesz fel, melynek fe­
dezetére leköti az útadót és a birtokosok 
által fizetendő hozzájárulást. Ebben az eset­
ben egy-egy hold után u hozzájárulás nem 
tenne ki többet évi 4 pengő 70 fillérnél. Ilyen 
kölcsön felvételével lehetne munkához fogni.

Nagyon jól tudjuk azt, hogy ez a cikk 
még nenf jelenti azt, bogy Csongrádvármegye 
alispánjának valóban nagyszerű eszméjét már 
meg is valósítják. Nem, mi ebben nem is re­
ménykedünk. Csak azt akartuk megállapítani, 
hogy a mezőgazdaság és igy az egész ország 
többtermelésének kérdése a jó utakon fordul 
meg. És csak azt akartuk megállapítani, 
hogy ha nem most, úgy nemsokára eljön az 
az idő, amikor ép olyan fontosnak tartják 
majd a külterületi utakat, mint, hogy a város 
közepe kikövezve legyen.

Annak a városnak polgársága fog gaz­
daságilag fejlődni és megerősödni, amelynek 
vezetősége és képviselőtestülete nemcsak be­
látja a jó tanyai utak szükségszerűségét, de 
azokat a jó utakat meg is építteti.

Szentesta ]6vfi hábaruiában egy fb- 
pOlőgíp teljesen megsemmisítheti
A gázok szerepe a modern hadvise­

lésben.
Kiváló katonai szaktekintélyek 

megdöbbentő nyilatkozatokat tesznek 
arra vonatkozólag, milyen lesz a jövő 
háborúja. Mindannyian megegyeznek 
abban, hogy a jövő legfélelmetesebb 
fegyvere a gáz lesz, a mérges gázok.

A gyilkos gázok gyártásában már 
odáig jutottak, hogy egy legújabban 
felfedezett mérges gázzal felszerelt re- 

■ piilőgép egy támadásra egy körülbe- 
; lül 40.000 lakosú várost szinte p illa na- 
I tok alatt képes megsemmisíteni.
I Eszerint Szentes lakóinak elpusz- 

j titására és a város felgyujtására egy 
\ repülőgép teljesen elegendő lenne. E- 
I gész Csongrádi-negyének 25 repülőgép 
i kellene, hogy elpusztítsa.

A gyújtogató és mérges gázokat 
I terjesztő, illetve lövető repülőgépek a 
1 jövő háborújának igen gyors elintézé- 
I séí biztosítják, mégpedig a legalapo- 
j sabban, mert egy angol katonai főpa- 
j rancsnok véleménye szerint a gáz elől 
I nincs menekvés, ez mindent eláraszt, a 
' pincékbe is behatol, megmérgezi a la- 
! kások levegőjét, az ételt, a vizet, ugv, 
j hogy nyomában minden elpusztul.

Szép kilátások a világbéke felé!

Mosott rongyot
kisebb-nagyobb mennyi­
ségben vesz lapunk ki- 
adóhivatala.

Épület asztalosmunkák modern kivitelben, üz­
leti kirakatok (Portale) tervezése és készítése

fővárost gyakorlatok alapján
a legújabb divat szerint szolid áron

Sztanajovtcs Jánosnál Bocskat-ncca 22.



Szentes, 1928. derembe; 30.

ía bérkeltetés
voltáról

Ités egyik legjővedelme- 
lani való csirke nevelés.
jdasszonyamk jól, el is
|(y, ha decemberben nem 
lirra legyen kiscsirke a 
‘ itt-ott egy-egy kotló , 

bb csak kivétel. Mert | 
kezet, kotlót nem lehet - 
ő nem akarja, ö pedig | 
a természet rendje más. j 
in pedig hála Istennek í 

inni sem az emberi ész ! 
íj huncutság. A városi 1 
iogy annak semmi se ! 
i ha valamit ideje előtt 1 
újdonság ingerével hat, I 
érte. Neki az őszi ba- (
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Antomobilisták!
GOOD TEAR
pneumatikok legkiválóbbak és meg­
bízhatóbbak, forduljon bizalommal 
rendelése végett bizományosunkhoz

6Rossma*rs lajos és nacéghez SZEDTES. - Telelonszdm 51. yOOQTOAR

lyári gyümölcs tavasz­
nem májusban és ju- j 

dúsban, áprilisban, de 
És ha megkaphatja ; 

ntilikuma minden pénzt f 
fért. Mit tegyünk hát, : 
56 embereknek a gyen- .' 
rdithassuk, mi, a föld- ■ 

il nem tudjuk uralmunk 
tetet, de ellesni az ő 
iriseg jobbléte és fej- i 
ezni, ahol lehet: ez az 
tó hivatása.
észetet sok minden té- j 

megtette ezt az em- ' 
illésével is. Addig ku- 
itak, mig megállapi- 
a költés alkalmával, 

it bizonyos fokú me- 
isnak, amely állandó 
[tojásban levő megtér - 

kel, kifejlődik. Nem 
lan eszközt szerkesz- 

szükséges hőfokon 
a benne levő csira 
technika mai fejlett- 

im nagy feladat. So- 
lerkesztettek, ennek a 
azt mondhatni, hogy 
már ezek. És ha jó, 

st helyezünk beléjük, 
kban kel ki bennük a 

Mert ez nem nyug­
atja a tetü, nem za- 
áa s nem hagyja ott 

itán.
csirke ép oly ele­
mint a kotló alatt 
igosan kitűnik, mert 

fcega tojásnak, mint a 
jr<az embriót életre 

női' oly tökéletesen 
Jiatt,
át bot tennünk, hogy 
‘et, óiikorra akarunk, 
Ügyaelelő költögépet 

keik
em szvelése is igen 
tz egyről majd leg- 
lázáss 
sal, at'

>0
rí

szőrű Q SZŐ! 
ensulu ,
esüiésjast is a jég- 
iln" *har az épülő 
rv
(^szerkezetet sze-

lL • a a vizfelett. 
a »palló« deszkát 
r elkapta és desz- 

A fnunkás nem 
belekapasz- 

azzar együtt par-

ß is a deszkával 
Pülő tiszaugi Ind­
ában »útközben« 
!Ses irányban láb- } 
^ a két munkást 

** vitték, átöltöz­
és komoly baja.

Anyakönyvi kivonat
1928 . december 22-től december 29-ig.
Születés: Lábas Erzsébet, Horváth Mária, 

Virág Eszter, Holkovics Etelka, Balog István, 
Dobos Mária, Lázár Rozalia Rákóczi László!

Házasság. Schlesinger Lajos Fried Er­
zsébettel, Rákóczi János Sarkadi Szabó Lídi­
ával, Kádár Gergely Berczeli Zsuzsannával, 
Pólya Imre Pömeki Annával, Vass Bálint Pető 
Jusztinával, Kis Szabó Lajos Pusztai Máriá­
val, Adám Ferenc Túri Juliannával, Csákó 
Sándor Lipták Annával, Knop Lajos Szijjártó 
Szabó Jusztinával, Döme Mihály Rúzs Mol­
nár Juliannával, Kiss Kálmán Baranyi Anná­
val.

Halálozás: Özv. László István né szül. 
Szijjártó Mária 75 éves, Fazekas János 37 
éves, Dezső Erzsébet 20 éves, özv. Kovács 
Pálné szül. Vass Jusztina 33 éves, özv. Szé­
kely Sándorné szül. Szabó Eszter 75 éves, 
Vigh Lukács 29 éves, Szabó Ad amik István 
73 éves, Czirbus Sándor 91 éves, Antalfi 
István 68 éves.

Vételre sürgősen keresek
egy 35—40 és 50—60 holdas tanyás bir­
tokot. — Eladó 70 és 10 holdas kertes 
birtok sok gyümölcs és akácfával Lukács 

iroda Klauzál-ucca 2 szám.

Ingatlanforgalom
Bori László és neje Zrínyi ucca 7 számú 

házának fele résziét megvette fláusa János és 
neje 3400 pengőért.

özv. Szarvad! Miháhjné nagyhegyi 1196 
négyszögöl földjét megvette Beke Sz. István 
és neje 2650 pengőért.

Kovács Ferenc és neje berekháti házhe- 
lyét megvette Lakos Lajos 2000 pengőért.

Szentes város polgármesterétől. 
i 1796 1928. szám.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy a tiszta 

szeszélesztő csomagolására használt 
burkolatra az eddigi fekete betűk he­
lyett 1929. január hó 1 - tői kezdve vi­
lágos vörös alapon 7 milliméteres fe- 
hérszinü hetükkel kell a tiszta szesz­
élesztő elnevezést alkalmazni.

Szentes, 1928. évi december hó 21. 
Dr. Négyesi, polgármester.

KIFUTÓNAK
egy ügyes 14—16 éves 
leányt felvesz lapunk 
kiadóhivatala.

E rovatban egy 15 szóig terjedő 
apróhirdetést 50 fillérért közlünk. 
Minden további szó 5 fillér.

207—1928. ügyszám.
Árverési hirdetmény.

Alulírott szentesi királyi közjegyző köz­
hírré teszem, hogy Kovács Jenő gazdálkodó 
és kereskedő megkeresése folytán 291 zsák­
ban levő mintegy Í50 mm körüli saját ter­
mésű hagyma, amelyet Perlmutter Izrael 
hagymakereskedő, makói lakos a megkötött 
vételi szerződés dacára átvenni vonakodik 
s amely most Kovács Jenő eladó szegvári 
lakos házánál II. tized 2. szám alatt van tá­
rolva, a kereskedelmi törvény 351. §-a alk­
ján a vevő átvételi késedelme folytán közbe­
jöttöm mellett nyilvános árverésen a kése­
delmes vevő veszélyére és költségére el fog 
adatni. Az árverés 1928. évi december 
31-én délelőtt 11 órakor fog megtartatni a 
helyszínén Szegváron a II. tized 2. szán 
alatt. Kikiáltási ár 2175 pengő. Az eladó 
sem a mennyiségéért, sem a minőségéért 
szavatosságot nem vállal s az árverési vevő 
tartozik a hagymát azonnal az árverés után 
átvenni, elszállítani s a vételárat, valamint a 
vételi illetéket kifizetni.

Szentesen, 1928. (Egyezerkikmcszázhu- 
szonnyolc) évi december hó 27-én fhuszorv- 
hetedikén.)

Dr. Saskeőg József
mint Csala Sándor szentesi kir, köz­
jegyzőnek a szegedi kir. közjegyzői 
kamara 155/1928. számú határoza­

tával kirendelt helyettese.

APRÓHIRDETÉSEK E rovatban egg 15 szóig terjedd 
apróhirdetést 50 fillérért WAzE 
Minden további szó 5 Elér.

I I ELADÓ ÉS KIADÓ FÖLDEK. | {

3 kát. hold első osztályú föld Nagymágo- 
cson a Kapásfaluban eladó. Értekezni lehet 
dr. K. Nagy Sándor ügyvéddel a Szentesi 
Takarékpénz tárban. 4404
Két katasztrális hold első” osztá£jü föld 
Nagymágocson a Kapásfaluiban eladó. — 
Értekezni lehet dr. K. Nagy Sándor ügy­
védnél a Szentsi Takarékpénztárban. 4438
18 hold jó minőségű föld jó épületekkel 
Mucsiháton eladó. Értekezni lehet dr. K. 
Nagy Sándor ügyvéddel a Szentesi Taka­
rékpénztárban. 7423
Derekegyházoldaion a Keresztúri-féle föld­
ből 9 hold föld eladó; értekezni leltet dr. 
Kanász N. Sándor ügyvéddel a Szentesi 
Takaréknál. 7331
Alsóréten közvetilen a város alatt eladó az 
Albertenyi-tanya 10 kishold földdel. Értekez- 
ni lehet ugyanott. 7542
Konyhakertészethez adok felébe 3 4 hold 
földet, artézi kút van. Sipos nyug. i>énz- 
,áro,s- 7866
Eladó 915 kvadrát szőlőföld és egy boglya 
árpaszalma. Értekezni lehet lókai ucca 121. 
alatt. 7Q11
Nagynyomáson a Túráik-féle dűlőben két há­
ziföld eladó; értekezni lehet dir. KtuwVv N 
Sándorral a Szentesi Takaréknál. 7881
Eladó Nagynyomás 8 szánni F üsti fele egy 
házi föld tanyával, vagy tanya nélkül Érte 
kézni lehet Lakos uccu 78 szám alatt. 77öo

Nagynyomáson 1 háziföld eladó, ertvkv.-m 
lehet Kisér ucca 11 szám alatt 3701

Eladó Nagyhegyen 600 négyszögöl szőlőföld 
rajtalévő lakóépülettel. Értekezni lehet Barth a 
János ucca 26-A alatt. 7700
Eladó egynegyed háziföld jutányos áron; ér­
deklődni Tóth József ucca 42 szám alatt.

_____ 780,5
Kisfokén a vasút mellett 2 hold föld sür­
gősen eladó. Értekezni lehet Szalai ucca 5 
alatt. 8083
Eladó 8 kishold föld bolgár kertészetre al­
kalmas, Szegváron, Kórogyoldal; értekezni 
ugyanott, vagy Hátai ucca 11, Szentes.
_______ ________________________________ 8133

Égy hold szöíőföld bérbe kiadó és 290 kéve 
Szár eladó. Értekezni Jókai ucca 61. 8027
Eladó Mugyartcés 5 számú tanya 10 és fel 
hold Iliiddel. Értekezni lehet Sáfrány Mihály 
uccu 34 szám alatt. 8043
Mucsiháton 30 kishold legelő föld. szántónak 
is alkalmas, cludó. Sarkod; Mihály, Petőfi 
ucca 16 szám. 8181
Bérletbe kiadó Vaida Isbcui IVtvkvgyhaz 
oldal 132 szám alatti 120 hoki földije Bő­
séges és kényelmes Kjeit 10 tatujiai&'ulvtekKvi
két évbeli takarmánnyal, aszaggal es gazda 
sági fels erelvssvl v\?t)Utt Azonnal átvehető, 
összes tavaszi vetv-meoyek aU cet esve vl 
szűnt\ a Bővebbet Horváth x\* 13
szám alatt 8tV2

a Bl ADÓ UA'AX D
Kot ketsswtiás uuwk'ti uueltekh*4>\eyekíxN aüv 
ház, viz, vUlduty v»n saiKsufi tilth.'
tava 7 szám xJbO
Kniít in< •> 41 víi«au ház eladó, értekezni 
lehet a 'enti vz*u * *v. i ulUydonoótM)!. éW

Bercsényi ucca 52, Korsós sor 10 és Wes­
selényi ucca 78 számú házak eladók. Érte­
kezni lehet dr. Vecseri István ügyvédnél 
Eladó Kurcaparti ucca 20"számú ház "mou 
gyümölcsössel és nagy telekkel. Értekezni lé­
te* ugyanott Kolpaszky örökösökkel 7039 
TanyaépflJetek vannak eladók. Értekezni te- 
het Eperjes 7 szám alatt Kanász N. Imrénél

7421
Vásárhelyi ucca 12 számú "ház eladó; érten 
tom lehet dr. K. Nagy Sándor ügyvéddel a 
Szentesi Takarékpénztárban. 7422
Központban két szobás lakäslnehätepüietek- 
kel. udvar és szőlős kerttel eladó, vagy ki­
adó. Bocskai ucca 20. 7778
Br. Hantékor ucca 22 számú ház eladó; ér- 
tekezni lehet ugyanott, vagy Alsóréti -újtélén 
257 szám alatt. goi9
Eladó Ckatricis ucca 33 számú ház. Érkdtyy- 
ni tehet ugyanott. 7395
Nagghegp 397 számú ház eladó 550 kvad 
rat gtrümóksössel. Értekezni lehet ugyanott

____ _____ 8007
Flaoo Mentő ucca 58 számú ház. Értekez­
ni tehet ugyanott. 7992
Eladó Honvéd ucca 43 számú "ház.Értekeni 
tehet ugyanott vasárnaponként. 7978
Betegaeg miatt eladó 35 éve fennálló korcs- 
m»helyiség bem idézessél Cím a kiadóhtva- 
taJDdii'. 7773
Slado IVak Ferenc ucca 46 számu ház. Ér­
tekezni ugyanott özv Vecseri Mihdkpéval.

_____  7936
Bocskai Ava 13 szarou hAz és SevrxAett

her au to eh*k>. Értekezni ugyanott. 8012



f

8 oktal ALFÖLDI ÚJSÁG Szentes, 1928. december 30.

»mh»t ucca 9 számú ház úri lakással, fürdő­
szobával, külön 3 szobás lakással, nagy ud­
varai eladó. ___________ 7835
KéT iiccär szoba és mellékhelyiségekből álló

U ÁLLÁST KERES ÉS NYER. D
teljesen uj épület eladó. Rúzs Molnár ucca 7-z
szám.   7S99
RjjaAn Nagyörvény ucca 27 számú ház. Ér­
tekezni lehet ugyanott_________________ 7920
Rákóczi Ferenc ucca 155 számú sarokház 
melyben négy üzlethelyiség van, szabadkéz­
ből eladó. Értekezni lehet ugyanott. 7985

Egy hu felvétetik kovács tanoncnak. Szí­
jártó Szabó Antal kovácsmester, Széchenyi 
ucca 65 . 7818
Egy ügyes fiút cipésztanoncnak ellátással fel­
vesz Négy esi József József cipész Horváth 
Gyula ucca 20. 8010

Villanymotorrá! újonnan berendezett köszö­
rülő műhelyemben mindenféle javítást és kö­
szörülést jutányos áron készítek. Raktáron 
tartok finom zsebkéseket és borotvákat. Mi­
hály Károly késesmester, Stammer Sándor 
ucca 1. (Kíséri patikával szemben..) 4331

Egy jó családból való fiú szabótanulónak 
felvétetik Dósai M. Lajos szabónál, Haru- 
cker ucca 51. 8018

Egy keményfa hálószoba garnitúra eladó Ér­
tekezni lehet Horváth Gyula ucca 29 szám 
alatt. 7918

Eladó II., Deák Ferenc ucca 75 számú ház, 
mely gazdálkodónak is alkalmas. Értekezni
ugyanott. _________ 775Q
Eladd Kéreg ucca 44 számú ház, melyben 
3 szoba, 2 konyha, villany vaia Értekezni u- 
gyanott.

Jó bizonyítvánnyal biró ember komenciós 
béresnek ajánlkozik. Béresekre mosást vál­
lalok. Jókai ucca 89. 7912

Puska és flóbert agyaikat csak Kovácsnál ké­
szíttethet olcsót, jót, szépet, Nyíri ucca 2, 
Kispiactér. 7916

Deák Ferenc ucca 53 szám alatti Kovács 
tanitó-féle sarokház, — Várady patika láb- 
jában — kedvező fizetési feltételek mellett 
eladó. Értekezni lehet ugyanott. 7701

Két fin kovácstanoncnak kivétetik Molnár Ist­
ván kovácsmesternél, Villogó ucca 5. 7994
Cseléd, vagy más foglalkozású emberekre 
mosást, takarítást vállalok. Értekezni lehet 
Széchenyi ucca 130 szám alatt. 8034

Eladó egy nagy ruhaszekrény, fekete férfi­
öltöny alacsony termetre, kerek pléh sparhert, 
nagykapu Kisér ucca 38. 7905
Trágyát veszek ^hordásra. Cim: Szent Anna 
ucca 13 szám. 8111

Egy erős fiú kovácstanoncnak felvétetik Res- 
csik, Vásárhelyi ucca 65 szám. 8053

Eladó egy Fordson-traktor kevés hibával és 
igen kedvező fizetési feltételek mellett. Te­
mető ucca 28. 7847

Kökény ucca 5 számú ház eladó, gazdálkodó­
nak alkalmas, fatelepnek, vagy bármily más 
célra megfelelő. 7794

Béres emberekre mosást vállalok Lantos Ist­
vánná, Sárgapart 78 szám alatt. 8032

Eladó Szentlászlóban 700 kéve szár, haj, 
törek, pelyva és szalonna. Értekezni Simonyi 
Ernő ucca 21. 7839

Sídó III. kér. Temető ucca 42 számú ház, 
gazdálkodónak is alkalmas. Értekezni ugyan­
ott. 7^25

1 Béresemberre mosást vállalok Szilfa ucca 7 
szám alatt. 8048

Eladó Széchenyi-telep 4Ö számú ház. Érte­
kezni lehet Honvéd ucca 19 szám alatt va­
sárnaponként. 8050
Ä központhoz közel egy úri ház eladó. Ér­
tekezni lehet Andrássy ucca 16 szám alatt.

8147

ügyes szabóiparos házakhoz ajánlkozik; ura­
dalomba és tanyákra is kimegy. Cim a ki­
adóban. 8107

Modiano klubhüvely 100 darab 26 fillér Űn- 
termüller Ernő könyvkereskedésében. 7608
HegedBt, csellót tanítók. Nagygörgős ucca 25
számú házam eladó. Farkas Géza, Tóth Jó­
zsef ucca 66. 7763

Asszony vagy leány, ki főzni tud, mindenes- i Dónál 141 szám alatt többféle takarmány 
nek felvétetik Rákóczi Ferenc ucca 103 szám I helybetii etetésre és hízott malacok eladók, 
alatt. 8186 Értekezni Rákóczi tér 9-a. 7965
Egy ügyes fiút tanulóinak felvesz Sztanajo- 
vits János asztalos, Bocskai ucca 22. 8114

Cselédre mosást vállalok. Értekezni Jókai uc­
ca 118 szám alatt. 8026

Vajda-telep 2 számú uj ház (Pesti malommal 
szemben) kedvező fizetési feltételekkel eladó. 
Értekezni ugyanott. 8123
Eladó Rákóczi Ferenc ucca 94 számú ház. 
Értekezni lehet ugyanott. 8080

Újévre hetesnek és egész évre bejárónak 
ajánlkozik középkorú munkabíró asszony. Bat­
thyány ucca 7 szám. 8145
Égy jó fiút tanulónak felvesz Busi Imre épü- 
et- és bútorasztalos, Nagyörvény ucca 93.

Béresekre mosást vállalok; értekezni lehet IV., 
Kalpagos ucca 2 szám alatt. 8190

Eladó a Vásárhelyi ucca 40 számú ház, mely 
villanuviláqitással, artézi kuttal el van látva.

8055
Berekhát 5 számú szélmalom eladó vagy 
kiadó. Értekezni lehet Vincze-tetep 5 szám 
alatt. 8029

Bejáró főzőnő ajánlkozik 8—2-ig tartó mun­
kaidőre; értekezni Kisgörgös ucca 27. 8093
Egy jócsaládból való fiút tanulónak felvesz 
Gyarmati Bálint férfiszabó, Nagyörvény ucca 
21 szám. 8108

Mosási esetleg több emberre is vállalok Szé­
chenyi-telep 123. Ugyanott egy személy la­
kást és kosztot kaphat. 8172
Cselédeket vállalok mosásra és egy jó suba 
eladó Nagyhegy 382 szám alatt. 8174
Béresemberre mosást vállalok, Sárgapart 79 
szám alatt. 8187

Eladó elköltözés miatt Kéreg ucca 34 számú 
ház. Értekezni lehet ugyanott. 8157
Eladó Kéreg ucca 8 számú ház, mely gaz­
dálkodónak is alkalmas; értekezni lehet Nagy­
örvény ucca 109. 7610
Hadó elutazás miatt sürgősen a Vajda-telep 
11 számú félig épülőben levő ház, melyet 
vevő kívánságára felépítek. Értekezni lehet 
a helyszínen. 7883

LHKAS, ELLÁTÁS. □
Egy csinosan bútorozott szoba kiadó III. ke­
rület Daru ucca 3 szám alatt. 8035
Közel a központhoz jóforgalmu üzlethelyiség 
kiadó, esetleg eladó. Értekezni Alsóréti-Új­
telep 1-a. 7919
Külön bejáratú uccai bútorozott szoba kiadó 
Tóth József ucca 21 sz. 8073
Családtalan házaspárnak lakás van kiadó 
Klauzál ucca 12 szám alatt. 7977
Kiadó egy külön konyhás lakás. Január ele­
jén elfoglalható. Borza ucca 16 sz. a. 7781

Gépírásban és irodai munkákban jártas leány 
irodai alkalmazást keres. Cim a kiadóhiva­
talban. 7281

Mosást, takarítást vállalok két vagy három 
cselédernberre Wesselényi ucca 29 szám alatt.

8143

Gallér vasalást vállal és bejárónak ajánlko­
zik erős fiatalasszony. Szeder Imre ucca 6.

8146
Egy idősebb magános ember udvarosnak, 
vagy más könnyű munkára ajánlkozik. Ci­
me: Tőrs Kálmán ucca 19. 8136

Keményfa háló, ebédlő bútorok, részletre is, 
legolcsóbban Nazarov Traifim asztalosnál vá­
sárolhatók, Bálint ucca 7. 8197
1000 kéve szár eladó Rákóczi Ferenc ucca 
44 szám alatt, Lakos tanító urnái. 8195
Egy 110 kilós hízott sertés eladó; értekezni 
lehet Rákóczi Ferenc ucca 81. 8202

Egg jó fiút tanulónak felvesz Idovika cipész, 
Kossuth ucca 11 szám. 8140
Újévre konvenciós bérest fogadnék. Széchenyi 
ucca 33 szám alatt. 8165

' Mit kegyeg a fali óra? Minden embert int 
1 a jóra. Ha jó órát akar venni, Jámbor órás-

8202

Mezőgazdasági munkában is jártas megbíz­
ható ember igás kocsisnak felvétetik Tóth 
József ucca 28 szám alatt. 8199
Egg leányt tanulónak felveszek, Janó Rózsika 
varrónő, Rózsa ucca 20 szám alatt. 8188

Q KÜLÖNFÉLÉK. □
Egg Chevrolet gyártmányú, alig használt 5 
üléses személyautó sürgősen eladó. Cím a ki­
adóban. 6712

Kiadó az Alsóréti-ujtelep 161 számú ház; 
azonnal elfoglalható. Értekezni lehet Bartha 
János ucca 24 szám alatt. 7807
Kétszobás különlak ás hozzátartozó mellékhe­
lyiségekkel azonnalra haszonbérbe kiadó Bor­
za ucca 2 szám alatt. 8051

Eladó egy vörös-tarka fejős, hasas tehén 
Rákóczi Ferenc ucca 99 szám alatt. 6217
Esernyő és napernyő javításokat és újításo­
kat elvállal Simonyi Ernő ucca 18 szám alatt 
Schwarcz Manó esernyős. 7626

hoz kell menni. IV., Nyiri-köz.
Elveszett Belsőecscrtől hazafelé jövet a Kun­
szentmártoni utón 8 zsák. Becsületes meg­
találó i!lő jutalomban részesül Vásárhelyi uc­
ca 34 alatt. 8189
Égy hízott sertés eladó Jövendő ucca 7 szám 
alatt. 8175
4 darab hízott sertés eladó Cicatiricis ucca 
55 szám alatt. 8179
Újévi szopós malacok kaphatók hétfőin reg­
gel Petőfi ucca 16 szám alatt. 8180
Szép hízó 130 kor. körüli súllyal eladó La­
kos ucca 54 szám alatt. 8176
Eladó széna és szár Kistőke 307 szám alatt. 
Értekezni lehet Nyíri ucca 20. 8171

Kfllönlakás kiadó január 24-re, vagy április 
24-re Kígyó ucca 1 szám. 8139
Kin dó egy különbejáratu szépen berendezett 
bútorozott és padolt szoba, jutányos árért. 
Lakos ucca 12 szám. 8116

Eladó egy vásári ládia Rákóczi Ferenc ucca 
28 szám alatt. 7995
Herepelyva kapható Bálint ucca 2 szám alatt 
Hajdú Imrénél. 7993
Eladó egy szőlőprés, kosár és egy Meddiinger 
kályha Bocskai ucca 17 szám alatt. 7937

Kiadó egyszobás lakás mellékhelyiségekkel 
Deák Ferenc ucca 34 szám alatt. 8047
Kiadó két külön szoba Kisér ucca 30 szám 
alatt. 8144

Kész ruha szükségletét legolcsóbban besze­
rezheti Tiba Lajos férfiszabónál, Rákóczi-tér 
1 szám. Vásártér. 8015

Berezvai Jánosnak eladó egy kazal here­
szénája. Értekezni lehet Vecseri ucca 24 sz. 
alatt. 8167
Baranyi Imrének szép nyirfaseprőnek valója 
érkezett. Jutányos áron kicsinyben és nagyban 
kapható Rákóczi Ferenc ucca 165. 8166
Egy kazal bodorka és lóval nyomtatott bu- 
zaszalma eladó. Értekezni lehet Sáfrány Mi­
hály ucca 44 szám alatt. 8163

Egyszobás lakás magányos nőnek kiadó. 
Ugyanott cimbalom és hegedű eladó. Deák 
Ferenc ucca 49. 8169

Horgolást, azsunozást, csipikebeendlizést és 
gobelint, legolcsóbban készitek. ßona Irén, 
Pacsirta ucca 11 szám. 8009

Gazdasezonynak esetleg tanyára Is ehnegy 
e háztatás minden ágában jártas nő. Cim a 
kiadóhivatalban. 8125

Éves sovány süldőket és fiatal zsirsertést 
napiáron felül vásárol Sólyom sertéskeres­
kedő, Temető ucca 8. 8013
Eladó saját termésű bor 25 litertől feljebb. 

I Értekezni lehet ücatrkia ucca 26. 7742

Pedálos Shunda cimbalom, finom kivitelű he­
gedű és egy nagybőgő eladó. Értekezni lehet 
III., Zrínyi ucca 15 szám alatt. 8067
Szép uj női télikabát és szövetruhák eladók. 
Megtekinthetők Cicatricis ucca 11, vasárnap 
délután. 8033
320 kéve szár eladó Alsóréti-Ujtelep 1-b 
szám alatt. 8001
Eladó egy divatos fekete finom velúr női- 
kabát. Sáfrány Mihály ucca 46~a. 8113
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gy levágva F«1

Elveszetten!
A múltamat megismétlem százszor 
És ábiratom minden könni(emet újra!
Virradatlan sötét éjszakából,
Vágyón nézek a boldog útra!

Hiába várok sohsein jön semmi I 
Uj Messiások, fehér legendák,
Nem jutnak hozzám hiába várok,
Egy életen talán!

Olyan fáradt vagyok nem bírom tovább! 
Oly távol van a boldog M-ceUzjei . . .
Oly nehezek a bánat évek,
Oly keserű az élet ize!

Uj reményekkel nem omlok többé 
Vágyón várt uj napokba,
Fiatal szemem tán sohse néz 
Reményes piros hajnalokba!

S minden kihűlt szivembe fagy;
Tudom az élest miig glaüfl . . .
Kinyújtom kezem a sötétbe,
S keresem a Halált!

Pálmai Nelly.

Falusi történet
I.

— Te Julcsa, hát igazán nem aka­
rod miattam letenni az özvegységet? 
Nem untál még bele ? Nem jössz hoz­
zám feleségül ?

A fiatal asszony felkacagott.
— Ejnye András, kelmédhez men­

jek én feleségül ? Hogyan gondolta ezt 
ki? Aztán milyen korcsmáros lenne ma­
gából ?

— Nem a korcsmádat alkarom én, 
Julcsa, hanem téged, egyedül csak té­
ged, — felelt a legény kérő tekintettél.

— Hm, de mikor a korcsma is az 
enyém, hát csak nem hagyhatom ittl 
No nem igaz, András? Kelmed rossz 
korcsmáros lenne, mert hisz mint le­
gényembernek is az a hire, hogy na­
gyon kikapós, aztán nem takarít sem­
mit, a dolgot meg éppen nem nagyon 
keresi, aztán amúgy sincs valami jó 
hire. No András, mit szól kelmed e- 
zekhez?

András pedig nem szólt semmit, 
csak nagy szemeivel nézte, hallgatta az 
asszonyt.

Az asszony a legény vállára tette 
a kezét, erősen a szeme közé nézett, 
majd ellágyulva szólt:

Pedig lássa András, kelmedne'k 
olyan jó, szelíd szemei vannak. Nem 
is tudom, hogy lehet olyan rossz em­
ber. Ja bizony, nem nevelte az anyja 
ugy-e, aztán a templom küszöbét se 
igen koptatta. így van az, aki korhely. 
Aztán...

Hirtelen elhallgatott. Valamit ész­
re vett, ami megakasztotta korholó be­
szédjében.

— Nono, András, — folytatta új­
ból — azért ne szomorkodjók kelmed 
oly nagyon. Ugyan törölje ki a könnye­
ket a szeméből. No né, meglett ember 
létére sírni... Hm, hm, — köb int egyet- 
kettőt az asszony — bizony meghűltem, 
olyan náthás vagyok.

Előveszi zsebkendőjét s kitörd a 
könnyeket, a saját szemeiből.

— Igazad van, Julcsa, — szólt szo­
morúan a legény — nem érdemiem 
én meg a boldogságot. Hej, pedig sze­
retlek Julcsa nagyon. Hogy anyám 
nem nevelt, — mondod - az csak 
azért volt, mert meghalt szegény, mi­

kor még éves voltam. Templomba meg 
nem küldött soha senki. Nem mondta 
nekem senki, mint más gyermeknek: 
fiam, szeretlek; vagy fiam, ma ünnep 
\an, itt van az uj ruhád, menj a temp­
lomba, — nem mondta senki, senki. 
Mégis Julcsa tudod-e, egy jó asszony, 
olyan, mint te vagy, Julcsa, még csi­
nálná belőlem embert. Meg tudnám 
becsülni magam, meg téged is Julcsa. 
Dolgoznék, nem korhelykednék s tem­
plomba járnék. Hej, de hiába, látom 
magam is, hogy nem érdemellek meg, 
nem is háborgatlak többet. Rosszul e- 
sett ugy-e, hogy rád mertem emelni 
a szememet, — óh, de ez a szív, ez 
a szív!

Leült a korcsma fapadjára, a te­
nyerébe rejté arcát s zokogott, mint 
egy gyermek.

— Andris, Andris, ne sírjon... Ne 
sírj no, hallod-e, bizony még engem 
is megrikatsz, te. Hiszen tudom én, 
hogy a szived jó. Lásd, hiszen én nem 
hittem el, amit felőled beszélnek... No 
hallgass ide, mit mondok, András.... 
Hát nem hallgatsz rám?... Nekem 
sincs senkim, én is árva vágyóik. Lá­
tod, akármilyen rossz hired volt, mégis 
téged becsüllek legtöbbre a legények 
között.... Hát ne sírj már no... Én is 
szívellek téged, András... Már érik a 
szőlő, hallod-e, aztán ha leszüretelünk... 
no, még sem örülsz?... elmegyünk a 
paphoz... No, csakhogy mosolyogsz 
már... Hát megcsókolni nem mersz, 
hisz a mátkád vagyok?... Úgy, no lá­
tod, most mindjárt meg is csináljuk az 
egyezséget..,. Hadd ülök csak az öled­
be... igv ni... Megállj csak, hadd fo­
gom át még a nyakadat is... igv... most 
nézz a szemem közé... No né, hát még 
mindig sírsz, mégis búsulsz?...

Nem, nem, kedves Julcsám, az

Temesvár? * Szolcsányi
az Angol-Magyar Bank bizományosai 

Szentes, Rákóczi-tér 4 szám. 
Telefon: 22. _______ Telefon: 22,

Bnzdt
és mindenféle terményt legma­
gasabb napiáron vásárolunk.

Saját őrlésű KORPA, LISZT és mla- 
denféle DARA állandóan topható.

Fővárosi és helyi lapok,
troffli, bélyeg, jéféhhértya,

füzetes regények folytatása, dohányzó cikkek­
ben, karácsonyi és újévi képeslapok állandóan

naflg választékban kaphatók
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a posta mellett

te as hmm

£ A „Teáskanna* védjegyű tea a közép-. A
európai lakosok itala reggel, délután, este.

örömtől könnyezek. Beszélj csak, be­
szélj, beszédéttől újra éledek.

— Hát először is engem majd na­
gyon szeretsz!

— Nagyon, nagyon!
— A gazdaságunknak jól gondját 

viseled 1
— Gondját Julcsa, gondját viselem.
— Nem korhelykedünk!
— Nem, nem, soha!
— Eljárunk a szentegyházba I
— El, együtt, karonfogva!
— Aztán... Megállj csak, ezt úgy 

súgom meg...
— Úgy lesz, úgy, kedves Julcsám 1
— No most még pecsételjük meg 

sok, sok csókkal!
— Ugv, úgy Julcsám! Itt van, itt 

van: egy — kettő — öt... — — —

1 — 'esés jó estét kívánok, szép 
csapiámé!

— Kinek mi gondja rá, ha szép 
is, — veti oda a menyecske. — Mit 
akar kedn, Hosszú Józsi?

Közben kibontakozik András kar­
jaiból s azt a szobába tuszkolja.

•— Mit akarnék? — szól a legény 
duhaj hangon. — Egy liter bort meg 
szép asszony csókját szomjazom!

— Rosszkor jött kend. Bor ma már 
nincs, mert faj ram t van, csókot meg 
nem minden embernek osztogatunk 
ám, hm. úgy bizony; hanem le is ut, 
fel is ut!

- Hm, hát az a Kovács András 
különb legény, mint én?

— Ugyan András, maradj benn, 
— - szólt az asszony az ajtóba állva, a 
kijönni akaró legénynek — kend pe­
dig hordja el magát innen, mert te­
rem tuccse ki söprű zöm!

Sarkon fordult és bement And­
rishoz, magára hagyva a nagyszájú le­
gényt.

Hosszú Józsit elfutotta a méreg. 
Mit csináljon, kin töltse haragját? Fel­
kapja a sarokban álló vastag somfa­
asztalra, hogy csak úgy kong a szoba.

*

Nem gond az újév, ha nálunk vásárol!
Mert jobb, hasznosabb és szebb ajándékot olcsóbban sehol nem vásárolhat I

Közismert legolcsóbb árainkat karácsonyra mélyen leszállítottuk!
összes raktáron levő férfi, női, fiú, leányka kabátokat, szőrme bundákat, pulóverok, 
kötött mellényeket, angol harisnyákat, cipőket, kalapokat, ingeket, nyakkendőket ka­
rácsonyi olcsó árban kiárusítjuk. — Világhírű U. S. A. gumi csizmák, hócipők, 
sárcipők lerakata. — Egy pár erős strapa csizma 1 métermázsa búzáért kapható.

HOFF*™ JAKAB is FIA áruházában Szentes. Karies ház.
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Azután kirohan s még az uccán is 
fenyegetőzik a bottal.

n.
— Julcsit, hallod-e, de elaludtál! 

Kelj fel, nyisd ki az ajtót, mert baj 

van!
— Ugyan mi baj van ? szólt a 

menyecske, kinyitva a külső ajtót.
— Hát nem hallottad még, mi 

történt ?
— Nem bíró uram, nem hallottam!
— Nem volt nálad az este Andris, 

Kovács Andris?
— De bizony volt. Aztán miért?
— Hát innen hová ment, nem tu­

dod? f
— Hm, hm, — az asszony köszö­

rülte a torkát, — nem, nem tudom.
Csak nem mondja meg, hogy még 

most is odabenn van.
— Hej, ez az Andris rossz fát tett 

a tűzre: az éjjel ellopta »a Kiss Péter 

pénzét.
— Ej, nem lehet az, biró uram!
— Nem lehet?! De bizony lehet, 

mert a botját ott felejtette, az aztán 

elárulta.
Julcsa kijött a tornácra, maga mö­

gött betette az ajtót, hogy a lárma be 

ne halljék.
— Hát aztán ki találta ott a botot?
— A Hosszú. Józsi. Ez i gyerek 

mindjárt ráismert, hogy a bot Andrisé.
Eközben szaporodtak az emberek 

a korcsma előtt, ott volt már a károsult 
Kiss Péter, meg Hosszú Józsi is.

— Hej, adta gazember je, négy ro­
pogós százast vitt el, tegnap adtam el 
a két pej csikómat, azoknak az áruk 
volt. Az anyjukom bujában a kútba 
akart ugrani. Még jó, hogy a botot ott 
hagyta, máskép nem is tudtuk volna, 
hogy ki volt. De hát hova bújhatott?

— Hát aztán, kend találta meg 
ott azt a botot, Hosszú Józsi mi? — 
kérdi a menyecske a legényt.

— Én bizony. Tudja biró uram — 
fordult a biró felé, — oda volt támaszt­
va a nagy szederfa mellé, úgy, hogy

— Ides apám! ides apám! — nagy 
kiabálva fut a sokaság közé egy kis 
gatyás gyerek s meg sem áll Kiss Pé­
terig, eláll a lélegzete a futástól, alig 
tudja kinyögni:

— Nézze é's apám, az é's anyám 
találta, — söprés közbe, — az ajtóhó 
becsipődött — zsivány mántlija, — az­
tán ez a darab leszakadt!

Valaki a mántlijához kapott.

Julcsa észrevette.
— Mit takar kend a kezével a 

mántliján, Hosszú Józsi?
— Mit? Semmit! — De ni, csak 

most jut eszembe, hogy a csikókat még 
meg sem itattam, szaladok is hát haza.

— Hohó! nem olyan sietős az Jó­
zsi — sz<51 a menyecske megragadva 
a legény karját, — nézze csak Péter

bácsi az a darab posztó egészen olyan, 
mint a Józsi mántlija.

— Az ám, csakugyan, no ni, itt is 
a helye, innen hiányzik!

— De hát hogyan került ez a bot
oda ?

— Ja, biró uram, ez a semmi em­
ber tegnap ellopta a korcsmából!

III.
— Cs’és jó reggelt biró uram, — 

mi baj van, — kérdi a kifelé jövő 
András, megállva az ajtóban.

Julcsa odaáll elibe, karját nyakába 
fűzve szól:

— Semmi szentem, a biró uram­
nak mondtam meg, hogy vasárnap hir­
dessen ki bennünket.

Molnár I.

Elmélkedései: vasárnap délutánra
írja: Mikes Ferenc.

Karácsony előtti napokban láttam 
valamit, ami nagyon mélyen belémvé- 
sődött. Szeretet-csomagosztással egy­
bekötött ünnepség volt és akikor talál­
koztam szemtől-szembe a Nyomor Őfel­
ségével olyan formában, olyan plasz­
tikus megnyilatkozásban, amilyenhez 
még nem volt »szerencsém.«

A dolog úgy történt, hogy a csöpp­
nyi gyerekek számára nyújtott szere- 
tetadománvokat az anyák vették át, 
mert bizony a gyerekek jórésze cipő és 
ruha hiányában nem tudott a csontder­
mesztő hidegben eljönni. Minden cso­
maghoz egy puha, omlós kalács is volt 
mellékelve. A sok asszony fénytelen 
szemmel, apathikusan szorította kendő­
je alá az adományokat és a külön ka­
pott kalácsot és sietett haza, mert ott 
vártak már a kicsinyek.

Minthogy tulhossem ideig tartott a 
csomagok osztogatása, kimentem a fo­
lyosóra cigarettázni és ott találkoztam a 
Nyomor őfelségével. Az osztogatásról 
kijött egy fiatal anya és ment neki a 
lépcsőnek, hogy hazamenjen. Olyan ó- 
vatosan nézett körül, mintha üldözné 
valaki, vagy szégyelné, hogy itt járt és 
én ezért jól hátrahuzódtam az ajtómé­
lyedésbe, hogy ne zavarjam. Az asszony 
kivette erre kendője alól a kalácsot és 
oly sokáig nézegette, hogy majd kör­
mömre égett a cigaretta, amelyet moz­
dulatlanságomban nem mertem szívni. 
Közben hirtelen kinyik az ajtó, jöttek 
ki mások a csomagjaikkal és erre a 
fiatal anya összerázkódott és gyorsan a 
kendője alá csúsztatta a kalácsot, ő is 
megindult lefelé a lépcsőn, én meg óva­
tosan odaléptem a karfához és utána­
lestem. A lépcső kanyarodójánál meg­
állt, megvárta, mig mindenki elhaladt 
mellette és mikor egyedül maradt, új­
ból elővette a kendője alól a kalácsot. 
Sokáig nézte, aztán hirtelen belehara­
pott, vadul, dühösen és oly mohóság­
gal, hogy az arca kiduzzadt, szinte ful­
doklót!, annyira tele vök a szája és sze-
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mei kidülledték, könnyei kicsordultak, 
ahogy megrágatlanul nyelte, gyűrte le­
felé a tulnagy falatot. Neki támolvgott 
fejével a falnak, mert hirtelen valami 
hörgő, vad köhögési roham vett erőt 
rajta. Azután balkezefejének csuklójá­
val megtörölte a szemét és pillanatokig 
ott állt a falnak támaszkodva. Végül 
visszatette kendője alá a megkezdett 
kalácsot és olyan lassan, vontatottan tá- 
molygott lefelé a lépcsőn, mintha ha­
lálosan fáradt lett volna.

Ez a jelenet úgy pergett le előt­
tem, mint valami filmrészlet. Őfelsége 
a Nyomor szerepét játszotta el meg­
rázó módon egy fiatal anya. Hiszen 
éppen ez a legmegrázóbb benne, hogy 
anya volt, aki tudom, vérezni, harcolni 
és gyilkolni tud, ha gyerekéről van szó. 
Aki nem ismer lehetetlent, akit senki 
és semmi nem tud legyőzni, mert az 
anyai ösztön, az anyai szeretet a legha- 
almasabb erő a világon. És úgy lászik, 
hogy ennél a leghatalmasabbnál is van 
egy még hatalmasabb, amely még azt 
az anyai szeretetet is meg tudja ingat­
ni, ha mindjárt pillanatokra is.

A jelenet nem tartott olyan soká­
ig, mint amilyen hosszú idő alatt ezt 
elmondani lehet, de megrázóbb volt a 
legvéresebb Shakespeare-drámánál is. 
Egy véres grande gignol volt, amely 
még a legedzettebb idegeket is próbá­
ra teszi, amely úgy belevésődik az em­
ber testébe, velejébe és vérébe, hogy

HANGYA SZÖVETKEZET tüzelőanyag osztálya
Elsőrendű száraz, egészséges bükkfa, hasábos, fűrészelt és vágott.

Porosz szilé­
ziai Jupiter

Hindenburg bányá­
ból elsőrendű _
Elfl legyezni és megrendelni lehet Erzsébet-

és kétszer 
mosott

minden mennyiségben 
Legolcsóbb forrás 7

kftzd. Irodábtm é. Pauzfti Józsefnél fatelcpflnkfln, Klauzál bocs 19.
koksz telepen és házhoz szállítva. 
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nincs eszköz, amivel onnan kitörölni ; 
lehetne. Amely keserűvé, élvezhetetlen- j 
né teszi az ételt, az ágyat. a. fűtött szó- I 
hát, a cigarettát és a meleg kabátot. 
Amely lelkiismeretfurdaMst okoz. ha 
ebédelsz, vagy réggé’izei, vagy jöizák 
kacagsz.

Milyen örök kár, hogy nem tud­
tam filmen megörökíteni ezt a jelene­
tet, mert ezt a filmet kötelezővé tenném 
minden moziban és minden előadáson. 
Ezt a filmet bemutatnám naponta az 
egész ország, az egész világ területén. 
Nem tennék hozzá egy betűnyi ma­
gyarázó szöveget sem. Tudom, hogy 
igy is nagyobb hatása volna, mint a 
legszebb beszédnek. És ha kizárólag 
karitativ módon soha gyökeresen nem 
is lehet megoldani a nyomor súlyos 
problémáját, de azért a szivek csak so­
kat tehetnének, ha ilyenféle propagan­
da mozdítaná meg őket cselekvésre, 
rendszeres munkára és a karácsonyi 
szeretet - megnyilvánulásoknak egész 
esztendőre kiterjesztett, módszeres, ki­
tartó és őszinte prolongálására.

*

Mondd, kérlek szépen, hát nin­
csen igazam ?
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Klauzál ucca 12/a számú és Könyök 
ucca 1 számú házaimat szabad kézből, 
elő iyös feltételek mellett eladom. Plá- 
ger Miksa 7803

FEUER LAJOS
gabona és terménykereskedő 
Szentes, Rákóczi-tér 32 sz. 

Telefon: 20.___________  Telefon: 20.

Bnzdt, tirpdt, 
zabot, tengerit,

lucernát és 
bodorkát, 

napraforgót
és más olajmagvakat a 
legmagasabb napiáron

vásárol.
Kiváló minőségű tiszavidéki csö­
ves és morzsolt, valamint prima 

külföldi (amerikai)
• « mm. ob ar *
minden mennyiségben a legol­

csóbb napiárban kapható.

értesítés
Tisztelettel értesítem tisztelt meg - ; 
rendelőimet, hogy Hoffmann J. - 
és fia cég tíz létéből eljöttem és 1 
szabómtlhelyemet ; !

Sdfrdng nzfbdlg ucca 40 sz. 
aid beleztem. Első endű sző- : 
vetmfntdk nagy válaszokban

Kérem a tisztelt megrendelőim 
további szives pártfogását:

taton fsat |

Romanow őrnagy
Irta: Zalay B. Masa.

Az asszonyok ott ültek a zongora mel- 
tett egy kis török díványon és pajkosan sut­
togtak azon a félig hatkitott, áruló hangon, 
mely érdekes pikantériákat sejtet. A szalon 
másik oldalán leánycsoporl állt, néhány fia­
talkatonatiszttel, akik unottan felelgettelk a 
naiv kérdésekre és ezenközben vágyó pil­
lantásokat vetettek az asszonyok zajos társ­
ságára, ahonnan gyakran felhangzott egy- 
egy nevető hangfutam.

Távolabb, a kandalló előtt, idősebb höl­
gyek, félig fekvő helyzetben, kényelmesen 
hátradőlvre, — süppedő zsölyékben henyél­
tek. A háziasszony is velük volt, még mindig 
az őszutó szépségeivel bájolt az arca. Keve­
set beszélt és akkor minden árnyalata nél­
kül a vendégszeretők szívélyes mosolyának, 
szinte merevnek lehetett volna tartani klasszi­
kus vonásait, ha néha ajkának sajátságos, 
csaknem fájdalmas megvonaglása nem tette 
volna változatossá.

Az őrnagyné — egy galamfohaju, de a- 
zért még mindig tetszetős, fiatalos csínnal 
öltözött hölgy — beszélt. Panaszosan em­
legette otthonmaradt férjét, akitől ma is fcrou- 
badouri hajlamokat követelt, aztán sóhajtva 
áttért az elhervadt múltra, levirult örömökre, 
átálmodott fcámykorára és ezzel kapcsolatosan 
t’fjy férfinévre... amire halkan fel szisszent va­
laki. A háziasszonyra néztek kérdő csudálat- 
tal, értelmetlenül, — aztán újra odafigyeltek 
a beszélőre.

— Akkor még Romanow őrnagy is fia­
tal volt és szép! Magas, nyúlánk alakja, a- 
hogyan szilaj lovát megülte nem egy jámbor 
apára istenfélő szivét hozta sebesebb dobo­
gásba, hát még a miénket! Városkánk minden 
hölgye korkiilönbség nélkül érdeklődött iránta, 
noha nem érdemelte meg. Sériően távoltartot­
ta magát tőlünk leányoktól, persze a fondor- 
ság egy kipróbált mesterfogásának tulajdo­
nítottuk, hiszen még hatványozta az általános 
epekedést, de különösebben az a rege, ami 
később elterjedt róla tovaszerte...

Egy borortváltképii libériái, más frissí­

tőket hordott körül, ez idő alatt lomha csönd 
terjeszkedett az asszonyok fölé, — csak ami­
kor tovahaladt, kérdezte a háziasszony illő 
érdeklődéssel, mintegy segitésképen, hogy a 
mese elszakadt fonalát hamarabb megtalálja 
az illető:

— És mit beszéltek róla?...
Félrenézett, — oda, ahol a fiatal me­

nyecskék tréfálkoztak. Az egyik élelmes had- 
nagy ügyes furfanggal már átpártolt hozzájuk, 
igaz, hogy a kacagásuk nem voft olyan őszin­
te, mmt eddig a zavartalan trióban, — de 
azért elég élénken csevegtek most is.

— Asszony szerepel a történetben!... 
intett szemével titokzatosan a fehérhaju del­
nő; — egy szenvelgő, verteim, idegbajos asz- 
szony! Akik kedvező véletlen folytán szeren­
csések voltak látni a fényképet, amit a sze­
relmes főhadnagy néha a legvidámabb társa­
ságban is önfeledten elnézett, — mondják, 
hogy eléggé csinos, s főleg arisztokratikusan 
finom vonásokkal birt. Most már bizonyosan 
olyan öreg, mint jómagam, — Tűzte hozzá 
némi elégtétellel, — és valószínűleg elfeledte 
a bohó főhadnagyot, aki olyan romantikus 
hűséggel adózott, az emlékének... avagy ta­
lán leánya szerelmében éli át újra a régmúlt 
foszlott ábrándjait?...

Valaki megütötte a zongora billentyűit, 
— a beszélő önkéntelenül elhallgatott és oda-’ 
nézett. Mik lossy hadnagy játszott egy édés- 
bus magyar nótát és Ilus, a bájos házikisasz- 
szony halk dallal kisérte, mintha csak kettő­
jüknek énekelne. Az arcuk bíborra gyulladt, 
a szemük felragyogott, köbben olyan meleg 
tekintetet váltottak, amelyben összeölelkezik 
a kölcsönös szerelem. Úgy látszott, megfeled­
keztek a zajos környezetről, — és a társaság 
tapintatos távoltartással, de jóindulatú, e- 
gyetértő mosollyal szemlélte őket, ákik’ébre­
dező szivükkel a fakadó tavaszt képviselték.

( Csak egyetlen asszonynak vonaglott a válla a 
j görcsös néma zokogástól, melynek kínjait 

csupán a könnyek, a szabadon elsírható 
könnyek tudták volna megváltani.

Egy hasonló kép élt emlékében, — de 
annak háttere egy harmadik alakot is rejtett, 
aki olyan atyai jósággal, olyum megindító 
bizalommal őlelte magához fiatal feleségét
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hogy az asszony mindig megőrizte részére a 
hűség aureoláját, amit az ura látnoki szeme 
font a feje köré.

— És a folytatás? — kérdezte egy bá­
gyadt hang, melynek tulajdonosadé álmosan 
lezárt pillákkal hanyatlott hátra a kerevet pu­
ha selyemvánkosai közé.

— Bony<xialom nincs! — felelte az, ör- 
nagyné, — és mintha az erkölcs diadala csen­
gett volna a hangjában. A grófot eskü kötötte 
ahhoz a szent fogadalomhoz, hogy kerülni 
fogja az asszonyt örökké. Igen! az a gyönge, 
gyáva, exaltált asszony elég erős és becsületes 
volt ilyen kegyetlen fogadalom követelésére! 
és — hogy a főhadnagy hiven betartotta ezt 
a kínos száműzetést, arra biztosíték az ő pá­
ratlanul szilárd jelleme. Férjem legenykorá- 
ban benső barátja volt, mindazonáltal neki 
sem említette soha az imádottja nevét; ez a 
titkos név volt lelkének gyöngéd kultusza, 
profán kérdéseket nem engedett volna haz- 
záfémi. — Sajnos, azután a katonasors mesz- 
sze dobta egymástól a két szerető bajtársat, 
aminek folytán baráti viszonyuk meglazult 
ugyan, de soha föl nem bomlott.*

Az asszonyok csalódottan néztek maguk 
elé, az egyik ásítással küzdve, unottan elfor­
dult, hogy fényképalbumot átlapozzon, — de 
az őrnagyné gonoszkodó, rejtelmes mosolya 
rögtön visszahódította.

— Meg fogjátok ismerni e hősszer ebnest!
— hallatszott jókedvű biztatása és mikor a 
fölvillanyzott női tekintetek sóváran rátapad­
tak a szóló ajkára^ lassen, tagolva, hogy hall­
gatóit annál inkább meggyötörje, mondta to­
vább: mert hivatalosan ma értesült férjem, 
hogy gróf Romanowban uj ezredest nyer vá­
roskánk vidám gamizonija.

A háziasszony éppen felemelkedett, hogy 
észrevétlenül elhagyja keserves golgothája | 
színhelyét, midőn azonban az utolsó szavakat 
hallotta, elállt a szívverése és kinyújtott ke­
zével megragadta a nippekkel elhalmozott 
asztalkát, hogy az egyensúlyt fönntartsa. A 
következő pillanatban ott hevert lábai előtt 
millió apró darabban- a sok értékes csecse­
becse és ő szoborszerü mozdulatlansággal vált 
ki a többiek sikoltozó, megrémült tömegéből.

llus egy összetört porcellámszivet emelt 
föl sajnálkozva, bizonnyal kedves emlék volt 
az ajándékozójától, hogy azonban Miklóssy 
néhány gyöngéd szót susogva, elvette kezé­
ből, — nem ellenkezett, sőt a dús kárpótlás 
örömével megvigasztajódva, édesen mosoly­
gott. A hadnagy pedig hálásan megcsókolta 
fehér kis kezeit és remegő ajkkal köszönt 
meg valamit...

Aztán szokatlanul elcsöndesedett az e- 
gész társaság, mint mikor senkinek sincs je­
len a gondolata. Az asszonyok fölingerelt 
képzelete ezerféle változatban személyesítette 
meg az érdekes kalandhőst, és alattomosan 
valamennyi irigyelte azt a lesajnált, szinte- 
len-vértélén »'Juliét«, aki ilyen hervadhatatlan 
érzelmeket tudott gerjeszteni.

Végre az őrnagyné szava ébresztette fel 
az alvó némaságot; arról a táncestélyről tár­
gyalt, amit férje réglátott jóbarátjának: Ro­
manow grófnak tiszteletére fog rendezni a 
megérkezés napján, és amelyre meghívta a

jelenlévőket. Kedves ötletét zajos tapssal ho­
norálta a mulatni vágyó fiatalság, aztán szc- 
oszlott a vendégsereg — és a megkínzott 
háziasszony végre szobájába vonulhatott. Föl­
szántotta az ablakot, melyen beözönlött a 
hold ezüst világa, beáradt a virágok álomba 
részegítő illata, becsattogott a fülemüle sze­
relmes da’a és látva, hailva, átérezve mind­
ezt, keserűséggel telt szive csaknem meg­
szakadt a fájdalomtól. Félig önkivületben, a 
kezeit tördelve, ráborult a széles párkányra, 
s igy maradt megkövülve, lélektelenüi, míg­
nem utat tört az a jótékony meleg áradat, 
ami szemeiből fakadt és elöntötte szomorú 
arcát.

Egy csókot siratott a hőslelkü asszony, 
aki valaha megdacolt saját szerelmével, — 
egy sokszor kért, de soha meg nem adott 
csókot és úgy hitte, hogy most, amikor a 
sors ilyen félreérthetetlen intelemmel bele-

A nagyérdemű közönség szives 
- ..................... n, he-f gyeimébe ajánlom, hogy

vend6ql5ben és szállodában
állandóan elsőrangú házikoszt és minden 
időben tiszta, kényelmes, újonnan beren­
dezett szállodai szobák kaphatek. Minden 
tekintetben pontos és lelkiismeretes kiszol­
gálás Abonenseket felveszek. Tisztelettel:

SZÉKELY LMOMÉ tulajdonos

Karácsonyi játéháru
újdonságok nagyválasztékban 

és legolcsóbban

JÓZSA JÁNOS
bazárosnál kapható a piacon hétfőn 

és csütörtökön.

Szódavizet
lakodalmakra és név­
napokra is sz dilit

DÓNÁT TIVADAR
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Iskolai egyenruhát
szépet, jót, olcsón a

Molnár áruházban vegyen
Kossuth-ucca 8.

Villany
és rddló szereléseket

varrógép, kerékpár javításo­
kat mindenkinél olcsóbban 
és a legjobb anyagból készít
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látszik a regényébe, — nem kell kitérnie 
többé! joga van, elvitázhatatlan joga, hogy 
millió szerelmes csókkal kárpótolja magát, 
az elpazarolt, megtagadott tavaszért, csak 
majd a szemét zárja le, hogy a csalódás tel­
jessé váljék s el lesz feledve a közbeeső 
múlt szenvedő sóvárgása, szomjúsága, amint 
a dalos-szerelmes férfihang megrendül és a 
rajongó tekintet hamvadhatatlan lobogással 
újra reátapad.

Ettől a gondolattól lázasan inegremeg 
zaklatott szive és jóleső balzsamos enyhüle­
tet, érez, mikénitha egy régi álomkép való­
sulna meg, ami lelke mélyéből bontakozik 
és ködöt borit mindarra, ami akadályként 
a csókvágyó ajkak közé tolakodnék. — Ez a 
köd azonban hirtelen fölszdkad, akárcsak ve­
rőfény melege olvasztaná, pedig csupán egy 
boldogságtól sugárzó szempár tekint keresz­
tül rajta. Ilus nesztelenül suhant be az ajtón, 
ölelő két karjával átfonta az asszony meg- 
roskadt alakját, arcát szeretetteljes hízelgés­
sel simítja fölhevült arcához, aztán térdre 
ereszkedett előtte és izgatottan, elfogódva, 
édesen nevető-siró hangon rebegi:

— Szeretem! szeretem Miklóssyt! — 
olyan szerető felesége akarok lenni, mint te 
vagy drága anyám, olyan hü, olyan jóságos 
hogy boldoggá tegyem...

Fölemelte térdeiről leányát, de szeme 
nem mert visszanézni a hivö-bizó gyermek- 
szemekbe, áldó kezét hosszan ottfeledte az 
aranyszínű hajfürtökön és mindegyre haJlu- 
cinálva a szerelmes vallomást, mely által égi 
büntetéskép megaláztatott, bűnbánó tekintete 
néma bocsánatkéréssel fölszállt a csillagok 
közé. Olyan igaz könyörfohász volt ebben a 
sokatmondó, átszellemült pillantásban, hogy

kutatva azt a vall 
került. Az őrnagy 
mutatta Romano 
lyét a kereveten 
néhány ujonérkezj

— Az ul ezre
athlétaalaku kát 
tánozhatatlan 
teljesen meghajolt 
nak zenéje, tekint 
gyanaz volt, mini 
az öröm szinte b« 
nül hatrahanyatki 
most látta bebizm 
lemtállást, amin 
bánatnak és ami 
külsőt minden 

Fölállt, szed 
ási erőfeszítésébe 
férfi udvariassal! 
S mert egyedül $ 
mály uralkodott
rányi 1 igeiben,

iin váratl 
lezve föli 

,t, aztán ái 
a hagyta c 
léget fogad 

[agyők! — r 
magyarázó 

mozdulattal 
Idén vonása 

álmatag v 
m és az as$ 
eglepetéséb 
támlánkra, 
azt az irigi 
hatalma a 
lül megőrz 
ivedés eile 

panaszkodv 
It, hogy a 
nlott karját 
és mert rejt 
igi II attól áth 
sszony gyón

ingott és odaadj hajolt a szí 
vállra. Csupán e$j pke percig

tiszta fehérgalamb képében járult az Ur zsá 
molyához.

— Legyen! — mondották odafönt a 
magasztos igét, — haljon ki a szerelem e- 
mésztő szenvedélye az anya szivéből és örö­
kölje a leány! — A csillagok pedig bizta­
tóan mosolyogtak alá az esedezőre, kinek ar­
ca e percben úgy megöregedett és ajkszé­
lem olyan mély barázda képződött, hogyi Ilus 
alig ismerte föl ebben a megtört, lesújtott 
asszonyban az ő szépséges mamáját.

Egyetlen asszony sem hervad el lassan, 
— ez csak a virágok előjoga, meg a a le­
ányoké! Az asszonyokat mindig egy végze­
tes pillanat véniti meg, mint az llus anyját, 
akin rögtön észrevették ennek a romboló 
pillanatnak palástolhatatlan hatását az őr­
nagyné estélyén összegyűlt jóbarátnök.

Világos heliotropszin selyemruha volt 
rajta, szabadon hagyott váltakkal, melyeknek 
már vány szerűsége előnyösen érvényesült, a 
leányon rózsás báliöltöny pompázott, sok élő­
virággal. Kissé megkéstek és ezért llust e- 
gyenesen a táncterembe vezette daliás vőle­
génye, mig az asszonyt az őrnagyné egy 
mesterkélt pálrnaligetbe vonta, hol bizalmas 
kettesben néhány percet időztek. Ilus anyja, 
fölindulással küzdve, magába folytotta azt a 
mindegyre ajkára toluló kérdést, vájjon az 
ünnepelt jelen van-e már? Nyugtalan tekin 
tele átszökött a pálinalevelek résein, keresve-

IZgdrlrőzsa 
Királyrózsa 

és Ella
burgonyák

Feuer Lajos burgonya üzletében
Jó és olcsó burgonyát vásárolhat,

flagontételben és víszontBladáhnah árengedmény!
Fiele hál (Kossuth-wcca 7) Lutheránus templom lábjábaa.

Weltmann
Krüger

Takarmány
burgonyák
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— Parancsod ogy a táncotokhoz ve­
sém? — kérdi a gróf szórakozottan.

A nyitott a;t előtt álltak, keringőző 
ok repdesték I I a fényes termet és 
i csak hosszt! i múlva látta meg őket. 
y hozzá hasoái hölgy mellett állt, akit 
almasan karölt« iadalmasan vezetett oda 
jjához.

— Nézd, mii kedves barátnőre tá­
lam Romanow a dcsnében, — szólt, me-

pillantást veto eépséges társnőjére, aki 
jósán fejet hajt , de Ilus kezét, amit 
retettel szorong tt, el nem bocsájtóttá.
_ Asszony»« — csevegte az ő dal- 
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__ Ajándékoz nékem azt a képet, 
öfné! — sZ^ K anti|a’ sápadt arcat 
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_ Ne f05526 ne9 föle asszonyom, — 
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3pen úgy.
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Mielőtt

szőnyeg, vászon 
vagy damasztárn

szükségletét beszerezné, saját ér­
dekében tekintse meg vétel­

kényszer nélkül a

szövőtelep textiláru üzletét, ahol minden cikk
garantált minőségben a leg­

olcsóbban beszerezhető.

Disznóöléshez 
rlzskdsdi, borsot
valamint midennemü háztartási és 

fűszerárukat

legfinomabb teákat, kekszeket.
sutemenve

italokat L goi
Gyarmati István

üzletében a Mozi mellett.
1 liter rum 3'20 P. 1 liter bor V10 P.

Rádió készülékek,
’ rók, lám­

pák, kristályok, összes rádió alkatrészek raktá­
ron, azonkívül elvállalunk: villany és rádió sze-

S' gSTASSs kglufónyosabban
Szv. mOLÜŰR UtSZLÓnÉ

villanyszerelési vállalata, Szürszabó N. Imre- 
ucca 3 szám. K1SP1AC-TÉR. BÉLÁDI HÁZ, 
— (Két ügyes tiu tanulónak felvétetik,) —

Bátorokat
legszebb és legjobb 
kivitelben legolcsóbb 
árban

5ZÍHB0SHÖZHÉI
vásárolhat 

Kossuth ncca 17 sz.

UJ sütöde ngllt meg
Sdfrdny nZihdiy- 
Bcca 96 sz. alatt.
Szives pártfogást kér: H9USEP Htillltilfl.

Bárdy utolsó forintja
Irta: Pogány J. Béla.

Bárdy László utolsó forintja ma­
radt a kártyaasztalon. Kissé támolyog­
va állt föl és szétnézett a villanyfényes 
teremben. Kékesfehér szivarfüst go­
mol y got t az asztalok fölött. Lassan, 
lomhán szállt mindig feljebb és fel­
jebb. körülölelte a lámpákat, végig- 
simogatta a tükörfalat, azután lassan, 
észrevétlenül szerfeoszlott. A cigány j 
valami bus keringek játszott, lágyan, 
sejtelmesen. Csak akkor hagyta ab­
ba, mikor valaki rekedten a gyászin­
dulót parancsolta.

Bárdy valami különös szorulást 
érzett a szive táján. Mintha az a részeg 
ember belelátott volna a leikébe. Las- i 
san megindult s amikor becsapódott 
mögötte a kávéház ajtaja, a sötét uccán 
fáradtan, kutatva nézett körül. Valamit 
keresett. Legalább egy sápadt, kicsiny 
fénypontot, mely a lelkére nehezedő 
nagy sötétséget megvilágítaná.

És sehol semmi... Csak az uccai 
lámpák fehér fénye verődött rá sápad­
tan. Utálta ezt a világosságot, mely 
kihívóan, hencegő pislogással nappallá 
akarja varázsolni az éjszakát. Félig be­
hunyta szemét és úgy ment lassan e- 
lőre. Ha már sötét van, ne Lásson sem­
mit...

Ment, ment, végig a csendes uc- 
cákon. Hűvös levegő simogatta kiélt, 
borotvájatlan arcát és kevés pirt szitt 
fel fehér bőre aJá. Egy uccai lámpa 
fénye alatt megcsillant hirtelen valami, 
de csak egy pillanatra. Bárdy megállt, 
hogy fölemelje. Egészen közel ment a 
lámpához és az oszlophoz támaszkod­
va, mohón nézte a talált tárgyat.

Keserű csalódás ömlött el az arcán 
s ajka fáradt mosolyra nyik. Egy tö­
rött monokli...

Sokáig nézte a fénylő üveget. Va­
lóban, hiszen ő is viselt ilyesmit. Egy­
szer, valamikor régen, a boldog, de­
rűs napokon. És a kis törött üveg mö­
gött egyszerre megjelent a vidám, hol 
csendes boldogsággal. 7— hol tobzódó 
szenvedélyekkel teli múlt. Egy jól meg­
kezdett és rosszul végzett élet ezer vál­
tozata gvors egymásutánban, mind ott 
rajzott a lámpa visszaverődő sugarai­
ban. eleven, színes, majd szürke, szo­
morú képek alakjában. A szülői ház, 
a barna, ódón kastély, melyben élete 
javarészét s ebből is a legboldogabb 
éveit töltötte. A nagy, virágos park. 
a lovak, a hintó, mind, mind elvonult. 
Valami mély dübörgést vélt hallani: 
a sistergő vonat tompa bugását, mely 
a nagy városba vitte, hol a zsibongás, 
az idegölő lárma, a vidéki ember előtt 
szokatlan zaj, miit a világváros örökké 
pezsgő élete idéz elő, bámulatba ejtette.
A létért folytatott küzdelem s a tombo­
ló szenvedélyek birodalmában találta 
hol a sors fegyver helyett élvezetek 
serlegét nyújtotta feléje. És ő mohón 
kapott a serleg után s egy hajtásra ki­
ürítette. A fényesen kivilágított kávé- 
házak. a kifestett arcú. kacér lányok.

BEHOZATAL

akik reá mosolyogtak és ő viszonozta 
ezt a mosolygást. Valamennyi szép, 
igéző volt. Egyszerre egy barna asz- 
szonx kacagó képe merült fel képze­
letében. Két [xücoli feketeségü szem 
által megvilágított fehér arccal, köny- 
nyedén. sejtelmesen, mint egy égi tü­
nemény álmodott jelensége közelgett 
feléje. Mosolya sugárzó, csókja égető 
volt mint a pokol tüze, ölelése lágy. — 
mint a nyári napsugár, mely uj életre 
kelti a viharx-ert, haldokló virágokat. 
Magához ölelte ezt az asszonyt és be­
leszédült a boldogságba... Azután egy­
szerre, még most sem tudja hogyan, 
magára maradt. Az asszony elhagyta, 
kinevette, kicsufolta és kikacagta leg­
szentebb érzelmét s más férfiút ölelt 
lágy karjaival.

Bárdy egész testében megreme­
gett. Valami kitömi készülő vad in­
dulat kifejezése torzította el sápadt ar­
cát. És a képek tovább peregtek s a 
múlt irgalmatlanul vájta bele körmét 
háborgó sznxébe s feltépte a hebegett 
sebeket.

Jöttek a tivornyák. Hallani vélte 
a pezsgés üvegek puffogását, a hegedű 
síró hangjait, a barátok vidám kaca­
gását, akik vigasztalni próbálták. — 
Képzeletében végigjárta a kártyaaszta­
lokat,, átélte az izgalmas, érdekfeszi- 
tő játékokat, ahol vagyonát elvesztet­
te. Azután megperdüilt a dob... Elpusz­
tult, más kézre került a kúria. Megvet­
ték az ősi birtokot és leolvasták ke­
zébe a még kijáró tízezer pengőt... És 
ő ment... Amint végigballagott a falu 
szál maföd eles házai előtt, aláperegtek 
az akácvirág szirmai s néhány meg­
lapult a kalapja karimájában. A pa­
rasztok fejcsóválva, szomorúan néztek 
utána. Olyik még a kalapját is meg­
emelte, bizonytalanul, mint a rövidlá­
tó, aki csak sejti az előtte elmenőben az 
ismerőst. De ő nem törődött ezzel,. Ok­
hatatlan vágya tovább űzte a világvá­
rosba, ahol vagyona roncsait is a já­
ték szeszélyére bizta. Egyszerre, külö­
nös képet látott maga előtt. Jóságos, 
komoly, fehér arcú asszony lebegett 
előtte, aki régen, nagyon régen alussza 
örök álmát. Az édesanyja volt....

Bárdy szivét kínos fájdalom szo­
rította össze. Keze kissé remegett. — 
Unottan dobta el a monoklit, amely 
halk csörömpöléssel ezer darabra tört 
a kemény járdán. Nem akart többet 
látni. Elég volt már.

Végignézett önmagán. Mennyire 
megváltozott! Ruhája gyűrött, kopott, 
cipője feslett már. Talán csak most 
látta, most vette észre, hogy úgy fest, 
akár a csavargó. És furcsa. A külső 
változást alig vette észre, de az éhséget 
azonnal megérezte. És ez a csapás min­
den eddiginél jobban sújtotta. Szín­
telen, szenvedésteli jövő jelent meg e- 
lőtte. Egy roppant hosszú ut előtt állt, 
melynek vége valami félelmes sötétség­
be xész. A nyomor keserves útja, mely­
nek az erkölcsi halál a vége, amelyen 
minden lépésnél sebzik a rajta vergő- 
dőt az élet tövisei. S ezek a sebek fáj-
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rudc, különösen olyan embernek, mint 
Bárdy László.

A ldubbok népszerű, nagyrabe- 
csük tagja, az asszonyok kedvence, a 
leányok ideálja: mindenétől megfoszt­
va, a társadalomból kitaszitva, hajlék­
talanul, éhes gyomorral támaszkodott 
a lámpa oszlopához és bután, kétség- 
beesetten nézett maga elé.

A keleti égen derengő, halvány 
fény támadt. A komor paloták fölött 
lassan oszladozni kezdett az éjszaka. 
Lilás párák keltek a nagy messzeség­
ben. Nagyot sóhajtott a hajnal, fel­
ébredt és jött lassan, alig észrevehe­
tően, szerényen, de diadalmasan. Vö­
röses fénybe olvadt az uccai lámpák 
csillogó fehér fénye és elvesztette vi­
lágító erejét.

Bárdy kelet felé nézett. Vájjon mi 
le=z most? Újra egy nap, egy hosszú, 
küzdelmes nap, melyet át kell neki él­
nie. Vájjon hányán lesznek ma hozzá 
hasonlók? Hányán buknak el1 és há­
nyán állnak talpra, akik tegnap el­
buktak? Újra kezdődik a verejtékes, 
vad küzdelem, melynek csak az éjszaka 
vet véget. De hol van az még! Messze, 
nagyon messze. Csatákat, véres, vad 
küzdelmeket vívnak meg napnyugtáig. 
És vájjon érdemes-e egy éjszakáért, — 
mely kedvez a bukottaknak, az elté- 
vedetteknek: éhezve, haszontalanul töl­
teni egy napot? Nem. Minek, amikor 
úgyis vége mindennek...

S amint bambán nézte a keleti ég­
boltot, a vajúdó világosságban mint­
ha derengő fény támadt volna, mely a 
visszaemlékezés halvány sugaraival sá­
padtan világi tóttá meg a jelen éjszaká­
ját. Egy Ids lány szomorú arca nézett 
rá. Régen, amikor még gazdag volt, 
nagyon szerette őt ez a falusi kislány. 
De ő észre se vette, meg se nézte. Mi­
kor hallotta, hogy utána szökött a nagy 
városba, csupán szánalomból egyszer 
meglátogatta. Milyen komikusán sze­
gény volt a kis lány varrószobácská- 
ja. Keserves könnyeire azt válaszolta, 
hogy csak igyekezzék, még valamikor 
nagy üzlete lehet. Azután elment és 
nem látta többé.

Valami felébredt ott bent a szi­
vében. Ez a kedves emlék fájdalmat 
okozott neki. Érezte, hogy nagyon 
megbántotta azt a lriis lányt s hogy e- 
zért bocsánatot kellene kérnie. De ho­
gyan? lg)', ilyen állapotban? Most, a- 
mikor mindenkép koldus? Nem! Le­
hetetlen! A föld alá sülyedne szégye­
nében.

Az éjszaka lassan oszladozni kez­
dett. A város mögött halvány-vörös, 
folyvást élénkebb fény jelezte a felke­
lő napot. A komor házsorok közé be­
osont a hajnal derengő világossága s 
elnyelte a lámpák piros fényét. Azután 
aranyszínű sugár-kévék szóródtak szét 
az ég azúrján s bclevilágitottak a hű­
vös, hajnali levegőbe. Felébredt a vá­
ros. Tompa moraj, ezerféle hang halk 
zúgása jelezte a lét kezdődő harcát.

Bárdy László föleszmélt gyötrő 
gondolataibóli. Körülnézett és lassan 
megindult. Hová, maga sem tudta, csak 
ment előre, a bifconytakmba. a sem­
mibe, talán a halálba.

Ésire sem vette, hogy v akt ki u-
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tána sietett, lihegve, kipirult arccal s 
amikor hozzáért, váltódra tette a kezét. 
Egy leány.

— Jó reggel Bárdy ur, — szóit 
kissé bátortalanul' a leány.

Bárdy különösen, kissé ostobán 
némzett rá, azután elpirult. Felismerte 
a falusi libát.

— Maga... maga az Katica?
— Igen, én vagyok. De hogyan 

néz ön ki?
— Mint magamfajta csavargó. 

Már nem vagyok az, ami voltam, — 
válaszolt Bárdy.

— Tudom. Egy éve mindig a nyo­
mában járok, ön szegény. Ma vesz­
tette el vagyona roncsait.

Bárdy meglepetten nézett a le­
ányra .

— Hova megyr most? — kérdezte 
a leány.

— Hova? .Azt csak a jó Isten tud­
ja Kati.

— Jöjjön velem Bárdy ur, én jó 
helyre vezetem. Nagy üzletem van; jól 
bírom magam. Kell nekem az ilyen 
ember, és... és nem tudok maga nélküli 
élni.

Bárdy valami nagyon furcsát ér­
zett a szive táján. Tehát még van-vala­
ki, aki vissza akarja vezetni az élő, a 
becsületes emberek közé. Egy leány, 
aki eddig érte élt, érte küzdött talán... 
De nem, mégsem fogadhat el alamizs­
nát. Yisszafojbottá kitörni készülő köté­
nyeit és a földre nézett, szégyelte ma­
gát.

— Köszönöm, ezt nem érdemeltem 
meg. Engedjen utamra.

Fehérre vált a leány arca és szo­
morúan hajtotta le fejét. Úgy állt ott, 
mint aki mindenét elvesztette ezen a 
világon, aki sohasem lehet boldog.

Mozdulatlanul, hallgatva álltak 
egymással sokáig. Különös érzelmek 
dúltak szivökben.

Ezalatt fölkelt a nap. Éltető suga­
rait vakítóan szórta szét a város fö­
lött, mely immár teljesen felébredt 
csendes álmából. A toronyórák egy­
másután lassú kongással verték el a 
hatot. A gyárakban megszólaltak a 
kürtök s hosszantartó, mély bugással 
szólították a kenyérért küzdőket.

Bárdy felemelte a fejét és a Leány 
arcáb'a nézett. A bugás behatolt a szi­
vébe és valami különös változást idé­
zett elő bensejében.

— Még lehet önből ember. Nem 
alamizsnát kínálók, de kenyeret... és 
a szivemet... — szólt a leány esdő han­
gon.

Bárdy hirtelen megfogta a leány 
kezét s miközben csókolta, észre sem 
vette, hogy nedves lesz.

— Igen, dolgozni fogok! Maga 
megmentett s ezt megfogom hálálni, 
— mondta.

Tekintetük találkozott s kezük re­
megett az izgalomtól. A leány arcát 
halvány pir futotta be s ajkára boldog 
mosoly ült. Amit elveszettnek hitt, azt 
e pillanatban visszanyerte. És Bárdy é- 
rezte, hogy ez órában nagyon meg­
szerette a lenézett, a kigunvolt falusi 
libát.

Csil'ogó napsugarak csókolták, si­

mogatták a komor palotákat. A «aj 
erősbödött s újra kezdődött a verej­
tékes küzdelem.

És ők lassan megindultak egy uj, 
egy boldog élet felé.

Tájékoztató
a betegségi biztosításra kötelezett Ipara 
alkalmazottak újra való bejelentése tár­

gyában.

A hivatalos lap f. hó 21-iki számá­
ban megjelent a m .kir. Népjóléti és 
Munkaügyi Miniszter 6ooo/eln. 1928. 
N. M. M. számú rendelete a beteg­
ségi és baleseti kötelező biztosításról 
szóló 1927 :XXI. t. c. XVI. fejezetében, 
valamint az öregségi rokkantsági, öz­
vegység és árvaság esetére szóló kö­
telező biztosításról rendelkező 1928. 
XV. t. c. X. fejezetében megszabott 
bejelentési és nyilvántartási kötelezett­
ség tárgyában.

A fent hivatkozott rendelet értel­
mében 1929. évi január hó 1-ével mind­
azon munkavállalók (alkalmazottak), 
kik betegség és baleset esetére biztosí­
tásra kötelezettek, egyben öregség, rok­
kantság, özvegység és árvaság esetére 
is biztosítási kötelezettség alá esnek.

A munkaadók a vállalatukban al­
kalmazottakat kötelesek legkésőbb 
1929. évi január hó 15-ig a szentesi 
pénztári kirendeltségnél bejelenteni, te­
kintet nélkül arra, hogy előzőleg be 
voltak-e jelentve, vagy sem.

Úgy az ipari, mint a magánalkal­
mazottak általános bejelentését tartaf- 
mazó nyomtatványokat a pénztári ki- 
rendeltség borsájtja az érdekeltek ren­
delkezésére.

A biztosításra kötelezett vállalatok­
ban, üzemekben, hivatalokban alkal­
mazott munkavállalók közül az ipari al­
kalmazottak 'munkavállalóik) keresetük 
nagyságára való tekintet nélkül újra 
bejelentendők, a tisztviselők, műveze­
tők és általában hasonló állásban levő, 
rendszerint havi vagy évi fizetéssel al­
kalmazottak — az úgynevezett magán­
alkalmazottak — még abban az csel­
ben is bejelentendők, ha javadalmazá­
suk havi 300 pengőt meghalad ugyan,, 
de havi 500 pengőnél nem több.

A magánalkalmazottak közül u- 
gyanis azok, kiknek javadalmazása ha­
vi 300 pengőn felül terjed, de havi 500 
pengőt meg nem halad, csupán öreg­
ség, rokkantság, özvegység és árvaság 
esetére kötelezettek biztosításra, ellen­
ben azok, akiknek javadalmazása 30c 
pengőnél kevesebb, úgy a betegség, 
mint öregség, rokkantság, özvegység 
és árvaság esetére biztosításra kötele­
zettek.

Az általános bejelentési kötelezett­
ség a háztartási alkalmazottakra nem, 
terjed ki, ezeket ez alkalommal beje­
lenteni újból nem kell.

Az általános bejelentő lapok a 
szentesi pénztári kirendeltségnél (an­
nak megbizottainál) nyújtandók be. A 
bejelentés más nyomtatványon nem 
eszközölhető. Az általános bejelentési 
kötelezettség tárgyában a pénztári ki- 
rendeltség »Hirdetményt« bocsájtott ki, 
melyre az érdekeltek figyelmét ez utón 
is felhívjuk.
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Ünnepekre és 
disznóvágásra

JL Eli «*:■- vaj
es filial*

ó-borok a legolcsóbb 
napiáron kaphatók

PÓLYA LAJOS
Nyiri közi üzle ében — Li'eres és féliteres 

üvegeket veszek.

IReflngilí
Dudás Szabó Imre doháay- 
kisárudája a Havas gyógy­
szertár mellett. Br. Harucker 
ucca 17. 7942

ízléses és csinos bútorok, mindenféle

asztalos munkák
szolid kivitelben jutányos áron kaphatók

SzianűjoYics asztalosnál
Bocskai-ucca 22 szám alatt.

Szentes város polgármesterétől. 
$1590—1928. szám.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy Szentes vá­

ros képviselőtestületének 394-kgy. 
11590-ldg. 1928. számú határozatával 
egybeáMtott 1929. évi városi virilis- 
képvíselői névjegyzék az 1928. évi de­
cember hó 21. napjával kezdődően 15 
napon át a városi főjegyzői helyiség­
ben, emelet 44 szám alatt, délelőtt 9 
órától 12 óráig terjedő időben közszem­
lére teszem ki. Ezen idő alatt a név­
jegyzéket az érdekeitek betekinthetik 
és amennyiben az ellen felebbezéssel 
tóvárinak élni, ezen idő alatt felebbezé- 
seket a polgármesteri hivatalinál nyují- 
ság be.

Szentes, 1928. évi december hó 19. 
napján.

Dr. Lakos István s. k.
h. polgármester.

Szentes város polgármesterétől. 
11548—1928. szám.

Hirdetmény.
Felhívom a gazdaközönség figyel­

mét a Földmivelésügyi Miniszter urnák 
szikes területek megjavítására vonat­
kozó és a városháza folyosóin, az ösz- 
szes körök és kerületi olvasókörökben, 
valamint a városháza külsején is ki­
függesztett 110.000 —1928. számú hir­
detményére.

Mindazok, akik a hirdetményben 
foglalt kedvezmények igénybe vételé vei 
szikes földjeiket megjavítani óhajtják, 
a szükséges felvilágosítások elnyerése, 
vonatkozó adatok bemondása és nyom­
tatványok átvétele végett a városházit 
28 sz. hivatalos helyiségében 1929. évi 
január hó 31. napjáig okvetlen jelen­
jenek meg.

Szentes, 1928. évi december hó 12. 
napján.

Dr. Négyes! Imre s. k. 
polgármester.

Apró tréfák
Egy szegvári ember törvénye, következ­

mények terhe alatt volt a bírósághoz beidéz­
ve. Fogja magát, a fiát a hátára veszi és 
beállít a bírósághoz.

— Kend mit akar? kérdi a biró.
— Hát instállom, a nagyságos biró urat, 

tessen itt a levél, be vagyok idézve.
— Hát azzal a gyerekkel mit akar a 

hátán?
— Azt mondták kérem alássam, hogy a 

levélben az is benne van, hogy okvetlenül a 
törvényes következmények terhe alatt jelen­
jek meg. Hát tetszik tudni, megesküdtem az 
anyjukkal, ez a kis fiú a törvényes következ­
mény, hát behoztam.

A falusi biró a községháza ablakainak 
bevágásáról az ablakos tótoktól nyugtát kért. 
Az egyik ablakostót a következő nyugtát ál­
lította ki:

Nyugtázs megbizomyolás. 
hogy mhtkunk a kuruz zaiblakuk megreparál- 
tunk a Biró ur a 3 zváltósflorintot megfiz- 
zettál a megbizonyolunk a zablalkos Janó a 
zablakos míves az enyém pajtásod Gyúró.

Az egyik gazda el szántotta a szomszéd­
jának a mesgyéjét s ez beperelte a járásbí­
róságnál. Itt a panaszlott százeggyig taga­
dott s azt mondja a járást)írónak: Tekintetes 
Bíróság! Ne tessen hinni ennek az embernek, 
ez nem igaz ember, bizonyítja az, hogy en­
gem ilyen pocsék helyre hozott.

A jómódú gazda három szép lovával 
ment a vásárra a lógóst eladni. Útközben a 
három ló a szekérrel beleragadt a sárba, úgy 
hogy az utána jövő plébános ur lovai húzták 
ki székerét a dágvárnyból.

— Nagyon szépen megköszönöm a Fő­
tisztelendő Urnák a szívességét, ezért a csikó 
árét az eklézsiának fogom adni.

— No aztán úgy legyen!
Megérkezik a gazda a vásárba, legelső 

dolga az volt, hogy vett egy kakast és azt fel­
tette a szekérre. Jöttek a Vevők, kérdik, mi az 
ára a csikónak?

— Csak a kakassal együtt eladó. A csi­
kó ára 2 pengő, a kakas ára 400 pengő.

Meg is vették tőle nyomban s hazaérve 
Jelentkezett a plébánosnál, hogy ő amit Ígért 
be Is tartja, elhozta a csikó árát s leszúrta a 
2 pengőt az eklézsia javára.

Alkalmas.
Anya (fiatal özvegy leányához): Légy 

kedves ehhez az úrhoz, kicsikém, jó férj 
lenne belőle és azonfelül ugyanaz a monog­
ramja, miirt a megboldogultnak.

Ne lop}.
Két férfi beszélget:
— Ne lopj. Ez a legigazabb parancso­

lat. Aki top, bizonyosan bűnhődik.
— No, no, sohasem lopott például — 

csókot?
— De igen. És el kellett vernem a leányt 

feleségül.

Mért nem vett tojást?
Az asszony uj szolgálójárt elküldi a pi­

acra, hogy vegyen tojást, de csak úgy ha 
hatot adnak egy pengőért. A szolgáló üres 
kosárral tér vissza.

— Hát nem hoztál tojást?
— Nem, kérem alássam, mert hetet akar­

tak adni egy pengőért.

Az iskolából.
Nem tudja a diák a leckét; súgnak tár­

sai hatalmasan.
— Ne sugdossanak, — mordul rájük 

a tanár, — hiszen ilyenformán nem az esze 
fejlődik, hanem csak a füle nő.

— Meg vagyok főve! — kiálta egy tánc­
mulatságon, izzadtságát töröígetvc s pam- 
lagra dőlve egy uracs.

— És mégis oly nyers! — Jegyzé meg 
közelében egy hölgy.

Nevelő fejfák.
Jó két nótárius volt 
Mind a három égé!
István, János, Pétét 
Meg a felesége;
De már mind meghaltak,
Mind a négynek véget

Édes fiam Péter, ki vagy csizmadia.
Itten fekszik apád, meg van halva ni a.

Kedves fiam János, ki laíksz Apostagon, 
Áldjon meg az Isten téged jó vastagon.

Miként a rossz csapból a bornak csöppjei, 
Azonkép hullanak szemem bus könyvei.

Felső Kovács József, ki jó komám voltál, 
Koporsómhoz deszkát ajándékba adtál.

A régi jó világból.
Beállított a panyiti bíró a megyére.
— Hozott-e kend adót? kérdi a szolga-

biró.
— No azt ugyan nem hoztam.
— Hát mikor hozza be kend?
— Tudja a kő! — mondja a biró fél­

vállról.
— Hát így. mer velem beszélni? Hát ha 

mindjárt tizenkét botot vágatok kendre?
— Tessék I — mondó a bíró kihivótag.
Biz azon elhegedülték hamarjában a ti­

zenkettőt.
Bíró uram felkelt a deresről és igy szólt:
— Most már behozom, kérem alásan, a 

hátralékot a jövő héten.
— Lássa, — sajnálkozott a szoigabiro, — 

mért nem hajtott mindjárt a szép szóra?
— Mért? — mondád 6 kigyetrne nyu­

godtan — azért, mert a szép szóra nem ad­
nak otthon semmit, de ha meghallják, hogy 
tizenkét botot tetszett rám veretni, ész nél­
kül hozzák be az adókat.

Levélhordó.
— Borzasztó, most ezt a rengeteg le­

velet kihordani. Úgy szeretném postán kül­
deni.

— Ugyan, kérem elássam, ne vigyék el 
fiamat katonának, — cseng az apa a sorozó 
bizottság előtt.

—(Talán egyetlen fia? — kérdik.
— Nem a, hanem én vagyok neki az 

egyetlen apja.

Nem a ruha tesz! az embert.
Nagyságos asszony: Kedves fiú a 

barátja, hívja meg hozzánk. A ruha 
nem fontos, jöhet a hivatali ruhájá­
ban is.

Fiatalember: De nagyságos asszo­
nyom az Istenért, az egy kissé nehéz 
lesz. A barátom ugyanis úszómester, 
ez a hivatala.

Férj: Ez a levél részedre érkezett 
Párisból.

Feleség: Add csak ide. Az uj es­
télyi ruhám van benne, amit a szép­
ségversenyen fogok viselni.

— A tegnapi próbarepülésre a 
pilóta az anyósát vitte föl magával.

— Miért nem a feleségét?
— Ki akarta próbálni a gépe te­

herbírását,

— Mielőtt feleségül vettél, azt 
mondottad, hogy értem szívesen felál­
dozod a cigarettázást.

— Most viseont eljutottam oda, 
hogy a cigarettázásért szívesen fölál­
doználak téged.



16 óidéi
ALFÖLDI ÚJSÁG Szentes, 1928. december 30

Rádió műsor
Vasárnap, december 30. Budapest, 555.6

9: Hírek, kozmetika.
10: Egyházi zene és szentbeszéd a bel­

városi plébánia templomból.
12: Haratigszó az Egyetemi templomból. 
12.15: Szimfonikus zenekari hangver­

seny. Vezényel Unger Ernő. Közreműködnek: 
Bokor Margit operaénekesnő és Salgó Sán­
dor hegedűművész. 1. Beethoven: 11. szim­
fónia (D-dur). 2. Saint-Saéms: Danse ma- 
cabree (Haláltánc). A hegedűszólót Salgó Sán­
dor játssza. 3. Kuli Raymond: A kriusai 
csata. Zenekari kép. Első rádióelőadás. 4. 
Mozart: A grófnő két áriája a Figaró lako­
dalma cimü operából. 5. Mendelssohn: Hebn- 
dák, megnyitó.

3.30: Borús Ferenc oki. gépészmérnök: 
Községeink villamosításáról.

4.15: Rádió Szabad Egyetem. 1. Molnár 
Imre magyar dalokat énekel. 2. Demény Ká­
roly. ny. államtitkár: Testnevelés és'a sport 
nemzeti jelentősége. 3. Molnár Imre magyar 
dalokat énekel. 4. a) Ki volt Bocskay István. 
(Lukinich Imre dr. egy. tan.); b) A földrengé­
sekről. (Milecker Rezső dr. egy. tan.)

E műsor szünetjében, körülbelül:
4.45: Pontos időjelzés, időjár ásjelentés. 
5.25: A m. kir. 1. honvédgyalogezred 

zenekarának hangversenye. Vezényel Fricsay 
Richárd. 1. Lehár: Horthy induló. 2. Kéler: 
Magyar hangverseny-nyitány. 3. Hubay: V. 
csárdajelenet. 4. Liszt: II. magyar rapszódia.
5. Kacsóh: János vitéz, egyveleg.

6.30: Részletes sport- és ügető.eiseny-
eredmények. . „

7: Előadás a Stúdióból. A teher felhő. 
Mirákulum öt változásban. Irta Molnár Fe­
renc. Kisérő zenéjét szerzetté Kacsóh Pon­
grác dr. Rendezi Odry Árpád. Személyek: 
Aleezredes: Fehér Gyula. Virrasztó huszár: 
Szathmáry Lajos. Hadnagy: Sugár Károly. 
Hadapród: Uray Tivadar, önmester: Kürthy 
József. Tizedes: Szerémy Zoltán. 1. huszár: 
Bodnár Jenő. II. huszár: Szathmáry Lajos. 
111. huszár: Sugár Károly. IV. huszár-: Fehér 
Gyula. Bari: Nagy Teréz. Az özvegyasszony: 
Ligeti Juliska. Egy angyal, őrmester fia, Ti­
zedes fia, Tizedes leánya. — Gyerekek, Asz- 
szonyok, gyerekek, huszárok.

8.45: Gramofonhangverseny.
10: Pontos időjelzés és sporteredmények. 
Utána: Magyar! Imre és cigányzenekará­

nak hangversenye a Hungária nagyszállóból.

Hétfő, december 31. Budapest, 555.6
9.15: A Temesváry—Kerpely —Polgár­

trió hangversenye.
9.30: Hirek.
9.45: A hangverseny folytatása.
12: Harangszó az egyetemi templomból, 

hirek.
12.20: Zongorahangverseny. 1. Radnai 

Miklós: Két szonatine. 2. Beethoven: Ecos- 
saises.,3. Camillo Moréna: Das erste Meda­
illon. 4. Kazacsay: Lírai zongoradarabok.

1: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
2.30: Hirek, élelmiszerárak.
4: Huttkay Lipót dr.: Petőfi pesti laká­

sai és egri napjai.
4.45: Időjelzés, időjárás-, vízállásjelen­

tés és hirek.
5.10: Horváth Jenő dr.: Az angol dip­

lomácia küzdelmei Európa és Ázsia legutób­
bi történelme során.

5.45: Farkas Jenő és cigányzenekarénak 
hangversenye.

6.45: A Szilveszter-est áhítatai. 1 Szil­
veszteri praeludium. Harmoniumon előadja 
HPolgőr Tibor. 2. Beszélgetés a suhanó idő­
vel. Felolvassa Tóth Tihamér dr. c. apát. 3. 
Pastorale. Előadja Polgár Tibor.

7.20: A m. kir. Operaház előadása sze­
replőinek közlése és tartalmának ismertetése.

7.30: A m. kir. Operaház Denevér elő­
adása.

9.20: Pontos időjelzés és hirek.
10.30: Időjárásjelentés.
Utána: Szilveszter-est a Stúdióból. Em 

lékezés a költőre. Drámai játék egy képben. 
Irta Zilahy Lajos. Személyek: A tordai pap: 
Hegedűs Tibor. Egy férfi: Szedő Miklós dr. 
Egy asszony: Nagy Margit. Egy leány: Hor­
váth Éva. Egy muzsikus: Petheő Attila. Zenei

kíséret: Trió és szólózongora (Temesváry— 
Kcrpeiy—Polgár). Szilveszteri nóták. Rende­
ző: Hegedűs Tibor, a Vígszínház rendezője.
A m. kir. 1. honvédgyalogezred zenekarának 
hangversenye, cigányzene.

Őszi aaLoaosvLS^x

— ülj ide mellém, szép gyerme- 
kem! — mondá a tanár becéző hangon, 
megsimogatva a leány bársonyos arcát.
— ülj szembe velem s nézz reám, hogy 
olvashassak beszédes szemedből, lát­
hassam rejtett titkait zárkózott lelked- 
nck.

A leányka arca, amelyen a tizen­
nyolcadik tavasz üde bája pompázott, 
most elpirult, égszinü szemei zavartan, 
mégis mosolyogva meredtek nevelő­
apjára.

— Parancsa szerint, kedves pro- 
fesszur ur, - szólott tréfásan, de hang­
ja azért félénk, remegő volt. De a fé­
lénksége nem sokáig tartott. Elkacag- 
ta magát, aztán nyakába ugrott a ko­
moly urnák, cirógatta, hogy az szinte 
belepirult és restelkedve, szinte paran­
csoló hangon mondta:

— Elég legyen már! Vagy ismét 
figvelmeztesselck, hogy nem illik a te 
korodhoz ez a magaviselet.

A leány ránézett fürkésző« s egy­
szerre elhalványodott, lesütötte a sze­
mét, amelybe már akkor egy könny­
csepp szökött. Fájó lemondás volt a 
hangjában.

— Megfeledkeztem magamról. Bo­
csásson meg.

— Ne érts félre, gyermekem! — 
vigasztalta nevelőapja. — Sajnos, nem 
beszélhetek veled ugv, amint naiv le­
ánygyermekkel beszélni tudna meg- 
xvídogult jó feleségem, aki édes anyád 
akart lenni. Csak annyit mondhatok, 
hogy bár vágyódom a nagy szereteted 
után, annak medréből kicsapó hullá­
mait mégis vissza kell szorítanom.

A leány felsóhajtott.
— Pedig ebből az erős érzésből 

merítettem a megnyugvást szomorú 
sorsomban. Ebben volt a jövőm min­
den reménye, a múltam gyönyörűsége 

— Az a szép múlt! — tévé hozzá 
álmodozva. — Mikor a kis" leányt sze­
rethette valaki gyengéden, tartózkodás 
nélkül... S ő ezt a valakit imádta...

— Látod leány! Már most te is va­
lakiről beszélsz. A nevelőapádból va­
laki lett: férfi, aki nem az édesapád.

— Inkább tanár és erkölcsbiró. 
Előbb apa helyett édesapáin volt, aztán 
tanítóm lett és most egy komoly, pá 
paszemes ur. Ez. már az ostoba illem- 
szabályokhoz köti még a szeretetét is 
és nem engedi meg, hogy a sok jóért, 
amit az árvával tett, hálás szivem egész 
melegével közeledjem hozzá.

A férfi mosolyogva nézett a leány 
zavart tekintetű szemeibe és kezét si­
mogatva, gyengéden beszélt hozzá:

A kisleányból virágzó hajadon 
lett, szemkápráztató rózsabimbó, amely 
pompás ifjúságával megejt févfiszive- 
ket. S az ittas szivek várják a bimbó 
fakadást... különösen egy.... délceg if­
jú... Fekete haj. fekete szem éjszakája, 
melyet beragyoghatna aranyhaj közül 
tűző napsugara égszinü szemeknek.

A leányka a férfi kezét erősen szo­
rítva, mintha félne, hogy elszakad tő

íe, remegő hangon szólt:
— Nap és hold... kergetik egy­

mást, mint nappal és éjszaka. S nem 
fognak egymás közelébe érni soha!

A férfi meghökkenve:
— Tehát elutasítod? Annál rosz- 

szabb!
— Annál rosszabb! — ismételte a 

leány fájó gúnnyal. — Nem szabadul­
hat meg tőlem oly könnyen, mint hitte.

— De érts már meg, szerencsét­
len gyermek! — tört ki a férfi inge­
rülten, — hogy nem maradhatsz ná­
lam. Eddig zárdában voltál. És most, 
mikor haza jöttél, azt hittem, hama­
rosan megtalálod a párod abban a ro­
konszenves, mindenki által nagyrabe- 
csült ifjúban, akit már úgyis régen 
szeretsz. Csalódtam... Mit tegyek akkor 
veled? őszintén kel! most már beszél­
nem... Nagy leány vagy, nevelőapád 
még nem öreg ember, igv nem lehe­
tünk ketten egy fedél alatjt.

Lágy, gyengéd lett ismét a hangja. 
— Gondold meg azt és akkor nem 

hiszed majd, hogy szabadulni akarok 
tőled, kis bohó.

A leány arca felragyogott és köny- 
nyel a szemeiben, ám édes mosollyal 
mondta:

— Ezt a hangot, ezeket a szivembe 
ható hangokat hallottam eddig nevelő­
apámtól, ezeket szoktam meg, ezeket 
vágvom hallani mindig... mindig...

A férfi kétkedőén, egy pillanatra 
fölcsillámló tekintettel nézett rá. Hang­
ja remegett, de a remegésben volt va­
lami a rejtett gyönyör rezgéséből.

— Úgy beszélsz, mintha valami 
titkos érzés bántana, mintha megcsal­
ni akarnád a fiatal szivedet, a viruló if­
júságodat. Mintha a virágillatos tavasz 
helyett a komor hervadással teli őszt 
kívánnád arcodon, hálás érzésből fa­
kadt rózsapirjával a szerelemnak... Ha­
zug szerelem ez gyermekem! Nem is- 
tenimádás, hanem az eltévedt szív bál­
ványimádása.

A leány a férfi vállára hajtotta fe­
jét. Lángoló arcán végigfolyt egy ra­
gyogó könnycsepp, amint suttogta:

-— Én hiszek a szivemnek... Tu­
dom, hogy iránymutatója életemnek... 
Mert te jó vagy, nemes vagy és oly 
tökéletes, hogy eltörpül mindenki mel­
letted. A kiválóságod vette el az esze­
met, vette meg a szivemet. Taszits el 
magadtól s én visszajövök, hogy elzo­
kogjam vesztett boldogságomat ott, a- 
hol életem e boldogságát találtam.

A férfi a vállán nyugvó szép fe­
jecskéhez hajolt és csókot lehelve a 
dús hajfürtökre, zavart mosollyal he­
begte :

— Eltaszitani, kedves kis bohó, 
nem tudlak, de nem tudom nézni a 
könnyeidet, a kétségbeesés és fájda­
lom között való vergődésedet sem... 
Meghódolok előtted és bevallom, hogy 
ez a hódolat nekem is jól esik... Győz­
tél, de mégis legédesebb perce -éle­
temnek e legyőzetés! Öreg szivem el­
temetett érzelmeinek feltámadása ez... 
Csak őszi napsugár, de a szerelemnél 
több meleggel. A te érzelmedhez ha­
sonló istenimádás ez.

A leányka nyakába ugrott a férfi­
nak és behunyt szemekkel kereste pi­
ros kis ajka a másikat, amelyre régi 
vágyak mámoros csókjával tapadt.

Kő*
Semmise vés

két elveszítve, haj 
megcsonkítása <)ti 
Ennek ellenére n> 
helyeiben, kályha 
történik a fahamu 
anélkül, hogy has 
háztartásban han 
Már arra, hogy a 
nagyon drága és 
hamu, ami egyél* 
ban cselekszik mi 
földje, vagy akár 
a hamut. Mert a 
tűnő műtrágya. 3- 
foszforsav, mint l 
lit kb. annyit tart 
40 százalékos ká 
foszfátból kát. \ 
40 százalékos ká 
tünk használni, f 
mm. fahamut szó 
fedezzük, ellenbet 
tűk annak a mei 
nek szüksége van 
perfoszfáttal pótlf 
hintsünk el a fahr 
teni sem érdeme 
igényét tisztán fal 
mert a benne lév 
fahamunak úgy k 
nyen oldódik. Ha 
lugozódik belőle 
kályhák, kernen« 
szegyülő fahamui 
helyre, nehogy i 
épen gyűjtöttük,

Egy német
Az utóbbi időbe 
következő tapes 
mütrágyázási kist 
sérletek helyére 
a csordából két 
vedt a kísérlet 
hozóképpen trág 
gyák alakjában 
tosabb növényi 
val, kálival és 
Ián állapodott mi 
arra hajtották 
ugrással egyen' 
a kísérlet többi 
tett őket onnan 
hogy némi túlzás 
nü az a vád, f 
gazdát illették, 
borjaival szemben 
legelő állat háti 
még az azonos 
táplálóanyagokkal 
szén gondoljunk 
ra, amelyek az i 
keznek. A nitxogá 
nagy szárazság « 
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Sortkolyi Blanka dacosan kapta fel fe­
jét s azon a hangon, mely megmásithatlan a- 
k aratót szokott kifejezni, vágta oda:

— Hiába minden. Nekem ne is beszélj 
erről többé. Nem megyek és punktum.

A vézna, öreges kis Sonkoly iné különo- . 
sen vékony, reszketeg hangján újból erős- j 
ködőtt:

— Ne tégy ostoba, Blanka. Hát tapasz­
taltad már valami hasznát büszkeségednek? 
Hiú cafrang az, amit a mi sorunkban messze 
kell lökni magunktól. Az anyagi előnyöket 
kell mindenek fölött szem előtt tartani, jól , 
tudod, mily nyomasztó a szegénység. Végre j 
is, mi keserít el olyan nagyon? Irigy nyelvek \ 
vádaskodása csak nem hat rád, és ami Kutas 
Istvánt illeti... ,

Blanka hevesen közbevágott:
— Hadd,- te lek. Bevégzetí tények rész- j 

letezése fölösleges.
— De nem fölösleges, mert az okaiddal 

tisztában kell lennem. Rám ép úgy tartozik 
a dolog, mint rád, sőt talán' még jobban. Az 
én koromban nincs meg az embernek az ifjú­
ságot jellemző szívós kitartása s a jövőbe 
helyezett remények nagyon ingó alapon álla­
nak. Természetesnek találhatod, ha már egy­
szer meg akarok kapaszkodni a biztos talajon.

— Én nem gátollak!
Röviden elröppenő gúnyos mosolya inge­

relte az asszonyt.
— Nem gátolsz? Igaiz. De nem is akarod 

az ujjadat sem megmozdítani, hogy segíts 
rajtunk. Pedig éppen rajtad; áll. Hát ez a 
hála? Ezt érdemiem tőled?

Sonkoly iné sírásra váló hangjára a leány 
idegesen tört ki:

— Ne zaklass, kérlek. Úgy is eléggé 
nyomorúságos ez az élet. Azt hiszed, ragasz­
kodom hozzá? Utálom. Igen, utálom azt a 
hazug képmutatást, álnokságot, csúszás-má­
szást, melyet ti haszonvágyból űztök. Nem 
akarok hasonló lenni hozzátok, ha soha szá­
raz kenyérnél egyebet nem etetem is. Elég 
volt a szinéskedésből, nem akarom, nem tu­
dom tovább. Az a gonosz vén asszony na­
gyon jól tudja, hogy csak számítás vezet­
het közelébe. Föl tudja fogni az ép, egészsé­
ges ember mártirságát, kit ápolására kénysze­
rűének. Ha eddig tudtam tűrni, átszenved­
ni a kínzásnak ezerféle faját miattad: meg­
szűnt minden áldozatkészségem abban a perc­
ben, amikor idegenek előtt leszólt, lealázott. 
Ezt érdemeltem tőle? Nem megyek, nem...

Sírásba fűlt a hangja.
Sonkolyiné rémületében kerekre nyitot­

ta szemeit.
— Mi ez, mi történt?
A leány szikrázó szemekkel, szenvedé­

lyesen adta meg a feleletet.
— Csak azt történt, hogy Kutas István,
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a »gyöngéd, kedves fiú«, ki azt a vén maj­
mot hízelgésekkel veszi körül, nem szégyclt 
annyira menni pénz vágyában, hogy akna­
munkát folytat ellenem. Igenis, igy van ez, 
nem vagyok se vak, se pedig bolond, ö állí­
totta fel oly élesre a helyzetet, hogy meg­
alázásban lett részem. Pfuj, ha én férfi va­
gyok, csak nem megyek egy utált vén as,z- 
szony kegyeit keresni, hogy távoli rokonsá­
gom címén vagyonát megkaparithassam! És 
még e,z az ember tart igényt becsülésre, ez 
kívánja, hogy szellemi fensősége előtt hódo­
lattal hajoljanak meg az emberek! Az a vén 
"asszony, hogy fölül neki! Elhiszi, hogy ön­
zetlen szeretet, gyöngéd figyelem vezeti hoz­
zá. És engem, aki elvállalt kötelességemet 
igyekeztem teljesíteni gyöngéit tűrő, elnéző 
voltam, nem sajnált Kutas előtt olyan sza­
vakkal megvádolni olyan szavaikkal, melye­
ket elfeledni sohasem tudok. Csak hallottad 
vó’na gúnyos, rosszindulatú hangját! Én va­
gyok haszonleső, pónzvágyó? Hát mutatok 
én hamis ragaszkodást? Törtem valaha anya­
gi előnyök után magam? Nem értem be azok­
kal a szűk viszonyokkal, melyeiket a sors 
ránk mért? Ha hajlamom, meggyőződésem 
ellenére megalázkodtam előtte, csak miattad 
történt s azt ő jól tudja. Nem akarom látni 
se többé!

Elhallgatott. Arcán két ragyogó könny­
csepp futott alá, melyeket hevesen törölt le.

Sonkolyiné kétségbeesetten kulcsolta ösz- 
sze kezeit. Azután beszélni kezdett s hangja 
csupa panasz, csupa szomorúság volt.

— Istenem, — hát ennek is vége. Mi­
lyen jó volt, amig legalább remélni tudtam. 
Ezek után persze effélékre gondolni sem le­
het. Tudtam én, hogy mártirság volt a sor­
sod Ágota mellett, de hittem: nem tart soká 
s a jutalom nagy áldozatokkal ér fel. Meg­
bolondult az a vén asszony, határozottan 
megbolondult, — tört ki hirtelen támadt ha­
raggal. Téged, egyetlen vérszerinti roko­
nát, ki elhagy atottságában gyámola voltál, 
téged sért meg? Mindig szívtelen, rossznyelvü 
gonosz nő volt; tiz esztendeje, hogy ép e 
miatt egy szót sem váltottam vele, de most 
felkeresem és megmondom, ami a szivemen 
fekszik. Ez nem maradhat annyiban.

Ez uj ötlettől megkapatva, felugrott és 
sietősen szaladt kabátjáért. A másik szoba 
feltárt ajtaján dermesztőén hideg levegő á- 
ramlott be, ami magához téritette a kínos 
gondolataiba temetkezett leányt. Anyja után 
ment s elvette tőle a kabátot.

— Kérlek, hagyj fel az ilyen tervekkel. 
Haszna nem lenne, csak magadat izgatnád 
fel. Ágota néni örülne, ha látná, hogy fáj­
dalmat okozott neked. Majd tudatára jön 
helytelen tettének, ha fizetett cselédek ápolá­
sára lesz utalva.

Sonkclyiné nagyon nehezen mondott le 
szándékáról. Forrt, lázongott benne az indu-
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lat, a keserűségek összegyűlt halmaza erősen 
kikivánkozott.

— Es még az a Kutas is! Ki gondolta 
volna? Olyan megvesztegetöen jó:avaló kül­
seje van. Mindig büszkének, tartózkodónak 
hittem. Hja, persze, a vagyon... a vagyon!

A leány sápadt arca Kutas nevének hal­
lat! ára erősen kipirult. Sötét szemei szikrázva 
gyultak fel s kemény es összeszoritott ajkai 
közül alig tudtak utat találni a gyűlölködő, 
haragos szavak:

— Büszke? Óh, igen, addig, amig érde­
kei úgy kívánják. Most szabadon hálózhatja 
körül a vén asszonyt hízelgéseinek özönével, 
ó, mint gyűlölöm.

Sonkolyiné ránézett leányára s nem tud­
ta, mit gondoljon. Nagyon is a közelmúltban 
fekszik még az az idő, mikor egyes jelensé­
gek után Ítélve, leánya jövőjét illető terveket 
szövögetett, melyekben Kutas vezér szerepet 
játszott. Hogy ép e fiatal embert emelte ily 
kitüntető t angra, abban nem csupán anyai 
szeretete és éleslátása vezérelte, mely ily mó­
don a legjobban alapozottnak látta volna le­
ánya sorsát, de számos jel vallott arra, hogy 
Blanka sem maradt érzéketlen a fiatal ember 
kiváló előnyeivel szemben.

Sonkolyiné kétségbeesett, ha arra gon­
dolt, hogy igy egy csapásra most minden 
reménye füstbe ment.

Talán Kutas nem is olyan nagyon hibás, 
—- gondolta némelykor, de nem merte elő­
hozni a leányának. Szegény gyerek külön­
ben is úgy nézett ki, mintha iszonyú csapás 
súlya alatt vergődne. Máskor oly üde, rózsás 
arcán mély sápadtság vert tanyát s szemei 
körül mintha álmatlan éjek vertek volna sö­
tét karikákat.

Egy-két napig nem jöt tsemmi hir a 
rokonról, pedig nem lakott messze, csak a 
túlsó uccábam emelkedett pompás uj, két­
emeletes háza.

Mi hasznát veszi gazdagságának ez 
az asszony ? — gondolta sokszor Sonkolyi­
né s bár keserűen megbántotta a múltban, 
most mégis megsajnálta sógornőjét. Férjé­
nek volt testvére, igen jól ment férjhez, 
úgyhogy özvegységében tekintélyes vagyon 
fölött rendelkezett. De soha senkit nem sze­
retett, sem az urát, sem mást s igy hosszas, 
fájdalmas betegségében arra a tapasztalatra 
jutott, hogy nincs senki, aki résztvevőén néz­
ne rá s gondosan, szeretettel ápolná. Ekkor 
jutott eszébe fivérének leánya és magához 
hivatta. Emlékezett a szép, finom arcú le­
ányra, kit látott olykor s tudta, hogy mind­
ennek dacára sógornője szívesen bocsátja 
hozzá. Ismerte a pénz hatását, s erre tá­
maszkodva nagyon kegyetlenül meggyötörte 
a szegény gyermeket. Ez nem panaszkodott, 
de látszott, hogy kin számára minden nap, 
melyet a beteg mellett tölt. Persze, e tudat 
még inkább ingerelte s hozzájárult az ér­
deklődés, melyet Kutasnál Blanka iránt fel-
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fedezni vélt, hogy végkép elmérgesitsc a 
helyzetei.

Tudja Isten, hogy jött, ez az ötvenéves 
betet] asszony valami rajongó hódolattat vi­
seltetett a fiatal ember iránt. Önmagának 
sem merte bevallani, de valósággal félté­
keny lett a leányra. Tudta, hogy hajdani 
szépségének vonzó ereje már rég eltűnt, csak 
romja annak, ami egykor volt s elég józan 
volt arra, hogy őrültségnek tartsa a saját 
vonzalmát, de'nem tudta legyőzni a makacs, 
követelő vágyat, hogy a fiatal embert ne 
lássa idegen rabságban. Kizárólag a maga 
részére óhajtotta társaságát s ez aiz erős, le­
győzhetetlen kívánság sértette meg a leányt. 
Tulajdonképpen nem volt ez tervszerűen vég­
rehajtva, magától jött, a pillanat követekez- 
ményekép.

Utólag önmaga is megdöbbent szavai 
felett. Észrevette, hogy Kutasra rossz hatást 
tett s ez főkép bántotta. Eleinte, a leány 
elmaradása után, sajátságos boldogságot lelt 
abban, hogy a fiatal embert egyedül fogad­
hatja. Ez az öröme sem maradt meg sokáig. 
Látszott Kutason, hogy erőltetett a nyájassá­
ga s ha belépett, mindig úgy nézett körül, 
mintha keresne valakit. Bár jól látta ezt a 
beteg s igen kellemetlenül érintette, mégsem 
tette szóvá. Félt, hogy valamikép elriasztja. 
Hiába volt azonban mindem óvatosság, egy­
szer mégis elmaradt. Három nap múltán né­
zett csak fel újra s oly hideg, fagyos volt, 
mint a jég.

Az özvegyet a miatta való sok aggoda­
lom, bánat úgy megtörte, hogy alig mert 
szemrehányásokat tenni elhagyatottsága mi­
att. De mikor a fiatal ember alig tiz perc­
nyi ottléte után távozni akart, kitört a ke­
serűsége.

Hát már csak ilyen rövid vizitekre 
s ily ritkán fogsz fellátogatni hozzám? Nincs 
szived Pista, nem törődsz velem. Ide vagyok 
láncolva a szobához s nincs senki, ki elvi­
selné szomorú sorsomat!

Pergő könnyei nem hatották meg a fiatal 
embert. Kárörömhöz hasonló fény csillant 
fel szemeiben s hideg nyugalommal felelte:

— Azt kell hinnem, hogy nines szük­
séged támogató kezekre, minthogy azokat, 
melyek a legnagyobb önfeláldozással ápol­
tak, ugyancsak csuful jutalmaztad meg.

Te veted ezt szememre? — kiáltott 
fel méltatlankodva az özvegy. Nem mi­
attad történt-e? Ha eltávolítottam a piócá­
kat, kik vagyonomat akarták kiszipolyozni, 
nem neked óhajtottam-e megtartani azt? Az 
a koldus népség nem ragaszkodott hozzám, 
csak áldozott a pén,z bálványa előtt. Kitisz­
títottam házamat, hogy otthont, érted, örö­
kös otthont lelhess itt.

Diadalmaséin, szinte kiáltva mondta az 
utolsó szavakat s mohón nézte Kutas arcát.

— Miattam ne kövess el igazságtalansá­
got. Különben, — vetette fel hirtelen, da­
cos elhatározással fejét — meg kell tudnod', 
hogyha engem befogadsz, öt is be kell fo 
gadnod. Szeretem Blankáit s nőül veszem, 
ha ezernyi akadály tornyosul is elém. Az 
élet boldogságát kölcsönös szerelem adhatja 
csak meg, s én nem vagyok ostoba, hogy e 
nagy igazság előtt behunyjam szememet.

A beteg csaknem eszét vesztetten bámul: 
a férfire. Hamuszint öltött arca görcsösen 
megrándult. Nem tudott szólni csak nézte, 
mint távozik Kutas, azután valósággal őr­
jöngő dühroham szállotta meg.

Kutas István íredig csak ment egyenesen 
özvegy Sonkolyiné lakása felé. Nem gondolt 
arra, hogy Danika multkod véletlen találko­
zásuk alkalmával alig fogadta köszöntését s 
közeledését észrevehetőén kikerülte. Nem 
bántotta most ez: mert sejtette, hogy a le­
ány ferde világításiban látja őt. Elhatározta, 
hogy nem kínlódik tovább, hanem véget vet 
a nyomorult helyzetnek.

Fényes napsugár ragyogta be útját, a téli 
tájat aranyözönmel vonja be. Itt-ott a mélye­
désekben hó lapult meg. de egyébként tiszta, 
száraz volt a kövezet. Határozott, biztos 
léptei neszére Sonkoly iné kitekintett s azután 
álkiáltott a szomszéd szobába.

úgy felelt vissza tengernyi keserűséggel, meg­
vetéssel hangjában:

— Az az önző? Hogy veheted nevét 
ajkadra.

Elég hangosan voltak mondva- e szavak, 
hogy a belépő tisztán megérthesse őket. Ki­
csit elsápadt, de J| olytatta útját. Pár szót 
váltott halkan Sonkolyinéval, s azután ment 
egyenesen a belső szoba felé. Ott állt Blanka 
íialálsápadtan. Mintha mindén élet szemé­
ben összpontosult volna-, s ezek a szemek tele 
tiltakozással, haraggal néztek a belépőre.

— Bocsássa meg Blanka, hogy ide jöt­
tem. Kellett jönnöm. Éppen mert gonosz, ön­
ző vagyok, nem engedhetem magát. Enyém­
nek Ítéli tudnom, hogy mint édes kis felesége­
met, folyton ott lássam magam körül.

A leány rendületlen haraggal, dacosan 
vágott vissza, bá-r félelmetes erővel dob­
bant meg szive.

Talán beleegyezésemre is szüksége 
van, hogy Ágota nénit végikép lekenyeezze? 
Nem hinném.

Lehetetlen volt tovább folytatni. Kutas 
mintha megs-e hallotta volna, á sértő célzást, 
minden huza-vona nélkül oda lépett a leány­
hoz s kétségbeesett ellenkezése dacára át­
ölelve, erősen szorította szivére.

— így, most perelj, — suttogta s forró 
sznevedélyes csókkal zárta le ajkait.

És a leány kimondhatatlan boldogsággal 
szivében vergődött karjai -között.

Rajra Szilveszteri 
és Újévi vdsdr
Hangodban

Legjobb minőségű tea, rum, kávé, csoko­
ládék, likőrök, tea-sütemények, karácso­
nyi cukorkák, asztali, csemege és pezsgő 
borok, szardíniák, mák, dióbél, mandulák 
és egyéb gyarmatáruk nagy válásztékban.

Borok 1 liter már 84 fillértől.
Rumok 1 3 pengőtől.

Égetett italok és likőrök után 
5 százalék külön engedmény

2 60 1 kg. zsir — 2*40 1 kg. háj 
2*20 1 kg. zsirszalonna 
V40 1 kg. fej-láb 
1*00 1 kg, belsőrész. 
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A hét csirke
Irta: Dr. Vissnyovszky Rezső.

Gitta első szerelnie nem éppen banális, 
de mindenesetre tűi érzékeny, merő diák-ro­
mantika volt. Atyja nyugalmazott adótiszt 
volt, aki szolgálatainak elismeréséül megkapta 
ez arany érdem-keresztet, de ettől ugyan é- 
hen halható-tt volna az igen csekély nyugdíj 
mellett. Kosztos fiukat kellett hát tartania, 
különben szolgai munkára kárhoztatta volna 
egyetlen leányát, ki atyján* nyugdíjazta­
tásakor mindössze tizenhét éves volt.

Így került Várkon-yi ékihoz Kozma László, 
ki egy gazd-ag gyárosm-ak volt a fia és a gim­
názium nyo-lcad-ik osztályát járta. Kedves fiú 
voltt, komoly és szorgalmas, kissé roman­
tikus, ábrándo-s hajlamú.

Egy n-apo-n sokat értően villant össze 
László' és Gitta szeme. A fiú a diákszere­
lemnek nagyot aka-ró erejével közeledett az 
o-pálszemü leányhoz, ki olyan szóiké volt, 
mint az érett bu-zakalász, olyan- átlátszó, hogy 
szinte látni lehetett vére keringését, olyan 
szép, mint egy sugárból és illatból összeszőtt, 
szerelmet gerjesztő Mab királynő.

— Meg fog várni engem Gitta, mig 
elvégeztem az egyetemet?

— Igen, László-, meg fogom várni.
És Gitta várt, várt mindaddig, mig egy­

szer azt a h-irt hozta, az újság, hogy egy ten­
geri gyakorlat alkalmával Kozma László mér­
nök, tengerész önkéntes, nyomtalanul eltűnt 
a habokban.

Gitta szivébe galva,mikus erővel, mar- 
cangolón- csapott a fájd-a-lom s ekkor ha­
tározta el magát arra, hogy örök gyászba 
temetkezik, hogy sohasem fog férjhez menni.

Tikkasztó nyári hőség volt. Gitta a. kert­
ben feküdt a fákhoz erősített hálóban és 
csak úgy felálo-mban nézte, mint nevet reá 
az ég. Alkony felé komoly tónusba verő­
dő homály szállt a kertre. Gitta elaludt a 
hálóban. Olyan misztikusan szép vojt, a- 
min-t igy feküdt, ajkán olyan boldog mosoly 
ült, hogy atyja nem akarta felébreszteni vi- 
ziós álmából Mikor felébredt, szeme egy-ide- 
ig valami bágyadt melankóliát sugárzott, 
majd felkelt s igy szólt:

Különös álmom volt atyám. Valahol 
messze, egy gazdasági udvar közepén, cin-ó- 
ber-vörös ruhában álltam, fejemen zöld-fátyo­
los kalap volt és körülöttem sok-sok galamb. 
Egyszerre a szemétdomb felől hét árva csirke 
szaladt felém, s mikor már mellettem csipog­
tak a sárga, selymes apróságok, szegény ten­
gerbe veszett Lászlóm igy szólt hozzám: 
»Gitta, nevelje fel ezt a hét csirkét.« Ekkor 
felébredtem.

— Különös, — szólt az öreg Várkon-yi- 
— Hét csirke. Ezt a számot jó volna »extra- 
to«-n-ak megrakn- a lutriba. (Akkor még járta 
a lutri.) A megálmodott számokat rendesen 

' ki szokták huzni.

Nini, Blanka, Kutas erre jön.
A leány egész testében összerezzent s 

láng futotta be arcát. Nem mozdult, csaik

ELSŐ BUDAPESTI GŐZMALMI R.-T.
TOS0M; a-a SZENTESI TELEPE, a» vAs(gm

A LEGELŐNYÖSEBB FELTÉTELEK MELLETT

ELFOGAD
az uj szezonban búzát betárolásra,

ÖRÖL
búzát vám ellenében, úgy pékeknek, mint magánosoknak,,

DARÁL
árpát, tengerit és vegyest, vám ellenében,

leohivitóbb IW, faMiqfllszt, korpa, dara íllandían olcsón kapható.
buzavüsärlAs mflsfls Arakor.

megrakta a elm*RÍ a {*
a hátikban Sl? >lj 
földbirtokos is M? 3 9V
det d-ítvíJ Mk(< elhagyt
khn-utnlL Wízte a Jutr; 

p09ti kl. v°ll z a szép höl 
om, „ a,S2éPI< iy, — feleik 
egy nyugalmain iótisztnek a 

ezt a leányt leségül venn
férjhez. 0911 « ,eána mm

^em rn^ggfaj ez? Aztán m 
nert hü ajy maradni völei 
Hu a vőlegén íhez? Nem i 

— igen, h-ü a ,j [Tényéhez, 
vök es mint tengeés -önkéntes 
a tengerben. 1

Azért én megkér 
Nem hiszem,' >gy célt 
Hátha? Hogy űvják? 
Varkon-yi ft 

— Szülei élnek?
— Csak atyjáéi 
— Hol laknak?

Erdő-sor . az
Meg fogónké

Űrnapja volt. GittI > ■v»" un co ujCé vicy 1
éppen akkor jöttek 1 ia a templo

hiszem

és az öreg \

ján-s hintó ál

i-varra és sze 
i földbirtoké 
va-gyok. Kis 

dkakma-tlan, 
leg 1 szives édes

menetről, mikor 
a házuk előtt.

Gitta kiszaladt 
Iáit a magát a gya 

— Darvas Kán 
remélem nem te 
fogom kérni, h-ogy 
bemutatni.

— Azt hiszen, 
mást valahol

— Igen, a tóndé 
— Igen, igei 

bizonyára kineveld, 
zemet lutrira 

— Ellenkezőig, 
játszani.

— Nyer n-éhtf 
— Nem, még»! etil nyertem.

ékszem már. 
kor látta, ho

Lássa, én 
amelyre akkor kodtól

tem arra a 
tettem a p:

Méltóztassék befánrin Édesapám o-ttl
Darvas Kálmán 

tele célját, röviden 
dók erős akaraterej 
szavakkal hívta Q 
télyba.

— Darvas ur, 
nagyon megtiszteli 
róla, egy percig sem 
ségében és szive vöt
is" érzem, hogy * s, odaadó
tudnék lenni, mégis 
vegye zokon, ha
mert... . . ,

Igen, minden udok. ön kis
úgy-* ■*« —
gerész-ön-kéntes eAJi-ez, volt vől
hez ?

-e h-ü' akar ma®

két, nem szüksége 
Érdeklődtem

ez az egyetlen ok,1 ért nem szán 
sohasem' férjhez

— Ez az
hogy a ^
nagy

— Nem 0 ,
önfeláldozó élettel®8 
az emléket?

— Nem ei 
__ Voltai1 

szőni), én még

szenL Még «*
- Elfelé-a 

vegy ember jf

mkné: v.iA"

Gittának

volt vőlegény* 
csirkét neveli6 

És.

un, már latt

magam is

dden adta el 
atz életbe ka 
Egyszerűen-, 
a gya-nafalv

izólt végre G 
ajánlata és s; 
telkedem jóh 
mában s bár

áj dalom... ké 
tát nem foga'

a szerencsét!

Igen. Ellaiitt Ha ismeri a- t<
okát elinond-í 
úgy mondtál-

ok s azt 
mbernek emlé

ok arra, ho®] “dón maradja!
isasszony, ho 
erősbiten,i leh<

tedves Gitta 
Vitatkoztam 1

értem.
óndani, hogy 
hé1 n-evelctler

?pö.. Hét gye 
az álom.

hm árva c*“ o# s Kozma5LV<1 *»■ «I

rém. hátig
legidösebbik
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s másnap Gitt, 
kta a hetes

elment a tőzsdébe és

Darvas 
tokos is. Mik*

=
~ Ez a szép

ikban n'Z.^: Ugyanikor időzött
álmán, a gyanafalvai 
}itta elhagyta a tőzs­
de a lutrit kezelő 

voll z a szép hölgy?
" hg jy, — felelte a leány~',VH r< m, — ívivjuu a ixxi 

fogalmazott lótisztnek a leánya.
CZt a kán,,.a leányt 
Csakhogy

leségül venném, 
leány nem megy ám

Nem megy
Mert hü as»1 
Hü a völe 
Igen, hü a

s mint tenger, 
lerben. 1

iér ez? Aztán miéit nemi 
naradni vőlegényéhez 
>hez? Nem értem, 
yényéhez, aki mérnök 
-önkéntes pusztult el

fogén

Bél

Hogy
■Óit

Azért en „„ 
Nem hiszi 
Hátha? r 
Várkonyi Ull 
Szülei élnek? 
Csak atyja fj 
Hol laknak’ 
Erdő-sor. 
Meg fogon

megkérem. 
>gy eélt érne. 
livják?

az

• Gitt
za

yleq

rnapja volt. 
akkor jöttek 

ről, mikor egy 
ük előtt, 
iitta kiszalad. E
magát a gyi
- Darvas Kfa 
:m nem leszek

kérni, hóm 
atni.
- Azt hiszei, 
valahol.
- Igen, a tó
- Igen, igen 
jára kineveld,

lutrira dotom
- Ellenkezőig
ni. «
- Nyer néhtf
- Nem, még 

- Lássa, én 
ire akkor kodtá 
íztassék befánrin 
Darvas Kálmán 
:ólját, rövid«,

tódé

<kal hívta Gitt
a.
— Darvas ur, 
ion megtisztelő 

egy percig 
ben és szive vöt 
rzem, hogy * 
ék lenni, mégis

sem

hiszem 42.
i

és az öreg Várkonyi 
a templomi kör- 

áns hintó állott mca

ivarra és szembe ta- 
i földbirtokossal, 
vagyok. Kisasszony, 

ilkaimatlan, ha arra 
szives édesatyjának

im, már láttuk egy-

ékszem már. Ó, ön 
kor látta, hogy pén-

I magam is szoktam

a»!
tem
m nyertem.

arra a számra, 
tettem a pénzemet, 
desapám otthon van. 

viden adta elő jöve- 
az életbe kapaszko- 
Egyszerüen, őszinte 
a gyanafalvai kas-

|e
____ _ ... „ ájdalom... kérem ne

zokon, ha aiá lát nem fogadom el,

mindentudók, ön kisasszony 
a szerencsétlen ten- 

lez, volt völegényé-K

Italát! Ha ismeri a törtét 
okát elmondanom 
úgy mondták, h. 

'"ft nem szándéké

szólt végre Gitta, — 
ajánlata és szó sinejk 
itelkedem jóhiszemü- 
mában s bár magam 

odaadó élettársa>s,

ok s azt bis 
tnbernek emléke 

maradjak, 
kisasszony, hogy 
crösbiteni lehetne

:edves Gitta kisasz- 
nutatkoztam he egé-

értem.
őndani, hogy én öz- 
he, neveletlen gyer-

Po -, Hét gyermek.... 
“ az álom.

s Kozma László, 
eata' hogy azt a hét

lrem-hány éves a

Szentes, 1928. december 30.

— Csak tíz éves... szegény apróságok... 
Kedves Darvas ur! A neje leszek! Hűséges, 
szerető felesége síel fogom nevelni — gyer­
mekeinket, a mi hét kis á-vánkat...

*

Gitta boldog felesége volt a gyanafalvi 
földesurnak és fel is nevelte a hét árvát. Mi­
kor az ulolsó leányka, a kis Irénke letette 
a tanítónői képesítőt, akkor támadta meg 
gyenge szervezetét a gyilkos tüdővész. Mikor 
férje a nápolyi partokra vitte, szeme már 
túlságosan tüzelt a romboló kórtól lesová­
nyodott orcájában.

Alkony felé jött az orvos.
— Kedves doktor ur, ugy-e milyen szép 

vagyok ma? És olyan erősnek érzem ma­
gam... szeretnék sétálni, szeretném csókolni 
a napsugarakat... már nem is köhögök... lássa, 
mért nem engedi meg, hogy sétálni menjek?

— Nagyságos asszonyom! Ma mindent 
meg fogok engedni, ma mindent szabad1 amit 
csak akar. Kellemes időnk van, majd elme­
gyünk sétálni, de előbb jó lesz pihenni egy 
keveset...

— Megint csak pihenni!
Hát jó, nem bánom, kint reggelizhet 

a terraszon.
— De aztán elmegyünk, ugy-e Kálmán, 

elmenjünk sétálni?
— Igen drágám...
— l[gy tele fogom szívni tüdőmet... 

olyan régen láttam kék eget.
Mikor az orvos elbúcsúzott, Darvas Kál­

mán kikisérte.
— Nincs remény?
— Fájdalom, nincs! Bátorság uram. Én 

nemsokára visszajövök...
Darvas letörölte könnyeit és mosolyogva 

jött be feleségéhez.
Kálmán, te sírtál...

— Örömömben, édes; azt mondta az 
orvos, hogy nemsokára már hazamehetünk.

— Igazán ezt mondta?
— Esküszöm. Milyen jó is lesz drá­

gám, a mi édes kis otthonunkban...
— Igen, jó lesz... nagyon jó... Kálmán, 

fázom... add rám azt a nagy kendőt... így... 
most már jól van. Tudod, mit fogok ma 
felvenni, ha elmegyünk sétálni?

— Mit édes fiacskám?
— Azt a cinóber-vörös ruhát és azt a 

zöldfátyolos kalapot. Olyan régen volt rajtam.
— Olyan szép vagy abban a ruhában?..
— Ezt a ruhát álmomban viseltem... 

tudod... amikor a hét csirkéről álmodtam...
Erős köhögési roham fogta el, majd 

szinte öntudatlanul revetegen, halk hangon 
beszélt:

— Kálmán, édes uram, mért nem mo­
solyogsz ? te sírsz... nézz rám...

— Édes angyalom...
— Fázom, takarj be... Kálmán, add Ide 

a kezed. Meghalok... nincs levegő, végem 
van. Édes uram, abba a cinóber-vörös ruhá­
ba öltöztess fel... a zöldfátyolos kalapot is 
akarom... abban meghalni... abban temet- 
tess el...

Darvas zokogva borult a haldokló fölé 
és csókjaival életet próbált lehelni a már-már 
kihűlő testbe. Gitta elvesztette eszméletét; 
merev kezével intett még. Búcsúintés volt A 
következő pillanatban erősen hörögve kö- ! 
högte ki tüdejének utolsó roncsát.

A nápolyi kertek mögött épp akkor hu- |
köti le a nap... >

* !
Gittát a gyanafalvi temetőben cinóber- I 

vörös ruhában, zöldfátyolos kalapban temet- '
ték el. Formagno nápolyi szobrász gyönyörű j 
domborművel készített a hófehér sírkőre: j 
egy filigrán, gyenge asszony, amint hét csir- i 
kéjét eteti...

Száraz*, molgos- ős

nyersbőrt
napi dron vásárol,

szerszámnak és csizmának való boksz- 
böröket legolcsóbban kikészít

CSEHHfl ANTAL ^7Sz."

Asszonyok f Leányok! Kinek volna kedve

yarrögÉphimíst megtanulni?
Gyönyörű modern ajour, madeira, richetieu- 
tvmzésre, színes selyemhimzésTC, pap'an és 
sulytásvarrásra, tömésre (stoppolás) Mb. rövid

1& ingyen .’'Tarsr Victoria
varrógépünkön. — Amint öten jelentkeznek, 
azonnal megkezdjük tanfolymunkat Jelent­
kezni lehet és felvllágcsitést szívesen ad:

BORI gépüzlete 5?1czgn

A szentesiek találkozóhelye 
Budapest legelsörendD, mo­
dem családi szállója az

István Király szálloda
VI. kerület Podmanlczky utca 8.

Mérsékelt árak, figyelmes kiszolgálás, 
modem berendezés, központi fűtés, 
meleg vízszolgáltatás, lift. — Napi teljes 
pensió 8 pengőtől.

A Nyugati pályaudvar közelében, a Keleti 
pályaudvartól a 46., 133. és 15. számú villa­
mosokkal közelíthető meg. 2556

Váltó és törlesztéses 
kölcsönöket

a legelőnyösebb feltételekkel legolcsóbb 
kamat mellett szerez, ingatlanok adás­

vételét közvetíti

Tóth László
kölcsönközvetitő és ingatlanforgalmi iro­
dája Szentes, Rákóczi Ferenc-u. 43 sz.

Horváth László és neje

cseled elhelyező Szentes.
Az összes ipari és egyéb az alant fel­
sorolt legmegbízhatóbb alkalmazottakat 

helyezi el:
Sofför Kulcsír Nevelflnö
Pincér Béres gazda Házvezetőnő
Csapos Lovász Szakácsnő
Pincemester Kocsis Siobalány
Irodaszolga Udvaros Mindenes
Boltiszolga Mízsáló Szoptatós dada 

DadaAsztali katona Magtaros
Asztali inas Gazdasági éves 

, cselédek
Éjjeli ór

Bejáró
TakarítóKifutó

Újévre előjegyzéseket
'l____________________

felveszek.
________ ri

irta: Vnulsko Berta.

Csend von a szobában, egyikük 
j sem beszélt. Az alkony lomha szürke 

tömegével lassan, lassan elfödött min­
dent. A bútorok körvonalai csak bi­
zonytalanul rajzolódtak bele a homály­
ba, csak az asszony fehér ruhája, kar­
jai és a sarokban áljó néhány cserép 
tubarózsa merev, hideg virága világ- 
lőtt be a sötétségbe.

A férfi egy alacsony puffon ült az 
asszony mellett. Cigarettájának a füst­
je ott nyújtózott, ^terjengett a fejük fe­
lett.

Csend vo.lt, vihart megelőző, sú­
lyos, beszédes, nagy csend.

— Erre vágytam, — gondolta aj 
asszony, mialatt ujjal végigsiklottak 
borzongósan a zongora* billentyűin. — 
Erre az alkonyaira. Ilyen illatos, meg­
ejtő mámoros alkonyaira. Most, most 
következem én! Most bosszút állok!

Valami Lassú, bánatos melódiát 
kezdett játszani, a halk, édes hangok­
kal akarta eltakarni a belsejében za­
vargó lind újatokat. Nem is gondolt oda, 
csak ugv önkéntelenül ötügötték ujjal 
a billentyűket. Visszaemlékezett rég­
múlt időkre, amikor még leány volt. 
Ez a férfi pedig, aki mellette ül, azt 
mondogatta neki, hogy szereti. Aztán 
egyszerre elhagyta.

Most eszébe jutott minden az asz- 
szonynak.

Eszébe jutott a sok könnyes, for­
ró zokogásban átvirrasztott, véget ér­
ni nem akaró hosszú éjszaka. Aztán, 
amikor asszony lett a lányból, a férfi 
visszajött. Mit ak^rt ? Újra kezdeni min­
dent? Úgy látszott.

És ekkor fogamzott meg az asz- 
szony agyában a bosszú gondolata. — 
Kacérkodott vele, ámitgatta, hitegette, 
igyekezett égő lángra lobbantam' a fér­
fi szivében szunnyadó szerelem para­
zsát, hogy majd bosszút ál Lhasson raj­
ta. Kacérkodott vele, előre kieszelt csel­
lel, azért, hogy majd amikor a férfi­
ből kitör a szerelem, hidegen a szeme 
közé nevethessen és eldobja magától, 
mint ahogy ő tette.

— Most elkövetkezett az én időm!

LUKACS FAL
INGATLANFORGALMI IRODÁJA

Klauzál ucca 2 szám.______
250 hold, melyből 60 szántó, sok épület­

tel, olcsón;
60 » közel a városhoz, teljes tanya-

készséggel;
32 » fás, gyümölcsös, jó föld, jó tanya; 
30 » fás, gyümölcsös, jó föld, jó tanya; 
17 » fás, gyümölcsös, jó föld, jó tanya
32 » részletfizetésre;
12 » tanya nélkül, jó föld;
10 » kis épülettel;
10 » sok épülettel, elsőrendű föld;

7 » közel a városhoz, tanyával;
1 háziföld sürgős, Szent-Lászlón;
1 » Nagynyomáson;
2 szőlő lakással szépen beállítva;
1 szőlő lakás nélkül;
6 hold föld. Fele here, fele szántó;
1 ház fiz évi törlesztésre;
1 » nyolc évi törlesztésre.

Ezenkívül házak a város minden részében 
úgy üzletre, mint magámházak. 

Kölcsön-közvctités úgy hosszú lejáratra, mini 
váltóra. — Díjtalan felvilágosítás.

; — gondolta magában, mialatt a szive 
j szokatlanul, ütemesen kalapált.

Az ujjal le siklottak a billentyük- 
I ről. A hangok még egy percig betöl- 
j tötlék tompa bugásukkal a szobát, az­

tán megint csend lett.
Az asszony várt. A hold sápadj 

fénve ott táncolt a haján, a nyakán. 
Várt.

— Most, most fogja, most kell 
! azt mondania, hogy szeret és most fo- 
I gok én a szemébe nevetni! Igen, ne- 
j vetni fogok, gúnyosan, élesen.

Gépiesen motyogták az ajkai:
— Ki fogom kacagni, kacagni!
A férfi pedig ott ült szótlanul mel- 

j Jette és nézte őt. Az arcát, a nyakát,, 
i a karjait, melyekre éppen most szökött 
j át a függönyön egy bágyadt holdsu- 
j gár. Az asszony érezte, külön minden 
I részében, hogy hogyan siklik rajta vé- 
' gcsvégig a férfi izzó tekintete.

— De hát miért nem beszél, miért 
j nem szól ? Valamit, akármit, azt, hogy

■símhbbííEI*
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ZSOLDOS G0ZMDLOM IPARTELEP ÉS RERESREOELMI RT.
UUUHHHH “ , , „ . . „ 1A Telefon: Gyártelep 5 és 77.

Kenyérgyár: Bdrö Harncker ncca le.Telefon: Városi Iroda 72.

a »KORORfl« RenyerRnkeí drnsttó kereskedők:
, xe-ix Tóth József ucca 59. Molnár Géza, Bartha János ucca 18. Hajnal Géza, Klauzál ucca 37.

K. Siabó Sándor, Szabi ucca.
Resiédes Zoltán, Vásárhelyi ucca 2. Oláh Sándor, Szalal ucca. Groszmann Lajos, Rákóczi tér.
Rartucz Antalné Nagyörvény u. 56. Singer Ármin, Szalai ucca. Schwarczer Vilmos, Kossuth u. 36.
Mészáros Mihály! Széchenyl-Ujtelep. Lakos Ferenc, Rákóczi Ferenc u. 65. Földváry N. Antal, Kossuth ucca .
Mészáros Mitiaiy, azec y Hanka János, Rartha János ucca 20. Svéd Péter, Bálint ucca 4.

Horváth János, Jókai ucca 68. László Ödön, Rákóczi-tér 25.
Dezső Sándor, Szalai ucca. Grünberger Miksáné, Kossuth ucca 3.
Pólya Bálint, Rákóczi Ferenc u. 100. Papp Bálint, Páva ucca 2.

Móhr Sándor, Vásárhelyi ucca.
Berger Soma, Vásárhelyi ucca.
Mácsai Ferenc, Soós ucca 6.
Hangya III. fiók, Vásárhelyi ucca_________________________ ______________ ____________________________________
Fehér kenvér kilogrammja 42 fillér. Félbarna kenyér kg.-ja 34 fillér. Barna kenyér kg.-ja 30 fillér. 

Császár zsemle, vizes zsemle, sósperec, tejes kifli, keménymagos kifli darabonként 5 fülér.

szeret vagy hogy bocsássák meg ne- kell ügyelni és ha megerősödött ak- 
ki -gondéi asszony. ; kor már az árvizet elviseli. Legjobban

Reszketett az izgalomtól. Az arca fejlődik az akna- es a körtefa. Almá-
> KXI •, TrvnQ-CMn T Alii ATATW

kipirult.
Most közelebb ült hozzá a férfi, 

megfogta a kezét. Hagyta, nem húz­
ta el.

— Most azt fogja mondani, sze­
retlek és én most kinevetem és el­
kergetem, — motyogta, mialatt a feje 
elerőtlenedve, — szinte kereste a férfi 
vállát.

A férfi megcsókolta a kezét, ma­
gához ölelte. Az asszony feje odaha- 
nyatlott a vállára. A férfi a szemébe 
nézett, sokatmondó, égő tekintettel, de 
ajkai nem nyíltak szóra. Ott vergő­
dött az asszony a karjai között, lángoló 
arccal. Lehajolt hozzá és úgy nézett 
közelről a szeméibe szótlanul.

Az asszony nem birta kiállani a 
tekintetét, lecsuklott a feje, becsukó­
dott a szeme és erőtlenül, de mégis 
ő suttogta, ő, az asszony:

— Szeretlek, szeretlek 1..._________

Hasznos tudnivalók
Hullámterek gyümölcsfásítása. Ha­

zánk terméketlen homokvidékein, a 
szikes talajoknak és az árvizes hullám­
tereknek hasznosítása egyik legfonto­
sabb gazdasági érdekünk. A hulMm- 
terek gyümölcsfával való telepítése már 
nem uj dolog, mert van rá példa elég 
és épen ezeken a példákon elindulva 
kell ilyetén való hasznosítást általáno­
san megszervezni. A Tisza hullámte­
rei közt csak példának említem Po­
roszló, Tiszafüred, örvény gyümölcs- 
telépítéseit. E községekben különösen 
az utóbbi években, hullámterek fásí­
tása jelentős méreteket öltött. Ha a 
fajták kiválasztása helyes volt, úgy az 
előjelek szerint itt egy nagy gyümölcs- 
termesztő hely van kialakulóban. A 
gazdák a múltban is telepítettek ily 
területre gyümölcsfát, hisz igen sok ö- 
reg fa van e helyeken. .Azonban most 
a házhelykiosztás alkalmával, a hul­
lámtereken is parcelláztak és a ház­
helyesek itt gyümölcsfát ültetnek. Az 
áradás rövid ideig, többnyire téli hó 
olvadása ideién áll be. Előfordult azon­
ban 1919-ben, hogy augusztusban csó­
nakról szedték a gyümölcsöt. A fákat 
tavasszal ültetik, épen az áradás és a 
jégzajlás miatt. A fiatal fákra jobban

melegen összetörni, érdemes kísérletet 
tenni. Télen bizony mindig drága a 
tojás és a tenyésztő szép haszonra te­
het szert, ha tyúkjai ilyenkovr rende­
sen tojnak.

Hogyan lehet a tyúkokat arról le­
szoktatni, hogy tojásaikat meg ne
egyék? Vegyünk kifújt tojásokat, te­
gyünk bele erős mustárt és vegyítsük 
még borssal, ragasszuk be a nyilást 
és adjuk oda e csemegét a tojást-pusz- 
titó tyúknak. Mohón fog neki esni, de 
2—3-szori kísérlet után otthagyja majd 
a jónak vélt falatot. Másnap ismétel­
jük ez eljárást és a tyuk lassan leszo­
kik a tojásevésről.

Fontos takarmányozási kérdés. A belter­
jesen dolgozó állattenyésztőnek igen sok 
gondja van azzal, hogy nagy téteményké- 
pességti állatainak gyengecsontuségát, csont­

ból újabban a Jonathán, Téli arany 
parmen, Daru sóvá ni, Batul, 1 örök Bá­
lint, Sárga szép virágú fajtáikat; kör­
téből Kongresszus emléke, Árpával érő,
Császár körte, Izambcrt, Napoleon,
Zöld Magdolna, Klap kedvence, Liegel 
vajonca fajtáikat vásárolják és ültetik.
A hullámtereken a vértem kevésbbé 
veszedelmesnek látszik. Az alma és 
körtén kívül a szitlvafélék is kitünően 
fejlődnek, a szilvára oltott kajszinba- 
rack is állja a vizet. A diónak a nagy 
váz árt, de különösen a fagyoktól szen­
ved és ezért nem ültetjük. Hogy milyen 
jól fejlődik az árterületeken a gyümölcs­
fa és milyen eredményt lehet elérni,
példának említem Csontos István h- , mesterségesVakarmánypótléknak,
szafüredi kisgazda hullámtéri gyumol- : u m iSiZafX>it krétának, foszforsavas mész- 
csösét, melyben négy Jonathán és há- j n,ek etetésével gyógyítsa, megelőzze. Külö- 
rom téli édes almafája 1926-ban több j nősen azokban a gazdaságokban van ezzel 
szekér gyümölcsöt termett s ezért ősz- j sok baj, amelyek takarmányt termő területei 

O •mux ovo, ,, kevés meszel és foszfor sav at tartalmaznak,
szesen 18 miliő koronát azaz 44 , póttakarmáTiyban adott mé>z, die különösen
pengőt kapott. Ha meggondoljuk, hogy \ a fos^ztorsav nagyon drága. Sokkal drágább 
a Tisza és a Duna mentén, valamint j szokott lenni, mint a vegyileg jóval kevésbbé 
a többi folyóink mentén mily óriási ! tiszta, a kevésbbé finom műtrágya. A taka-r- 
területek hullámterek vannak kihasz- i mánymész és takarmányfoszfor emellett csak
Hálátlanul, akkor beláthatjuk, hogy e i a csontlágyuláson segít Vajjon nem ^kka 

... . .. ... J ..1 észszerűbb es helyesebb-e az, ha a toszror-
teruletek gyumolcsfásitAsa rendkívül > sava^ a meszel nem közvetlenül az álla-
fontos dolog úgy a birtokosok, mint | toknak adjuk, hanem azokra a takarmány- 
az ország gyarapodása szempontjából, i Lermő területekre szórjuk el, melyek terme­

rs Vei* 1 * __Kxi I sével állatállományunkat etetjük? Más sióval
Rozsdafoltokat vászonból k.venn . | földjeink(,t ^perLzfáttal és amennyibe rá-

Körülbelül 8—9 S1 • sza lm iákot 2 marék ; szorulnak, úgy m ésszel is trágyázzuk. De 
sóval vegyítünk össze és miután porrá j jg<>n. A szakemberek ugyanis már régóta 
törtük, uj fazékban 1 liter vízzel fél j tudják azt, hogy azokban a növényekben, 
óráig forraljuk. Ezután a száraz ruhát, I amelyek fejlődésük folyamán foszjfor savban 
melyben a rozsdafoltok vannak, kite- ! cs m^zben hiányt nem szenvednek, sokkal

titjük pázsitra, a foltokat fenti vízzel 
néhányszor megned vési tjük, aztán a 
napon száradni engedjük. Ezt többször 
ismételjük, mig a főit teljesen eltűnt.

Hogy a tyúkok egész évben tojja­
nak. Egy német tyukász azt ajánlja, 
hogy a tyúkoknak a tél folyama alatt 
csontot adjanak. Ö évek óta szárított és 
összetört csontot etet a tyúkjaival és azt 
tapasztalta, hogy nemcsak télen át is 
rendesen tojnak, hanem igen jó egész­
ségben is voltak. Emellett szépen is 
fejlődtek, úgy, hogy a vidékbe!! tyuk- 
fajta — mely meglehetősen kicsiny - 
tenyészetében sokkal nagyobb és fej- 
lettbcb lett. Miután nem sok fárad­
sággal jár a csontot faluhelyen a sü­
tőkemencében jól megszántam és azon

több mindkét fontos táplálóainyag. Ez termé­
szetes is. Amellett azután, hogy műtrágyázás­
sal a takarmány minőségét javítjuk, termé­
sének mennyiségét is igen- nagy mértékben 
fokozhatjuk. Különösen elhanyagolt takarmá- 
nyosainkon nem ritka eset gz, ami-kon- a mű­
trágya nemcsak megduplázza, hanem megsok­
szorozza a terméts. Az azután természetesen 
más lapra tartozik, hogy bizonyos esetekben 
különösen az egyoldalúan takarmányozott, 
vagy használt állatok normális összetételi! ta­
karmányához, egyes esetekben még mindig 
lesz szükség taikarmánymész mérsékelt, idő­
szakos etetésére, de jóval kisebb mértékben, 
mintha mészben szélsőisógésen szegény ta­
karmányt etetünk. Abban a,z esetben, ha 
földjeinket, de nemcsak a szántókat, hanem
a réteket is, egyaránt foszfarsavtrágyázzuk
és pedig a mai viszonyok közé leginkább 
ajánlható szuperfoszfáttal, mesterséges fosz­
forsav etetésére egyáltalában nincs szükség.

Nyomatott az »Alföldi Újság« könyvnyomda és lapkiadó váüaíat nyomdájában Szentesen


